
  
    Глава 1

    Я стоял посередь зала с бомбой в руках и чувствовал, как во мне бурлит укрощённая негативная энергия. Голова чуть закружилась, но в целом ничего страшного.

    — Всё хорошо! — повторил я. — Ситуация под контролем! Праздник продолжается! Веселитесь!

    А в ответ тишина.

    — Всем немедленно веселиться! — рявкнул дон Базилио.

    Нечисть тут же натянула на лица дежурные улыбки, начала изображать безудержный кутёж и усиленно о чём-то общаться друг с дружкой. Короче говоря, праздник возобновился. А дон тем временем поманил меня пальцем за свой столик и попросил присесть.

    — Артуро, — вздохнул старик. — Что за оборзевшие щенки могли такое сделать?

    И вот ведь, а? Не хватало ещё, чтобы околокриминальные домовые боссы лезли в мои семейные разборки.

    — Это мои проблемы, дон Базилио, — я ответил максимально вежливо, но твёрдо. — И я сам в состоянии с ними справиться.

    — Не соглашусь, — дон постучал пальцами по столу. — Артуро, мальчик мой. Нападавший проявил полное неуважение. И к тебе, и ко мне, и к молодожёнам, и ко всем их гостям. Он посмел творить разбой на МОЕЙ территории.

    — Дон Базилио, я очень ценю вашу поддержку, но…

    — Никаких «но»! — дон поднял руку. — Я старый домовой, Артуро. Я многое повидал и помню, что такое война кланов. Так вот, пойми. Если кто-то бросает вызов мне или людям, которых я уважаю, то я просто не могу это игнорировать. Это не про честь, и не про обиду. Это про выживание. И про уважение!

    Я хотел было возразить, но тут дверь в зал распахнулась и произошло нечто, что перетянуло всё внимание на себя.

    — Простите-извините! — в зал залетела феечка. При этом малявка тащила через плечо толстенную верёвку, которую едва могла обхватить обеими ладошками. — Извините-простите, я опоздала! Совсем из ума выжила и перепутала день, представляете⁈ На полном серьёзе думала, что свадьба завтра! Пришла в клуб поиграть в покер, смотрю — нет почти никого. Тут-то до меня и дошло…

    — Кхм, — неловко прокашлялась Женевра.

    — Прости-прости-прости! — феечка нервно затрепетала крыльями. — Мне очень стыдно, дорогая! Но в своё оправдание хочу сказать, что подготовила подарок!

    Феечка перехватилась и начала подтягивать верёвку. И через мгновение в зал заехала тележка на колёсиках, — причём мне кажется, что я точно знаю у кого именно она эту тележку купила. А на тележку, накрытое белой простынёй, возвышалось что-то… большое.

    Кряхтя изо всех сил, фея сумела выкатить тележку в центр зала, затем взялась за покрывало и:

    — Та-да-а-а-ам! — эффектным жестом сдёрнула его.

    Охренели примерно все.

    Под простынкой оказалась статуя. Причём… золотая статуя! Фигуры Петровича и Женевры в полный рост, притом удивительно качественно детализированные. Петрович как живой, блин, только сверкающий. Женевра в свадебном платье держит его за руки, и оба улыбаются как не в себя.

    — Ох ты ж, — спиртовыми парами выдохнул Вася.

    — Ах, — мать невесты упала в обморок. А Петрович, не в силах поверить своему счастью, сипло выдавил:

    — Это же сколько золота…

    Феечка же заметила алчные взгляды аудитории, рассмеялась и замахала руками:

    — Нет-нет-нет-нет! Спокойно! Я, конечно, теперь богата, но не настолько! Тут только покрытие золотое, а внутри самая обычная латунь!

    — Ага, — буркнул Шон, который присутствие золота считывал на раз-два. — Покрытие может и покрытие, вот только с палец толщиной…

    — А ты чужие деньги не считай, рыжий! — взвилась феечка.

    Тем временем лепреконы повставали со своих мест и теперь тихонечко крались к статуе.

    — Э! Вы охренели совсем⁈ Это подарок!

    Петрович решил от греха подальше укатить статую на кухню. Чем, собственно говоря, и занялся. Лепреконы разочарованно глядели то ему вслед, то на на феечку.

    — Это сколько стоило-то? — никак не мог уняться Шон.

    — Неважно! Главное, что от души! Так! — малявка явно смутилась и чтобы перевести с себя лишнее внимание, вдруг выпалила: — А вы вообще видели, что на улице происходит⁈

    — Что? — уточнил я.

    — Да там мужики какие-то валяются без сознания…

    Я переглянулся с доном Базилио, и на опережение ломанулся к выходу. Вылетел вперёд остальных и огляделся: ночь, фонари и-и-и-и… да! Действительно. В полумраке я разглядел три тёмные фигуры, распластанные по мостовой. Они лежали неподвижно, так что сразу не поймёшь — живы или нет. Однако:

    — Живы, — понял я, когда увидел, что грудь одного из мужчин вздымается.

    Но всё это не самое главное. Самое главное, что живы они ненадолго, ведь прямо к ним подбиралось нечто жуткое. Чёрный как сама ночь саблезубый конь с горящими красными глазами. Да-да, реально саблезубый! Клыки торчали у него из пасти, как у доисторического хищника. Слюна капала на землю, а на спине коня тем временем сидел…

    — Здравствуйте, синьор Кот!

    — О-о-о! — пушистый улыбнулся. — Здравствуйте, синьор Маринари! — а затем дёрнул за упряжь. Конь издал низкий гортанный звук и остановился. — Чудесная ночь, не правда ли⁈

    — Пожалуй, соглашусь с вами, — кивнул я. — Действительно чудесная. А ещё хотел бы уточнить, синьор, а что это вы делаете?

    — Кормлю коня, синьор!

    — О-хо-хо… боюсь вас разочаровать, но вам нельзя есть этих людей.

    — Вот как?

    — Да. Дело в том, что это гости со свадьбы, которая как раз идёт в ресторане. Нехорошо ведь есть гостей, верно?

    — Верно, — кивнул синьор Кот и тяжко вздохнул.

    — Может, вы сможете найти вашему тугезному другу другой корм? Или же… что насчёт шашлыка?

    — Благодарю, синьор Маринари, но мы откажемся. Мой друг сыроед до мозга костей, так что вряд ли примет от вас это угощение. Что ж! — Кот еще раз потянул за упряжь.

    Конь Тугезный отступил на шаг назад и фыркнул, выпустив из ноздрей клубы чёрного дыма. Красные глаза тут же потускнели, клыки сами собой втянулись в дёсны, а чёрная шерсть сменила цвет на… э-э-э… могу ошибаться, но кажется это называется «саврасый».

    — Просим прощения за беспокойство! — крикнул Кот. — Передайте молодым наши самые лучшие пожелания! — а затем выпустил коняге когти в спину. Тот взоржал, и парочка бодро поскакала в туман. — Конь тугезный! — пропел Кот. — Райт нау! Овер ми!

    — Венецию, — пробормотал я и опустился на корточки рядом с одним из мужчин. Смуглый, но… как будто бы не по-итальянски смуглый. Ещё смуглее. Весь в чёрном плюс ко всему. И плюс ко всему на поясе у него висели три кругляшка, завёрнутых в тряпки. Я осторожно развернул одну и увидел уже знакомую бомбу. Точь-в-точь такая же совсем недавно влетела в зал.

    — Ага, — сказал я и почесал в затылке.

    Итого девять бомб на троих, у одного одной не хватало, видимо этот гад и зашвырнул первую. Если бы не Тугезный с кошаком, эти черти продолжили бы забрасывать свадьбу и кто знает, чем дело кончилось бы? Нет! Понятное дело, что дури во мне хватило бы на то, чтобы нейтрализовать их все. Но даже пять таких бомб — это неделя гарантированной бессоницы, а девять так вообще целый месяц.

    — Я их заметила, когда сюда шла, — зависла рядом со мной феечка. — Их ниндзя бил.

    — Какой ниндзя? — не понял я.

    — С гитарой, — пожала плечами феечка. — Чёрный такой, в маске. Кричал то «кия!», то «оле!», и ногами их, ногами. И руками ещё. И гитарой. Я даже испугалась немного, думала сейчас меня заметит и пристанет. Так что как можно быстрее прошла мимо.

    — Мимо? — уточнил я. — То есть ты видела, как людей избивают, и прошла мимо?

    — Я на свадьбу опаздывала! И вообще… кого чужое горе… это-самое?

    — Согласен…

    Итак, что мы имеем? Во время свадьбы домовых, ниндзя с гитарой избил трёх бомбистов, после чего их чуть было не сожрал Тугезный Конь.

    — Я знаю этих людей, — вдруг сказал дон Базилио. — Это люди маркиза Оливареса.

    А-а-а-а… ну да, мог бы и сам догадаться.

    — Боюсь, мне придётся нанести маркизу визит, — вздохнул дон.

    — Стоп! — я поднялся с корточек. — Дон Базилио, при всём уважении, я ещё раз прошу вас не вмешиваться. Я сам разберусь.

    — Мальчик мой! Это дело чести! Они пришли на мою территорию и бросили мне вызов! Я буквально вынужден действовать.

    Так… синьор Оливарес, конечно, заслуживает порицания раскалённым паяльником прямо в слизистую. Однако! Во-первых, действовать чужими руками не совсем в моих правилах. А во-вторых, Базилио скор на расправу, и как бы не допустить фатального исхода?

    — Дон, — сказал я как можно мягче. — Прошу вас, дайте мне неделю. Я разберусь с маркизом самостоятельно.

    — Неделю?

    — Да. Если не справлюсь, делайте что хотите и я не стану возражать. Но сперва…

    — Я понял, — перебил меня дон. — Понял, — а затем пристально вгляделся мне в глаза. — Ты напоминаешь мне меня самого в молодости, Артуро. Такой же… самостоятельный. Ладно! — Базилио хлопнул в ладоши. — Срок одна неделя. Но если ты не справишься, то я подниму все кланы Венеции и маркиз пожалеет о том, что однажды имел неосторожность ступить своей чёртовой ногой на камень моего города.

    — Вот и ладушки, — кивнул я, взял одного из мужиков за ноги и потащил в «Марину».

    Очухиваться испанцы явно не собирались. Поэтому мы с Васей и Жировитом оттащили вниз, в винный погреб. Связали по рукам и ногам, на всякий заткнули рты кляпами, а сам погреб заперли на ключ. Не сбегут. Максимум — перепьются.

    — Оставим до утра, — сказал я. — Потом допросим.

    На том череда досадных инцидентов закончилась, а свадьба грянула с новой силой. Домовые принялись накидываться с удвоенной силой, сирены чуть было не дошли до полновесного стриптиза, и всё здание «Марины» ходило ходуном от плясок лепреконов. К слову! «Ехали на тройке с бубенцами», — под аккомпанемент волынки звучит очень даже ничего.

    Нечисть пила, ела, плясала. Молодые сперва сидели как на иголках, но спустя час после прилёта бомбы окончательно расслабились, ну а я…

    — М-м-м? — под конец вечера я поймал взгляд Джулии. — Ты… это… ты чего? — необычный взгляд, и в её исполнении крайне редкий.

    — Идём, — коротко сказала девушка.

    — Куда?

    — Наверх.

    — Понял…

    Дальнейшие события стоит опустить из соображений приличия. Скажу лишь, что кареглазка той ночью чем-то явно вдохновилась и вымотала меня до полного физического и эмоционального опустошения. Хорошего такого опустошения. Такое опустошение, как говорится, дай бог каждому.

    В итоге уснул я лишь под утро, когда за окном уже начал светлеть горизонт. Проснулся по будильнику, но бодрый — поглощение гадости из бомбы не прошло бесследно. Умылся, оделся, спустился вниз и сразу же схватился за голову…

    — О-хо-хо…

    Зал был угажен просто в чепуху. Столы сдвинуты как попало, половина посуды грязная, а другая перебита. Скатерти… это, короче говоря, не «скатерти в пятнах», а среди пятен кое-где проступают эти самые скатерти. Грязь, бардак, разруха.

    Я было дело приуныл, но потом…

    — Синьор Маринари! — раздался стук в дверь. — Эй! Синьори Маринари!

    Мне тут же захотелось набрать синьора Греко и рассказать, как же я его, чертяку, люблю. Ведь именно с его лёгкой руки у меня в заведении появились Билли, Вилли, Дилли и Четвёртый, которые прямо сейчас и начнут напи… убирать весь этот срач.

    — Ой, — выдохнул Билли, заходя в зал. — Что здесь произошло? — а потом не без усилия попытался оторвать от пола прилипшую подошву. А пол ведь и правда сейчас был… слегка липким.

    — Свадьба, — коротко ответил я.

    — Свадьба⁈ — переспросил Вилли. — Ночью⁈

    — Ага. Так! — улыбнулся. — Меньше слов, парни! Берём тряпки, веники, и начинаем убираться! Открытие через час!

    Следом я с изощрённым удовольствием руководителя прогнал ребятам короткий спич о том, что путь в тысячу ли начинается с первого шага, а зеркала лучше всего протирать бумажными полотенцами, сделал себе кофейку и вышел на летник.

    Вдохнул полной грудью утреннего воздуха, подумал о том, что жить хорошо, и в этот же самый момент заметил невдалеке знакомую фигуру. Аня. Причём злая, как тысяча чертей. То есть не просто злая, а аж перекошенная от ярости и недовольства.

    — О! — сказал я, стараясь говорить бодро. — Сестрёнка! Ты вернулась!

    Аня ничего не ответила. Молча села на соседний стул и уставилась на меня в упор. И сощурилась ещё так, будто я ей денег должен. Смотрит, короче говоря, на меня, сопит и молчит, как пакет морковки.

    — А ты не в духе, как я посмотрю, — улыбнулся я и сделал глоток кофе. — Что-то случилось?

    — Ты! — на меня уставилась палец с красным наманикюренным ноготком. — Запретил. Мне. Убивать.

    — Ага, — кивнул я. — Было такое. И что?

    — И то, что я как дура послушалась. Как ПОЛНАЯ ДУРА я пробиралась по этому грёбаному храму, боясь лишний раз кому-нибудь голову проломить. А Черепатый⁈ Он же старый параноик, ты в курсе⁈ У него в келье было ПЯТЬ запасных выходов. И пока я пыталась понять, через какой именно он ушёл, он… ушёл.

    — Жаль, — искренне сказал я.

    — Ага, — Аня вздохнула, откинулась на спинку стула и закрыла глаза. Посидела так с минуту, а затем резко распахнула их и чуточку повеселела. — Но есть и хорошая новость. Я выхлопала алхимическую лабораторию секты. Так что в километре от Канареджо прямо сейчас на якоре стоит баржа с оборудование.

    — Оборудованием? — не понял я. — Чего? То есть… зачем?

    — Ну как? Колбы, перегонные кубы, реторты, фильтры…

    — Ага. Но я повторю вопрос: зачем нам всё это нужно?

    — В каком смысле — зачем? — Анна Эдуардовна похлопала глазами. — Ты хоть понимаешь, сколько всё это стоит? Одни колбы ручной работы потянут на… на много! Плюс перегонные кубы из зачарованного стекла, которые вообще любую магическую нагрузку выдерживают. Артур, это же целое состояние!

    Я задумался. Дома у родителей действительно была своя лаборатория, и оборудование для неё действительно стоило дорого. А ещё…

    — Точно! — осенило меня.

    Я вспомнил рассказ деда про войну. Вспомнил, как мы с ним сидим на веранде, как он прихлёбывает чай из блюдца и поучает меня всяких житейским премудростям.

    — Артур, — говорил дед, — вот ты думаешь, что на войне всегда воюют? Эн-не-е-ет!

    Суть в чём? Одно время дед плотно общался с имперскими алхимиками. Сперва усиливал своим даром их зелья по личной просьбе Величества, потом подружился и перешёл на… м-м-м… на несколько иной уровень доверия. Короче говоря, в свободное от войны и производства время дед с алхимиками гнали самогон.

    И дед Богдан не был бы дедом Богданом, если бы не изобрёл свою собственную систему магической фильтрации, после которого самогонка становилась чуть ли не живой водой. «Лунный Свет Сазонова» творил настоящие чудеса. По слухам, одна лишь стопка поднимала полумёртвых солдат обратно в бой. Причём… не в принудительном порядке, так сказать. Выпившие сами вызывались рвать врага, и врагу было совсем не смешно.

    Конечно! В мирное время использовать алхимическое оборудование для изготовления сивухи мало кому в голову придёт. Это ведь примерно то же самое, что колоть орехи микроскопом. Но! Раз моя сестрица затрофеила целую лабораторию, и у нас теперь это оборудование есть, перед нами открываются интересные перспективы.

    Рецепт дедовой фильтрации записан в гримуаре, а значит что? Правильно! Пора открывать в Венеции собственную винокурню. Да, согласен, итальянцы всё как-то больше по вину, но это не беда.

    На такой продукт покупатель всегда найдётся. И кстати! Я вспомнил вчерашний разговор дона Базилио с Васей. Домовой распробовал водочку, и осторожно интересовался, а где бы ему достать ещё. Вася же виновато отвечал, что пробежался по всему городу и скупил всё, что было, так что теперь придётся ждать следующую поставку, а вот когда она будет — то ему неведомо. Экзотика, мол, и всё такое.

    Так вот… к чему это я? К тому, что будет дону Базилио не водка, а кое-что поинтересней. А ещё можно коньяк поставить для ценителей прекрасного, вот только для него нужно сперва найти дубовые бочки. Желательно винные. И, кажется, я уже знаю где их можно добыть. В подвале синьоры Паолы, конечно же…

    — Анна Эдуардовна, — я лукаво посмотрел на сестру. — А ты никогда не хотела стать директором ликёро-водочного завода?

    — Делать мне нечего, — фыркнула сестра, пока что не понимая, что к чему.

    — Погоди-погоди… ты ведь хотела свой бизнес, не так ли?

    — Хотела. Но уж явно не такой.

    — Да брось! Тебе ведь необязательно даже на производстве находиться. Просто обеспечь безопасность и получай много-много денег.

    — Много-много денег, — повторила сестра, прищурившись. — Ты что? Хочешь…

    — Гнать самогон по дедову рецепту, ага, — улыбнулся я.

    — Ага, — и вот тут Анна Эдуардовна, кажется, заинтересовалась. — Но в таком случае я не директор, а владелица, ясно? Оборудование кто добыл? Правильно, я, — сестра крепко задумалась. — Слу-у-у-ушай. А сам завод ведь можно обустроить прямо на барже. Я когда её для перевозки заказывала, владелец поинтересовался не хочу ли я выкупить её вместе со всей командой. Вот тебе и место, верно?

    — Ага, — протянул я. — Ещё и законодательство нагнём. Отплыли в нейтральные воды, нагнали, приплыли, продали. Повторить упражнение. Красота же, верно?

    — Да! — Аня явно загорелась. — Так… но раз я владелица, тогда директором должен быть кто-то другой.

    — Да хоть Прохор, — ляпнул я первое, что пришло на ум.

    — Хм-м-м… а это, пожалуй, идея.

    Сестра бесцеремонно отобрала у меня кружку с кофе, сделала глоток и поставила обратно.

    — А то парень скоро совсем с ума сойдёт со своим искусственным интеллектом.

    — Чего? — не понял я.

    — Да я его на курсы отправила. Думала, он мне ИИ-агента напишет, чтобы тот сам деньги зарабатывал, — сказала Аня. — А он мне вместо этого то картинки смешные пришлёт, то видео про бабушку, которая на бегемоте скачет. А вчера вот прислал тридцать вариаций песни «Ах ты бедная овечка» в разных стилях. Хочешь послушать? — спросила сестра и не дожидаясь моего ответа достала телефон и включила запись.

    Из динамика грянула стена звука, состоящая из лютейшего дисторшина, густого баса и непрерывной трескотни кардана.

    — ЛЁЁЁД!!! — заревел голос, который по идее должен был бы принадлежать какому-нибудь демону. — УПЛЫВАЕТ СЕРЕБРИСТОЙ! РЕ! КОЙ!

    — Ага, я понял, — кивнул я, отобрал у Ани телефон и выключил.

    И в этот же момент:

    — Прошу прощения, — раздался голос из-под стола.

    Мы с сестрой синхронно нагнулись, и увидели Васеньку. Лохматого и явно страдающего от бодуна в самой острой стадии, но тем не менее очень серьёзного.

    — Извиняюсь, — повторил Василий. — Но я тут совершенно случайно подслушал ваш разговор, и имею кое-что сказать. Вам на завод обязательно нужен домовой. Хранитель, так сказать. Чтобы следить за порядком, за оборудованием, за энергетикой хорошей. Сами же понимаете, мало ли что там может случиться?

    — Домовой? — уточнил я. — На заводе?

    — Ну… заводный, — развёл руками Вася.

    — Тогда уж лучше заводной, — улыбнулся я. — Как-то больше для ликёро-водочного подходит.

    — Да хоть горшком назови, только в печь не ставь.

    — Ну вот, — улыбнулся я и вылез из-под стола. — Заводной есть, оборудование есть, место есть. Всё сходится…

    И тут я внезапно вспомнил, что мне тоже есть что рассказать сестре. Причём… вот ведь, а? И как только забыть умудрился?

    — Ань, — сказал я. — У меня тоже новость. Артём в городе.

    — Чего⁈

    — Артём, — повторил я. — В городе, — и передал ей пустую бомбу.

    Сестра взяла её и задумчиво повертела в руках. Подкинула на ладони, понюхала, и разве что не лизнула. Затем резко помрачнела и прошипела:

    — Вот сучёныш…

    — Ань, ты только глупостей не делай, ладно?

    — Хорошо, — кивнула сестра, а потом вдруг резко распахнула глаза, указала куда-то мне за спину и крикнула: — ОСТОРОЖНО!!!

    Я инстинктивно обернулся и уже было дело собрался отражать какую-то очередную атаку, однако увидел… ничего. Дверь, летник, мангальная зона. Ничего и никого.

    — Ты чего орёшь так? — спросил я, а дальше как в песне: «Потираю кулаки, пока жду ответ, поворачиваюсь к Ане, а Ани нет». — Вот чёрт!

  

  
    Глава 2

    Интерлюдия. Анна Сазонова

    Шустро, будто лиса в курятник, — или же кура в лисятник, — Анна Эдуардовна ворвалась в свой гостиничный номер. Ей нужно было хорошенько подготовиться ко встрече со старшим братом — как минимум переодеться в «рабочее» и взять хоть какое-нибудь оружие. Из разряда нелетальных. С момента запрета Артура на убийства, она в совершенстве освоила зачарованную телескопическую дубинку, нунчаки и самый обычный шокер. Тем, собственно говоря, и справлялась до сих пор.

    Но вот беда…

    Азарт и предвкушение скорой развязки застлал девушке глаза, и она чуть было не прозевала ловушку. Схватив с прикроватной тумбочки дежурную бутылочку воды с тем, чтобы освежиться, она резко:

    — Ать! — отшвырнула её от себя.

    А бутылка в какой-то момент вдруг зависла в воздухе и начала сворачиваться внутрь себя. Будто бы где-то у неё внутри возьми, да и откройся маленькая чёрная дыра. Р-р-раз, и нету. Схлопнулась.

    — Ага, — усмехнулась Аня, сразу же безошибочно определив почерк Артёма Сазонова. — Подловить меня решил? Ну посмотрим-посмотрим…

    К ловушке она отнеслась, как к забавной игре. Осторожно пробираясь вглубь номера, она наступила на небольшой мохнатый коврик рядом с креслом и снова:

    — Эть! — отпрыгнула в сторону.

    Коврик хлопнул, исчез, а Аня тем временем имела неосторожность облокотиться на прикроватную тумбочку, которая оказалась третьей ловушкой.

    — Ыть! — следом подвела подушка. — Ать! — и одеяло. — Э-э-эть! — весь постельный комплект волею старшего брата был превращён в целую россыпь самосхлопывающихся ловушек. А впрочем… не только он. — Ать! Эть! Да ё-моё, сколько можно⁈

    Весь номер! Буквальная каждая вещь в нём оказалась превращена в артефакт. До чего бы ни дотронулась Анна Эдуардовна, ей тут же приходилось отпрыгивать в сторону, чтобы её случайно не задело. Началась настоящая цепная реакция, и хлопки звучали с периодичностью в несколько миллисекунд.

    — Фу-у-ух, — остановившись в безопасной зоне, Аня перевела дух и оглядела номер. — Вот так, значит, да? — и теперь путь обратно к двери уже не казался таким безопасным. — Да только хрен там плавал…

    Девушка улыбнулась и решила, что выйдет из своего номера альтернативным путём. Будто ребёнок, который играет в «пол — это лава», Анна Эдуардовна в несколько прыжков оказалась рядом с дверью, ведущей на балкон. Схватила ручку прямо через занавеску, рванула вперёд, но в этот момент…

    Хлоп! — кто бы мог подумать, что Артём додумается сделать артефакт из полупрозрачной тюли? Внезапно, Аня оказалась на палубе какого-то военного корабля, и со всех сторон её окружали люди. Человек тридцать. И все вооружены огнестрелом против её нунчак…

    * * *

    Утро. Солнце светит, птицы орут. Начиналось всё, как говорится, за здравие — до тех самых пор, пока Аня не сбежала от меня с летника вершить самосуд.

    Ну и вот! Довершилась, блин… Вершительница…

    А я теперь категорически не понимаю, что мне со всем этим делать дальше. Потому что прямо сейчас я вижу то, чего быть не должно. И назвать ситуацию «странной» — это ещё очень мягко. Итак! Забравшись на смотровую башню Сан-Джорно Маджоре, я скормил туристическому биноклю уже целую горсть мелочи и всё смотрел, смотрел, смотрел.

    Вдалеке от Венеции в море неподвижно стояли четыре корабля. Огромный стальной флагман под название «Sangre Real», что в переводе с испанского означает «Королевская Кровь», и ещё три корабля чуть поменьше. Причём пушек на каждом из кораблей было как у дурака фантиков. Вооружённые до зубов махины, которые в теории могли бы разнести в щепки какой-нибудь небольшой прибрежный городок.

    — За розовым морем, — пробубнил я себе под нос. — на синем побережье…

    А вокруг этого флота суетились маленькие лодки и рыболовецкие суда. И то, что вооружённые корабли принадлежат моего доброму другу маркизу Оливаресу, было ну слишком очевидно. Вот ведь… собака гишпанская.

    И ладно бы корабли просто стояли. Но на одном из них, скорее всего на флагманском, прямо сейчас находилась моя сестра. Я это чувствую. Я это знаю. А вот как попасть на корабли — нет, не знаю, и даже близко не догадываюсь.

    Имеет место быть вариант идти напролом. Можно. Навыки, так сказать, позволяют. И сила есть, и энергия. Понятное дело, что в одиночку взять на абордаж такую махину — это не то же самое, что отбить банкет, но всё-таки что-то я, да умею. Справлюсь, но…

    Но-но-но, всегда есть это чёртово «но». Если я поступлю так, то без жертв не обойтись, а я не хочу никого убивать. И уж тем более не хочу, чтобы из-за меня погибла Аня. Утырки, что держат её в заложниках, имеют обыкновение при малейшей опасности бросать концы в воду. Так что вариант поднять полицию, дожа и спецназ мы тоже отметаем.

    Третий вариант — вообще отпустить ситуацию и дать дону Базилио решить всё своими методами. Но дед всегда говорил, что нельзя свои проблемы перекладывать на кого-то другого. За все свои поступки нужно отвечать самостоятельно.

    Родители вот, например, очень любили спихивать все свои косяки на других. И любят до сих, по всей видимости. Из детства помню, как тайный сыск накрыл склад запрещённых артефактов прямо на территории нашего поместья. То есть… казалось бы, что на территории нашего поместья. А когда дошло до судебного разбора полётов, выяснилось, что это чужой кусок земли, окружённый Сазоновскими владениями со всех сторон. И земля не наша, и склад не наш, и принадлежит он какому-то совершенно левому бедолаге, который был неосторожен подмахнуть подсунутую моим папенькой бумагу. В моменте получил денег, а потом расплатился за это сполна. На плахе.

    Поэтому свои проблемы я буду решать сам. Варианты, на самом деле, есть. Но ведь и Оливарес перестал быть дураком, раз так перестраховался. Вокруг кораблей явно какая-то сложная артефакторная защита. И стоят они вдалеке от Венеции не просто так. Скорее всего для того, чтобы ночью до них не дотянулась ни одна аномалия.

    Но решать проблему нужно в любом случае. Я чувствую, что с сестрой пока что всё в порядке. Да-да, чувствую… дед всё-таки не зря говорил, что род — это больше, чем просто фамилия. Род связывает людей, и у нас с Анной Эдуардовной такая вот связь имеется.

    Ну… то есть теперь имеется. После того, как она встала на путь исправления и постепенно вытравливает из себя негативную энергию. А вот родителей я, например, не ощущал никогда.

    — Короче! — сказал я сам себе и отлип от бинокля. — Буду рисковать…

    На гондоле до кораблей маркиза по понятным причинам не доплыть, судно того же Матео вызовет подозрения, и поэтому я буду добираться до них вплавь. Днём это будет нереально, потому что море кишит рыболовецкими судёнышками. Есть неиллюзорный шанс попасть под винты или оказаться спасаемым против собственной воли какими-нибудь небезразличными моряками.

    Поэтому плыть нужно ночью. Да, у кораблей Оливареса есть прожектора, которые управляются компьютерами, — потому что ночью людям не придёт в голову выходить на палубу. Но я всё равно рискну.

    Может, сирены на помощь придут? Или Ужас Глубин подсобит, не знаю. У меня в Венеции появилась целая куча интересных друзей и знакомых, так что чем чёрт не шутит?

    — Ладно…

    Весь день прошёл в каком-то полусне — мысли мои крутились исключительно вокруг Анны. «Марина» на сегодня взяла передышку. Близнецы отмывали зал после свадьбы, Джулия взяла выходной чтобы навестить бабушку, а у Женевры и Петровича наступил медовый… э-э-э… день. Я же всю смену отстоял на заготовках. Понятные и приятные дела — нашинковать овощи, поставить тесто на пиццу, сварить бульоны. Всё в щадящем режиме и без фанатизма.

    И вот, около семи часов вечера я уже сидел на набережной. На лавочке. Кормил голубей хлебными крошками, и думал о том, какие же они смешные. Тупые, но забавные тварюшки. Интересно, это они же в ночи отращивают кулаки и месятся друг с другом на ринге, или то всё-таки другие, аномальные голуби? Ответа, понятное дело, нет.

    Наступали сумерки. Солнце окончательно закатилось за горизонт, погасли розовые отблески на воде, и небо стало синим. Затем чёрным. Затем зажглись первые звёзды и жахнул колокол Сан-Марко.

    Раз ударил. Два ударил. Три, четыре, пять и… и на этом по идее должен был остановиться, но сегодня что-то пошло не так. Внезапно колокольный звон начал нестись со всех сторон — к «основному» колоколу, который предупреждал жителей о начале аномальной активности, добавились ещё пять. Никогда прежде их не слышал.

    — Странно…

    Колокола били не в такт, остервенело и очень навязчиво. В какой-то момент мне показалось, будто бы это кричит сама Венеция.

    Что ж. О таком явлении я не читал, но сразу же стало понятно — ночка будет неспокойной. По идее, в такую ночь нормальным людям надо бы сидеть по домам, но я-то… по версии Джулии я ненормальный, да. Поэтому остался сидеть на лавочке и ждать.

    И в какой-то момент поймал себя на том, что мне становится плохо. Не просто «не по себе», а прямо вот физически хреново. Мутит, крутит, перед глазами плывут чёрные круги и сердце бьётся на пределе возможностей.

    Не знаю как именно, но я смог понять, что всё это значит. Это связь. Та самая связь с Аней, о которой я и говорил. Прямо сейчас ей вводят какие-то препараты, чтобы развязать язык и сломить волю, и вот это… это уже по-настоящему плохо.

    Ярость накатила цунами. Ярость, злость, гнев, как не назови. А особенно меня злило то, что я до конца не понимаю, что именно делают сейчас с сестрой. Никогда не орал на Анну Эдуардовну, и даже не поднимал голос, но будь она сейчас рядом…

    Ох…

    Не нужно ей было в это лезть. Не нужно прикрывать и спасать того, кто в этом не нуждается. Да, я как она не учился на профессионального убийцу, но всё равно не из тех, кто даст себя в обиду.

    И ждать больше нечего. Поднявшись с лавочки, я подошёл к кромке воды и понял, что море… кипит. Буквально. Вот точно так же, как кипела вода у причала в моём втором зале, только значительно масштабней. По всему морю вздымались и лопались пузыри. Валил пар. Чуть осмотревшись, я понял, что у кипения есть очаги, и очаги эти перемещаются. Бродят туда-сюда, периодически сталкиваясь друг с дружкой, и после столкновения ведут себя как бильярдные шары.

    — Да что ж такое-то?

    Наблюдая за этой изысканной аномалией, я всё ждал и надеялся, что бурление отойдёт в сторону, но не тут-то было. Никуда оно не уйдёт. То есть мне придётся плыть и одновременно с этим заниматься геометрией, петляя между кипящими участками и просчитывая их движение. Правда, как это делать с того ракурса, когда твоя голова едва-едва торчит над водой — непонятно. Ну почему же именно сегодня, а?

    Ладно. Собрав всю волю в кулак, я сжал зубы покрепче и принялся напитывать себя энергией. Позитивные эманации густели вокруг меня на манер щита.

    — Итак, — сказал я сам себе и уже почти было прыгнул, но тут…

    Тут колокол ударил снова. Причём не где-то там, а прямо у меня над ухом. Как будто кто-то подкрался на цыпках вместе с гонгом, и шарахнул в него со всей дури. Я от неожиданности чуть было не потерял равновесие и не шлёпнулся с мостовой на манер мешка со всяким-разным вместо того, чтобы героически прыгнуть в кипящие воды.

    Но «чуть», как известно, не считается. Обернувшись в сторону звона, я оглядел всю улицу, но не заметил никого и ничего. Фонари, туман, всё как обычно.

    — Глюки? — уточнил я сам у себя. — Или нервы?

    А затем повернулся обратно и…

    — Ох ё…

    Прямо передо мной, метрах в двадцати от берега плыл пиратский корабль. Чёрные мачты, рваные чёрные паруса, нос в виде сисястой русалки, а весь корпус как будто бы свёрстан из костей, смолы и ошмётков дерева.

    — Что за чёрт?

    Корабль подплыл к набережной практически вплотную, а уже через пару секунд на мостовую с грохотом упал трап. И по трапу в мою сторону шёл человек. Одет он был преимущественно в рвань, обрамлённую шляпой с пышным пером сверху и высокими кожаными сапогами снизу. Человек был до невозможности бледен, а на его плече сидел попугай.

    — Ну здрасьте, — пробормотал я и сделал шаг вперёд…

    Интерлюдия. Синьора Паола

    Пока Артуро Маринари влипал в развесёлые приключеньки буквально на каждом ходу, «Между Булок» как будто бы была запрограммирована на успех кармически. Пекарня развивалась сама собой, наращивала обороты и на «домовой тяге» летела к успешному успеху.

    — Ты сегодня какая-то задумчивая, — заметила синьора Паола, попутно управляясь с кассой и отпуская очередь из гостей. — Тебе бы сладенького.

    — Не хочу, бабуль, — Джулия тем временем сидела на высоком барном стуле неподалёку от стойки продавца. — Спасибо.

    — А что тогда? Ты сегодня весь день в облаках витаешь. Что-то хорошее случилось? Или что-то плохое? Или, быть может, ты пришла к бабушке за советом?

    Джулия открыла было рот, чтобы ответить, но не успела.

    — Доброе утро, синьора Паола, — сказал последний человек из очереди, элегантный синьор в сером костюме. — Мне, пожалуйста, шесть канолли с фисташкой.

    — Момент!

    Не не-старчески бодро синьора Бачокки кинулась выполнять заказ. Открыла витрину, специальными щипцами собрала коробочку со сладостями и аккуратно перевязала её атласной лентой. Конечно же, не забыла завязать пышный бантик, и о «бонусах» тоже не забыла.

    — А это для вашей прекрасной внучки, — старушка подмигнула и добавила к большой коробке маленькую. — Малиновое безе. Она вчера спрашивала.

    — Синьора Паола, — улыбнулся синьор. — Вы само очарование, — улыбнулся, поклонился, забрал заказ и исчез за дверью. Утренний наплыв наконец-таки закончился.

    Синьора Паола ненадолго скрылась в кухне, чтобы проверить не убежало ли тесто, и спустя минуту вернулась.

    — Итак, — сказала она, затем сделала глоток кофе и резко посерьёзнела. — Тебе нужна помощь?

    — Да нет, — Джулия пожала плечами и отвела взгляд. — Всё нормально. Просто… думаю о жизни. И об Артуро…

    — О-о-о, — сквозь улыбку протянула бабушка. — Да я вижу ты по полной влюбилась.

    — Почему сразу «по полной»? — Джулия попыталась было возмутиться и придать лицу равнодушное выражение, но вышло крайне неубедительно. — Самая обычная любовь…

    Паола рассмеялась.

    — Джулия-Джулия, — покачала она головой. — Не так сверкают глаза у женщины, когда у неё самая обычная любовь, — ловко перегнувшись через прилавок, синьора Паола взяла щёку внучки в захват и принялась трепать.

    — Ба!

    — У тебя опасения какие-то? — старушка отпустила Джулию. — Неужели в «Марине» появились какие-то новые молодые официантки и ты теперь боишься?

    — Ой, — девушка закатила глаза.

    — Не ойкай мне тут. Я ведь серьёзно. Могу поделиться с тобой женскими хитростями если надо. Ты не смотри, что бабушка старенькая. Бабушка ещё…

    — Ба!

    — Да что ты заладила со своим «ба»? Или же, — тут синьора Паола воровато оглянулась по сторонам. — Или мы можем устранить конкуренток, — а после зловеще расхохоталась.

    Джулия от такого аж кофе поперхнулась.

    — Устранить? — переспросила она. — Убить что ли?

    — Зачем убивать? — Паола подняла бровь. — Не надо никого убивать. Одного просроченного пирожного достаточно, чтобы на неделю конкурентка стала не конкуренткой. Но! Знаешь, что? На самом деле я думаю, что Артуро парень серьёзный и тебе совершенно не о чем волноваться.

    Девушка вздохнула.

    — Да не волнуюсь я. И вообще о другом думаю, — тут Джулия крайне внимательно изучила содержимое чашки, чуть помялась и продолжила: — Просто вчера мы были на свадьбе и…

    — Стой, — перебила бабушка. — Понятно. Моя внучка созрела на замужество, не так ли? Хочется поскорее примерить белое платье?

    — Не знаю, — Джулия всё так и не подняла глаза. — Всё как странно и непонятно. И вдруг…

    — Вдруг он скажет, что пока что рано? — закончила за неё Паола.

    Как будто бы нехотя, но внучка всё-таки кивнула.

    — Ну да… Ты же знаешь, что люди частенько живут вместе десятилетиями, прежде чем пойти на такой шаг. И… вроде как это нормально. И даже принято.

    Паола рассмеялась снова, но на сей раз безо всяких зловещих ноток.

    — Слушай, — сказала она и подалась вперёд. — А напомни-ка мне, какая у Артуро фамилия?

    — Маринари, — Джулия нахмурилась. — А что?

    — Нет-нет, не Маринари. До этого у него была другая фамилия. Настоящая.

    — Сазонов, кажется.

    — Сазонов, — улыбнулась синьора Бачокки. — Вот именно. А это значит что?

    — Что?

    — Это значит, что он не местный. У них всё делается по-другому, поэтому не думай обо всяких глупостях. Артуро парень серьёзный и занятой, причём занят он хорошими важными делами. Я бы даже сказала, что это достойно восхищения! Через любимое дело он делает других людей счастливыми. А может быть…

    Синьора Паола задумалась и как будто бы прислушалась к чему-то.

    — А может быть он делает счастливой саму Венецию. Сама же знаешь, что город ему благоволит.

    — О, да, — буркнула Джулия. — Как бы не начать ревновать к Венеции.

    — Не стоит. Венеция у нас дама справедливая, — старушка обошла кассу и присела на соседний стул. — Итак. Скажи мне, пожалуйста, вот что: если тебя действительно что-то беспокоит, то почему бы просто не поговорить об этом с Артуро? Прямо. Честно. Рассказать всё как есть, и тогда не нужно будет сидеть, накручивать себя и гадать «а что, если»?

    — Наверное… наверное я так и сделаю, — Джулия улыбнулась, и впервые за этот разговор улыбка вышла искренней. — Спасибо, бабуль.

    — Не за что. А хотя… как сказать «не за что»? Ты, случайно, ничего не забыла?

    — М-м-м… вроде бы нет.

    — Ты же говорила, что у тебя сегодня выходной?

    — Ну да, — кивнула девушка. — Выходной.

    — Тогда вспомни, чему я тебя учила, — синьора Паола лукаво подмигнула внучке. — Каждый ценный совет имеет свою цену. Так что давай-ка, внученька, одевай фартук и поможешь мне в пекарне…

    А Джулия была только рада. Схватив с вешалки белый халат и шапочку для волос, — или же «от волос»? — она шагнула на кухню, и тут же её охватило очень тёплое, давно забытое чувство. Это было похоже на возвращение домой после длительной поездки или что-то около того.

    Давненько они с синьорой Паолой не проводили время вместе вот так — занятые готовкой на одной кухне. Джулия перекладывала горячие круассаны из печи на витрину, посыпала сахарной пудрой булочки и раскладывала пироженки по коробкам. При этом периодически посматривала на бабушку и думала, что давненько не видела ей… такой.

    Лёгкой, бодрой, жизнерадостной и чем-то занятой. Синьора Паола порхала с кухни к кассе, от кассы к витринам, и обратно. И столько в ней было энергии, как будто бы бабушка скинула лет тридцать, не меньше.

    «Хорошо», — подумала Джулия. — «Хорошо всё-таки, что я зашла…»

  

  
    Глава 3

    Первым с какого-то хрена заговорил попугай. И не заговорил даже, а запел:

    — А я ты-Ы-ы-ысячу раз обжигал провода! Сам себе кричал завяжу навсегда…

    — Тише! — рявкнул синьор пират-моряк-капитан, а потом смерил меня абсолютно пустым, как мне показалось, взглядом. — Корабль Чёрной Бороды прибыл, — сказал он. — Я услышал биение нуждающегося сердца. Плата — жизнь. Контракт заключается между жителем суши и жителями моря… интересует?

    Последняя фраза, признаться, сбила с бледного синьора весь пафос. Как будто он мне предложил пылесос купить или что-то около того. Но! Как бы там ни было:

    — Увы и ах, — сказал я. — Жизнью я расплачиваться не буду.

    — Жаль, — человек развернулся. — Другой платы не будет.

    Я же подумал о том, что это шанс и… как говорится: «свои люди, сочтёмся».

    — Постойте! — крикнул я и пират остановился посреди трапа. — У меня есть кое-что. Кое-что, что может быть для вас ценнее жизни.

    Мужчина обернулся и выгнул бровь идеальным волосатым серпом.

    — И что же вы хотите мне предложить? Золото? — он улыбнулся, раскинул руки в стороны и прямо из его рукавов посыпались монеты. Они звякали о трап и плюхались в кипящее море, а пират улыбался, как бы намекая на своё отношение к презренному металлу.

    — Нет, — я покачал головой. — Золото у вас есть, я вижу. Но у меня есть кое-что другое. Я хотел бы предложить вам энергию…

    Я напрягся, — на сей раз даже сильнее, чем тогда, когда собирался прыгать в море, — и выкрутил свой магический источник на максимум. Свет полился из меня густыми волнами. Бурлящий поток достиг пирата, и тот мгновенно изменился в лице. Глаза — блюдца. А рот открыт так широко, что можно сунуть в него кулак и высунуть обратно, не задев зубы.

    — Что… что ты такое? — спросил он, отшатываясь назад.

    — Повар, — ответил я. — Артуро Маринари.

    — Ахр-Р-ре-нееееть! — завопил попугай, который от воздействия моей ауры чуть было не порвал себе клюв.

    Пират же резко тряхнул головой, а потом кивнул.

    — Такая сделка имеет место быть, — сказал он. — Но есть условие. Как только твоя энергия закончится, платой снова станет жизнь.

    И вот тут мне пришлось сдерживаться от смеха. Кажется, синьор пират не совсем понимает сколько во мне положительной энергии, и как долго я могу поддерживать ауру.

    — По рукам, — недолго думая сказал я, и был приглашён на корабль.

    Дерево под ногами скрипело, паруса хлопали от ветра, а откуда-то снизу, из трюма раздавались хриплые голоса призрачных матросов. А человек с попугаем тем временем вёл меня к капитанскому мостику. Встав за штурвал, который как и всё вокруг был сделан из костей, он коротко спросил:

    — Цель?

    — Во-о-о-он те четыре корабля, — я указал рукой на горизонт, туда где во мраке светилось небольшое зарево от флота маркиза Оливареса.

    — Знаю, — кивнул пират и улыбнулся.

    — Вот только мне не нужны смерти! — поспешно добавил я. — Мне просто нужно вытащить с кораблей одного человека. И да, посудины пускай будут уничтожены, но дайте людям возможность спастись на шлюпках.

    Капитан долго-долго думал, но в конце концов сказал:

    — Принимается.

    Корабль отчалил. Я стоял на палубе, держался за поручни и безостановочно поддерживал поток позитивной энергии. Светлая аура была выкручена на максимум и я чувствовал, как сам корабль впитывает в себя эманации. Каждая доска, каждый трос и каждый парус старался урвать от меня кусочек. Корабль в прямом смысле этого слова питался мной.

    Интересно, конечно. Очень интересно. Никогда бы не подумал, что меня будут использовать в качестве аккумулятора призрачного пиратского корабля.

    — За дело, морские крысы! — рявкнул капитан и команда начала суетиться.

    Матросы, среди которых были как скелеты, так и самые обычные с виду люди, заметались по палубе. Кто-то лез на мачты, кто-то игрался с такелажем, кто-то ворочал пушки с места на место. Паруса даром что рваные расправились, поймали ветер и корабль рванул с места так, что я аж пошатнулся.

    Перебравшись на самый нос, я встал рядом с фигурой русалки. Ветер хлестал в лицо, а я стоял и смотрел как мы приближаемся к цели. Вдали уже показались силуэты флотилия Оливареса, и в этот момент мне в голову пришла неожиданная мысль. Как только мне кажется, что я начал понимать Венецию, она тут же подкидывает мне очередной сюрприз и как будто бы говорит: «Ничего ты не знаешь, Артуро Маринари».

    Внезапно корабль подпрыгнул на очередной, особенно крупной волне, и из воды мее-е-е-едленно поднялось огромное призрачное щупальце. Зависнув в верхней точке на пару секунд, оно вдруг резко обрушилось на корабль, обвилось вокруг одного из матросов и попыталось утащить его за борт.

    И надо бы выручать, однако скелет с саблей и сам оказался не промах. Не растерялся. Один взмах, один точный удар, и щупальце оказалось купировано, как доберманов хвостик. Шлёпнувшись за борт, оно зашипело и запенилось в воде как бомбочка для ванн.

    Осмотревшись, я прикинул — на этом пиратском корабле установлено как минимум двести пушек. Все они выглядели старинными, чугунными и… магическими. Вместо пороха от них фонило какой-то древней магией.

    Что ж…

    Тем хуже для Оливареса. Корабли его флотилии тем временем становились всё ближе и ближе. Я уже видел мерцание их артефактной защиты — эдакий купол, который должен был удержать нас снаружи и подпустить к кораблям. И вот интересно… пройдем мы его или нет?

    Интерлюдия. Флот маркиза Оливареса

    Сеньор Диего Сандалио любил порядок. Книги в библиотеке должны быть расставлены в алфавитном порядке, чистые носочки должны быть аккуратно заправлены один в другой, враги должны лежать в гробах, а маркиз Оливарес должен быть доволен.

    За довольство маркиза, как правило, Диего и отвечал. Он был именно тем человеком, к которому Оливарес обращался тогда, когда не получалось решить вопрос «без лишнего шума», и наступала пора действовать радикально. В спокойные времена, Сандалио занимался торговыми операциями и грузоперевозками торговой империи маркиза, а в неспокойные — следил за репутацией его рода. То есть, когда кто-то обманывал Гильермо Оливареса или хотя бы пытался его обмануть, к нему тут же приходил Диего и делал с обидчиком страшные, жуткие вещи. Вещи, от которых у него, — то есть у обидчика, — пропадало всякое желание пакостить.

    Ну а прямо сейчас Диего стоял в трюме флагманского корабля маркиза и смотрел на девушку. Та была привязана к стулу верёвками, ремнями и специальными магическими путами из зачарованного шёлка. Анна Сазонова.

    Лицо девушки было бледным как мел, но глаза смотрели ясно. Осмысленно. Пожалуй, даже слишком осмысленно для человека, которого принудили выпить уже три порции «исповедального зелья». Спасибо родственникам Анны, зелий теперь было в достатке. И конкретно это заставляло людей болтать без умолку и предельно честно отвечать на все вопросы.

    Но то лишь для начала. После Анну Эдуардовну ожидали и другие зелья, что были запрещены во всём мире. И… скажем так: если бы их нашли на борту, то дело было бы плохо. Поскольку запрещены они не просто так. Некоторые из них полностью подменяли память жертвы, а другие могли вообще создать внутри человека новую личность.

    План был прост и изящен. Сперва Диего было поручено сломать об колено старую личность Анны Эдуардовны, а затем полностью переписать её память. Что после? После отправиться вместе с ней в суд, где она вполне добровольно созналась во всех своих, — и не только своих, — прегрешениях. Причём выставила бы всё так, что это именно она, по доброй воле и исходя из собственных изощрённых желаний решила стать наёмным убийцей. Белые и пушистые родители пытались переубедить её, умоляли одуматься, плакали, на коленях ползали, но на неё не действовало ничего. Жестокосердное чудовище, не иначе.

    Так захотел новый деловой партнёр сеньора Оливареса, некто Артём Эдуардович Сазонов. И по его же задумке, после разоблачения непосредственно Анны, девушка должна была свидетельствовать против своего брата Артура. Разделить с ним напополам все смертные грехи рода.

    Причём когда всё наконец-то получится, Анна Эдуардовна сама будет верить каждому своему слову, так что полиграф и прочие магические проверки смогут доказать её правоту.

    — Не сопротивляйся, — сказал Диего, рассматривая на свет уже четвёртую склянку. — Сейчас выпьешь вот это, и всё станет хорошо.

    Аня в свою очередь подняла голову и устало улыбнулась.

    — У тебя есть имя? — спросила она.

    — Меня зовут Диего.

    — Диего, — повторила девушка. — Дикая ты собака. Ты даже не представляешь, во что ты ввязался, Диего.

    — Я представляю, красавица, — улыбнулся Сандалио, вполне по праву считая себя королём положения. — Я очень даже хорошо всё представляю. А вот ты нет. Может, наконец-то отпустишь контроль? Ночь длинная.

    — О да, — улыбнулась Аня. — Ночь длинная, в этом ты прав. Ты даже не представляешь, какими длинными и интересными могут быть венецианские ночи, — тут девушка подмигнула. — А ещё я чувствую, что меня спасут.

    Сандалио от такого заявления рассмеялся.

    — Тебя? — уточнил он. — Спасут? Да ты хоть понимаешь, на каких кораблях ты находишься? Понимаешь хоть, сколько у нас пушек и сколько людей?

    — Людей? — Аня усмехнулась. — Людей здесь немного, уж поверь мне. Всяких моральных уродов полно, а вот людей почти нет. И кстати… ты отдаёшь себе отчёт в том, что если бы не данное брату слово, вас бы уже не было в живых?

    Диего сперва нахмурился, а потом довольно улыбнулся. Слово какое-то данное. Какие-то безосновательные угрозы. Кажется, сознание Анны Эдуардовны наконец-то поплыло, и девушка несёт чушь. А значит, зелье потихоньку действует.

    — Не неси бред, — сказал он. — Давай-ка лучше выпьем…

    Затем подошёл к Анне вплотную, и снова принялся вливать ей в рот синюю жижу. Сазонова в свою очередь держалась, как могла. Сжимала зубы, отворачивалась, но капля за каплей всё-таки попадала в организм.

    — Да-да-да, ты сильная, — усмехнулся Диего. — Но не настолько. Ты не сможешь выбраться, понимаешь? Зелий у нас много, и никто не приплывёт тебя спасть. К нам даже флот самого дожа подобраться не сможет, ну а особенно ночью. На кораблях установлена специальная артефакторная защита, так что нам нечего бояться.

    — Ведёшь себя как картонка, — хохотнула Аня. — Вываливаешь на меня свои злодейские планы. А зачем?

    — Затем, чтобы ты перестала сопротивляться уже. Мне дорого моё время.

    Аня замолчала. Повесив голову, она прикрыла глаза и начала медленно потухать, но тут вдруг резко пришла в себя.

    — Вот безумец, — сказала она.

    — О-о-о-о, да! Я безумец, — не без гордости согласился Сандалио. — Многие меня так называют. Поверь, я тот ещё психопат! Однажды я отрезал…

    — Да нет же, — перебила Аня. — Причём тут вообще ты? Я сейчас о другом человеке. Не понимаю как он это провернул. Просто не понимаю.

    — Ты о чём сейчас?

    И в следующий же момент тишина издохла. Треск, грохот, звон и взрывы-взрывы-взрывы, будто бы стаккато сотни пушек, что шмаляют с разницей в долю секунды. Корабль накренился так, что Диего едва сумел удержаться на ногах. Часть зелий попадала и разбилась, растекаясь ядовитыми лужами по полу.

    — Какого чёрта происходит⁈ — заревел Диего и бросился к иллюминатору.

    По артефактному магическому куполу рассыпалась гроздь ярко-зелёных вспышек. Ядра. Призрачные ядра лупили по барьеру, и тот ослабевал с каждым новым ударом.

    — Не понимаю, — пробормотал Сандалио. — Что происходит?

    А Аня на это лишь расхохоталась.

    — Ну как это «что»? — спросила она. — На вас напали.

    — Но кто же мог на нас напасть⁈

    — Кто знаю, — усмехнулась Сазонова. — А вот «как», не имею ни малейшего понятия.

    — Брось, — сказал Диего, отворачиваясь от иллюминатора. — наша защита может выдержать около двенадцати часов бомбёжки и…

    БАХ!!! — мощнейший взрыв перебил сеньора Сандалио. Защитный купол полыхнул зелёным в последний раз и погас. Исчез. И теперь ядра, уже совершенно беспрепятственно, начали бить по кораблям.

    Диего побледнел. Нижняя челюсть отвисла как у деревянного щелкунчика, а глаза… о, как же широки стали его глаза! Они расширялись с ускорением, будто ткань самой Вселенной. Но! Когда казалось, что в этом своём искусстве сеньор Сандалио достиг пределов человеческих возможностей, в трюм забежал матрос, глаза которого были… ещё шире! И бледнее он был, и рот его был раскрыт ещё размашистей, чем у начальника.

    — Сеньор Диего! — заорал матрос. — Попадание в пороховой погреб!

    — Да ладно! — выдохнул Диего и схватился за сердце. — И почему мы до сих пор живы⁈

    — Сеньор Диего! — ответил матрос. — Эти ядра, они… странные! И корабль странный, как будто призрачный! По идее мы уже должны были взорваться, но этого не происходит!

    — Да ладно⁈ — вновь крикнул Гильермо, а затем начал шататься по трюму будто пьяный и повторять эту фразу на разные голоса: — Да ладно? — сперва тоненько, по-женски. — Да ладно, — затем очень грубо, практически рыком, и так далее: — Да ладно, да ладно, да ладно… Так! — наконец Диего сумел сладить с шокирующим шоком и ошеломляющим ошеломлением. — Активировать защитный щит корабля! Немедленно!

    Матрос кивнул и побежал исполнять, а сеньор Сандалио бросил взгляд на Аню. Та сидела с невозмутимым лицом, а ядра тем временем барабанили по обшивке флагмана. А уже через пару минут матрос вернулся.

    — Сеньор! — крикнул он. — Ядра продырявили корабль под ватерлинией!

    — Да ладно⁈

    — Да! Но вода внутрь почему-то не течёт!

    — ДА ЛАДНО⁈

    — И ещё, — тут матрос чуть замялся. — Если ядра попадают в людей, с ними случается… странное.

    — Какое такое «странное»?

    — Приведите его! — крикнуло матрос.

    И его сослуживцы тут же притащили сверху человека. Толстенький мужчина лет сорока в мокрой форме, которого била крупная дрожь. Глаза мужчины при этом были совершенно безумны.

    — Они пришли! — заорал он. — ОНИ ПРИШЛИ-ИИИ!!! — тут его голос сорвался на визг. — Вестник Бороды уже рядом! Вестник Бороды уже здесь! За Вестником придёт армада, и нам нужжно сдаваться! Вестник может пощадить, а вот армада Бороды не пощадит никого! Поймите же! ПОЙМИТЕ!!! Если Вестник не справится с нами, придёт армада!

    Мужчина прервался на парочку всхлипываний, а потом продолжил нести свой бред с новой силой:

    — Договор заключён! Контракт заключён! Венеция одобрила! Венеция смеётся! Прошу вас, пожалуйста, нам нужно срочно сдаваться! Нужно… Нужно… АХ-ХА-ХА-хААА!!!

    Мужчина безумно расхохотался, а потом вдруг резко стал спокоен.

    — Поздно, — сказал он. — Они получат что хотят, — и потерял сознание, обмякнув в луках других матросов.

    — Так происходит со всеми, в кого попадают эти ядра, — доложили Сандалио. — Люди сходят с ума. Коллективное помешательство какое-то, все в один голос твердят, что за нами придёт какая-то Борода…

    — Тихо! — Диего топнул ногой. — Почему вы не можете их просто уничтожить⁈ У нас же самое современное оружие!

    — Мы пытаемся! — попытались оправдаться матросы. — Но тот корабль, что нас атакует, он и правда очень странный! Весь урон, который мы ему наносим, сразу же… э-э-э…

    — Сразу же что⁈

    — Он зарастает как будто бы! Регенерирует! Аналитики сказали, что нужно ждать, пока у корабля закончится энергия!

    — Стреляйте дальше! — заорал Диего. — Стреляйте!

    Матросня разбежалась, и сеньор Сандалио снова остался один на один со своей пленницей. А та, зараза такая, снова начала смеяться.

    — Ну как тебе? — спросила она. — Ты же хотел добраться до моего брата, верно? Ну вот! Считай, добрался. То есть он сам к тебе пришёл.

    Анна Эдуардовна лукаво прищурилась.

    — И что же ты будешь делать теперь? Расскажи! Мне очень интересно…

    А Диего почувствовал, как пол уходит из-под ног. Дело плохо. Дело очень плохо и, кажется, пора обратиться к народной мудрости: «если хочешь что-то сделать хорошо, сделай это сам».

    — Никуда не уходи, — сказал он Анне и побежал на палубу. Если команда не может расстрелять какой-то хиленький кораблик, значит ему самому придётся встать к пушке.

    Перестрелка между флагманом армады Чёрной Бороды и флотилией маркиза Оливареса порядком затянулась. С одной стороны летели призрачные ядра, с другой снаряды и торпеды, и тут, в какой-то момент:

    — Ач-чорт! — закричал Диего, когда в очередной раз вместо выстрела пушка издала какой-то странный звук. — Что происходит⁈

    — Сеньор! — тут же за его спиной появился один из матросов. — На всех кораблях закончился боезапас! Отстреливаться нечем! Мы полностью безоружны, сеньор!

    Тогда Диего выскочил на палубу и хорошенечко осмотрелся. Корабли его флотилии были изрешечены и напоминали куски стального маасдама. И это повергало в шок! И в ужас! С широко раскрытыми глазами и распахнутым ртом, сеньор Сандалио тупо бродил по кораблю и не понимал, что же ему делать дальше. Как спасти положение? И главное — как доложить маркизу о провале? Однако тут…

    — Что происходит?

    Обстрел резко прекратился. А призрачный пиратский корабль, развернувшись, уходил вдаль.

    — Почему они не стали нас добивать? — выдохнул рядом кто-то из матросов.

    Диего не ответил, потому что и сам не знал, но тут…

    — Твою же мать! — Сандалио всё понял и бегом бросился в трюм. — Они получили то, что хотели…

    Перескакивая через тела вырубленной охраны, он спускался всё ниже и ниже — туда, где содержалась его пленница. Забежал, огляделся и выругался ещё раз. Стул, на котором до сих пор сидела Анна Эдуардовна, был пуст.

    — Нет, — прошептал Диего, затем схватился за голову и закричал: — НЕ-ЕЕЕЕ-ЕТ!!!

    Ярость и злость, злость и ярость. Завтра ему придётся отчитываться перед маркизом — за пленницу, за разбитые корабли и за позор.

    — Завтра? — хохотнул Сандалио. — Ну да, ну да. Сперва нужно пережить эту ночь…

    И внезапно… ночь пережили ВСЕ. Никто не умер, никто не утонул, и что самое главное — корабли не пошли ко дну. Всю ночь их окутывал какой-то странный аномальный туман, который, как догадывался Диего, и сдерживал воду в пробоинах. И пока вода не затекала внутрь, матросы наспех латали дыры.

    Наступило утро. Люди, в которых попали призрачные ядра, окончательно очухались и пришли в себя. Сеньор Сандалио успокоился и навёл порядок в голове. Теперь он стоял на носу флагмана, смотрел на восход и думал о том, что раз у него однажды получилось поймать Аню Сазонову, значит получится снова.

    И тут ему выпало новое испытание. Туман рассеялся, а корабли… корабли начали тонуть. Но, как-то неуверенно, что ли. Как будто пробитые призрачными ядрами дыры не открылись все враз, потихоньку начали пропускать воду, которая неторопливо заполняла трюмы.

    — Активировать трюмные помпы! — заорал Диего и принялся бегать по палубе, отвешивая зазевавшимся матросам подзатыльники. — Нам нужно во что бы то ни стало сохранить корабли!

    Удивительно, но план с помпами сработал и корабли перестали тонуть. Складывалось впечатление, что их всё же не хотели утопить, а просто заняли время, чтобы они не могли быстро убраться отсюда. Матросы целой толпой сгрудились на палубе и смотрели… куда-то.

    — Что там такое⁈ — рявкнул Диего, продираясь сквозь подчинённых.

    — Кажется нам конец… — обреченно выдохнул один из матросов.

    — Согласен, — ответил ему другой не менее уныло.

    Тут Диего наконец-то и сам увидел всё. Вот для чего нужно было «время». Его флотилию буквально окружили со всех сторон огромные боевые корабли с флагами Венецианской Республики. И среди них выделялся «Синьор Помодоро» — флагман флота, и ужас морей и всех врагов Республики. Гигантский, как настоящий плавучий остров.

    — Охренеть, — выдохнул Диего.

    А в следующий момент на борту появились люди в чёрном. Спецназ.

    — Вы арестованы именем Венецианской республики! — раздался крик со всех сторон. — Проводится проверка кораблей! У нас есть подозрением о незаконном хранении и контрабанде особо опасных и запрещённых зелий, за которые в Венецианской республике полагается смертная казнь!

    Диего же лежал лицом в палубу и думал только одно: «Всё, приплыли».

    А ещё теперь он понял, почему никогда никто так не любил венецианский флот? Ну, просто потому… что редко кто переживал встречу с ним. Так что им, можно сказать, повезло. Пока, повезло…

  

  
    Глава 4

    — Хорошо-то как, а?

    Я лежал в парилке Иванова и получал ни с чем несравнимое удовольствие. Опять засунул лицо в дыхальце и чувствовал, как по моей спине проходятся веники. Пар приятно обжигал и, казалось, проникал в самые потайные закоулки моего обессиленного тела.

    — Можешь перевернуться на спину? — спросил Иванов.

    — Если честно, то не могу, — простонал я. — Может я ещё так чуточку полежу, а?

    — Ну и ладно, — хохотнул Джузеппе. — Сейчас я тебя так отпарю, как никто и никогда не парил! Как новенький будешь!

    И я ему верил. Верил безоговорочно, хотя ещё пару недель назад посмеялся бы над идеей «банной терапии». Но Венеция быстро учит не удивляться ничему. Здесь Тугезные Кони катают на спине котов, тунцы катаются на машинах, а простой банщик из района Дорсодуро может оказаться хранителем древних неведомых практик.

    — Спасибо…

    — И не смей меня благодарить, слышишь⁈ Вы с Жировитом мне очень сильно помогли, парень! Не думай, что я не помню добра!

    А я лишь довольно промычал в ответ. И вот что про себя подумал: Джузеппе с виду самый обычный мужик, но что-то мне подсказывает, что у него действительно есть скрытые способности. Ну… плюс-минус такие же, как и у меня самого. Ведь как только он берётся за своё дело, в нём как будто бы просыпается какая-то древняя мудрость. Каждое движение выверено и искусно, но… это не главное. Главное, что из него буквально прёт добрая, светлая, позитивная энергия. Чувствуется, что Иванов как может пытается принести людям добро и здоровье.

    Он меня… лечит. Не на физическом уровне, а где-то гораздо глубже. И да, я согласен, что от синьора банного в этом случае пользы было бы куда больше, но он сейчас занимается с моей сестрой.

    По-хорошему, самому мне нужно пролежать до полного восстановления ещё часов так-эдак пять, а вот Ане придётся провести в парилке следующие несколько суток. Короче говоря, Жировиту придётся хорошенько постараться, чтобы вывести из сестры всю ту заразу, которой её травили на корабле.

    — Жестоко с ней, конечно, — сказал банный, впервые увидев Аню на пороге.

    А я ещё раз подумал о том, что это всё-таки мой косяк. Да. Да-да-да, признавать свои ошибки стоит, кем бы ты ни был, и какие бы благородные мотивы ты не преследовал. И как только я забрал Аню с кораблей маркиза Оливареса, первым же делом я… извинился перед ней.

    Этот глупый запрет, да будь он неладен. И чем я только думал? Нужно было сразу же обсудить некоторые моменты, ведь Аня имеет полное право применять свою силу для самообороны. Я изначально не просчитал то, что она может попасть в такую вот опасную ситуацию, и чуть было не потерял сестру. По собственной глупости…

    И можно было бы сказать, мол, всё хорошо, что хорошо кончается, но я решил перестраховаться. Сказал сестре, что снимаю с неё все клятвы и обещания. Аня же в ответ порадовала и сказала, что будет пользоваться своими навыками лишь в крайней необходимости.

    Другой момент — что есть «крайняя необходимость» в её понимании, но… будем надеяться, что она действительно далеко продвинулась по своему пути исправления.

    — Парку поддать? — вырвал меня из размышлений Иванов.

    — А-гаа-а-а, — ответил я.

    Следом неподалёку зашипело и я почувствовал, что я… э-э-э… я всё. Не могу я больше бороться со сном, и сил совершенно не осталось. Ни на что. Сейчас я могу лишь лежать, дремать и кайфовать от жара. Глаза слиплись, и я тут же провалился куда-то в никуда.

    А очнулся я только через пять часов. На дрожащих ногах кое-как вышел из парилки, сполоснулся под холодной водой, оделся и поблагодарил Иванова. Язык еле-еле ворочался, поэтому какой-то особо конструктивной беседы у нас с ним не вышло. Но, думаю, синьор Джузеппе и так понимает, насколько я ему благодарен.

    Ну а дальше началось самое сложное. Увлекательный квест под названием «добраться до родного ресторана». Идти было… трудно. Просто адски трудно, потому как ноги то и дело подкашивались. В итоге я останавливался передохнуть буквально на каждой лавочке, которую встречал по пути.

    И видок у меня был, как я полагаю, не очень. Да-а-а-а, плавание за Анной Эдуардовной и обратно далось тяжело. Все то время, что я находился на корабле, мне приходилось расходовать позитивную энергию, ещё, ещё и ещё. Призрачный капитан, который так и не удосужился представиться, был крайне удивлён тому, как долго я продержался. Периодически посматривая на наручные часы, он всё шире и шире раскрывал рот. А под конец плавания так вообще оказался похож на диковинную гигантскую сову, у которой на плече сидит попугай.

    — Твоя энергия! Она не кончается!

    — Ага…

    — Но повара так не могут!

    — Другие не могут, — пожимал я плечами. — А я могу…

    Силы мои, однако, оказались небезграничны. И закончились они на обратном пути, буквально за пятнадцать минут до того, как пиратский призрачный корабль причалил к Венеции. И из-за этих грёбаных пятнадцати минут мне пришлось заключить с капитаном ещё одну сделку…

    Какую? М-м-м-м, не хочу об этом.

    Вопрос в другом: хорошо это или плохо? Ну… учитывая, что я спас сестру, то конечно же хорошо. Она ведь неплохой человек, если разобраться, просто в детстве у неё не было выбора. И да! Дед всегда в неё верил. Даже когда понимал, по какому скользкому пути направили Анну Эдуардовну наши родители.

    — Ох ё! — это я проходя мимо очередного бутика отшатнулся от зеркальной витрины, потому как подумал, что на меня нападает какой-то заросший бомжара.

    Н-да… от пребывания на пиратском корабле вылезла ещё одна побочка. За те несколько часов, что мы плавали туда и обратно, у меня отросли волосы. Причём как на голове, так и на лице. Сантиметров, не соврать, десять. Десять сантиметров густой чёрной бородищи, причём в моей жизни это был первый опыт по её отращиванию. И сразу же такой… радикальный.

    Другой человек на моём месте решил бы поиграться со стилем, но конкретно у меня уже руки чесались всё это дело сбрить. Профдеформация, так сказать. Согласен! Рекламная картинка с бородатым накачанным шеф-поваром выглядит просто прекрасно и кажется, что именно к этому и нужно стремиться любому поварёнку. Но! Кто знает — сколько у этого шефа в день бывает отказов из-за нечаянно упавшего в блюдо волоса?

    Короче говоря, надо бриться. Вот только добраться бы скорее…

    — Фу-х…

    Мелкими перебежками с лавочки на лавочку, я пробирался по городу в сторону дома. Тут посидел, там посидел, здесь за фонарь подержался.

    — Фу-у-ух…

    И тут, во время очередного маршброска:

    — Синьор! — ко мне вдруг подошёл молодой парнишка в официантском фартуке. — Синьор, вам плохо⁈ Принести воды? Или, быть может, кофе?

    Парень выглядел встревоженным. На вид лет двадцать ему, может чуток больше. Не по-итальянски светлые волосы, крупные тёмные веснушки по всему лицу, а в глазах такая искренняя обеспокоенность, что… не знаю даже. Я проникся буквально сразу же.

    — Кофе? — тупо повторил я, переводя дыхание. — От кофе я бы не отказался. Вот только боюсь, что прямо сейчас не могу его себе позволить…

    Энергию высосали, так ещё и обобрали до нитки. Ещё одно правило пиратского корабля звучало так: любой человек, ступивший на борт, выйдет обратно с пустыми карманами. Ну… пираты всё-таки, и что с них взять?

    — Да что вы, синьор! — внезапно очень остро отреагировал парнишка. — Как можно⁈ Я ведь вижу, что вам очень плохо. Пойдёмте со мной, — тут он обернулся. — Я работаю вот в этом кафе. Чуть посидите, передохнёте и вам станет получше.

    Ответа парень дожидаться не стал. Схватил меня под руку и повёл ко входу в кафе.

    — Проходите, прошу вас!

    — Сып-па-сиба…

    Внутри оказалось очень мило и уютно. Официант усадил меня за столик рядом с окном и на кой-то чёрт укрыл пледом, хотя на улице стояла жара. Видимо, слишком уж немощный вид я производил.

    — Ждите, — сказал он. — Сейчас я вам всё принесу, — и умчался в сторону кухни.

    А вернулся уже через минуту. Притараканил большущую, — явно рассчитанную на туристов, — кружку дымящегося кофе и свежий круассан. Причём круассан даже на вид был очень даже ничего. До выпечки «Между Булок» далеко, но тем не менее.

    — Благодарю, — сказал я и на всякий случай уточнил: — Ты за свой счёт, что ли?

    — Неважно, синьор, неважно, — парень пододвинул тарелку с круассаном ещё ближе ко мне. — Ешьте, прошу вас.

    А мне дважды предлагать не надо. Благодарно улыбнувшись, я принялся за угощение. Причём так сосредоточился на еде, что даже не заметил, как парень покинул меня. А когда заметил… уже начался скандал.

    — Как же ты меня задолбал! — орал кто-то. — Я тебе сколько раз говорил, а⁈ Хватит тащить сюда всяких… этих! Бомжей, алкашей, нищебродов! У нас тут не благотворительная организация! Мы не можем кормить всех бесплатно! Мы тут вообще-то денег пытаемся заработать!

    — Я делаю это за свой счёт! — послышался уже знакомый голос. — Так что не переживайте, синьор, вы не понесёте убытки!

    Повернувшись в сторону крика, я увидел, как мой недавний знакомец стоит напротив толстого краснощёкого синьора в замызганном фартуке. То ли шеф, то ли владелец. Понятненько…

    — Да, ты кормишь их за свой счёт! — орал он, от злости притопывая ногами. — Но смысл от этого не меняется! Ты приводишь всякий сброд в МОЁ кафе! И либо ты прекращаешь это делать, либо наши пути разойдутся!

    — Ну и отлично! — крикнул в ответ парень, отчего я чуть было не поперхнулся. — Потому что я не хочу работать в месте, где не понимают, что такое человеческая душа и человеческая жизнь!

    С тем парень резко сорвал с себя фартук и кинул его прямо под ноги краснорожему. Затем резко развернулся, вернулся ко мне и присел рядом.

    — Простите, синьор, — улыбнулся он. — Вам не стоило это слышать… так… ну что? Вам стало хоть чуточку получше? Кофе помог?

    Я кивнул. Ведь мне действительно стало получше.

    — А ты-то? — спросил я в ответ. — Сам как?

    — Да, — отмахнулся парень. — У меня всё хорошо. Как видите, я молод, руки и ноги на месте, голова тоже наличествует. Работу разве что потерял, но деньги… пф! Деньги это наживное, синьор, их всегда можно заработать. Главное при этом оставаться человеком.

    — Хорошая мысль, — кивнул я.

    — Ладно! — тут парнишка хлопнул в ладоши. — Вы сидите, синьор, и не переживайте. Никто вас отсюда не выгонит. А я пока что пойду переоденусь и потом, если нужно, помогу вам добраться до дома.

    И пока я доедал круассан, парень действительно сбегал в подсобку и переоделся. Вернулся в цветастой рубашке с коротким рукавом и джинсах. Снова предложил мне взять его под руку, а затем вывел из кафе и спросил:

    — Куда вам, синьор?

    — В Дорсодуро.

    — Будет сделано.

    Идти, особенно учитывая мой черепаший шаг, было долго. И потому, наверное, чтобы я не заскучал, парень начал рассказывать о себе. Всё. То есть вот прямо вообще всё — выложил передо мной всю свою биографию.

    Рассказал о том, что он местный, и что ему двадцать лет, шесть из которых он работает волонтёром.

    — А где? — спросил я.

    — Да везде, где только есть вакансии. Как могу помогаю бедным, бездомным и одиноким старикам. В последнее время, правда, всё реже получается, потому что…

    …потому что парень и сам угодил в очень нехорошее финансовое положение. И пришлось ему устраиваться в семейное кафе.

    — Так это был твой отец?

    — Ага, — нахмурился парень. — Только… можно мы больше не будем об этом?

    — Без проблем.

    И ещё бы я ответил иначе! У самого ведь с родителями отношения, мягко говоря, сложные. Так вот: парнишка закрывал собой несколько позиций, и работал то официантом, то поваром, то барменом. Короче говоря, прохавал ресторанку изнутри от и до. Но из-за постоянных конфликтов уже давно собирался уволиться, и окончательно собрался вот только сейчас. То есть та сцена, что я лицезрел в кафе, была последней его каплей.

    — Но ничего! — улыбнулся он. — Разберусь как-нибудь, — и продолжил рассказывать.

    Я же слушал. Молчал. Думал.

    — Сюда, пожалуйста, — сказал я и мы завернули за угол, после чего парнишка тут же присвистнул.

    — Ого! Вы живёте рядом с «Мариной»? Повезло вам.

    — Правда?

    — Да-а-а! Я много слышал об этом заведении. Говорят, тут отличный владелец, он же шеф. Синьор Маринари! Человек чистой души и чистых намерений.

    Тут я не удержался от смеха, а парень тут же обиделся:

    — Что же в этом смешного?

    — Нет-нет, ничего, — сказал я. — Просто насколько я понимаю, лично ты его не знаешь, так ведь?

    — Так.

    — И как же ты сделал выводы о том, что он хороший человек?

    Парень нахмурился.

    — Об этом все знают, — пожал он плечами. — Слухи, знаете ли, по всему городу ходят. О том, как он помогал бездомным, например. Да и не бездомным тоже! Как говорят, если тебе нечем заплатить обед, в «Марине» тебя всё равно накормят. А ещё я не слышал, чтобы здесь кто-то травился. Зато слышал, что синьору Маринари благоволит сама Венеция, а она-то точно не может ошибаться.

    — Понятно, — улыбнулся я.

    — Так вам куда? — опомнился от своего вдохновенного спича парень.

    — Да вот прямо сюда и ведь, — я кивнул на входную дверь ресторана.

    — Хотите зайти в «Марину»? — удивился он. — А ведь хорошая идея. Чтобы прийти в себя, вам явно нужна ещё одна кружечка кофе. Вы, главное, не переживайте! Если синьор Маринари сегодня окажется не в духе и не станет обслуживать вам бесплатно, то я смогу заплатить и за вас, и за себя. Мне бы тоже кофе не помешал, — тяжко вздохнул парень. — Не спал уже три дня, знаете ли. Приходилось работать вообще без перерыва…

    Я толкнул дверь и вошёл в зал первым. Джулия, что как раз протирала стойку, увидела меня и от вида моей роскошной бороды выронила тряпку.

    — Ты… ты где был⁈ — закричала она, в два прыжка подскочила вплотную и начала оглядывать меня. Оглядывать, ощупывать, да ещё дёргать за растительность на лице. — Это что такое⁈ У тебя ведь ещё вчера её не было! И вообще! — девушка чуть отстранилась. — Ты никогда так надолго не пропадал, Артуро! Что, чёрт возьми, произошло⁈

    — Артуро? — вдруг переспросил паренёк. — Так вы… вы что же? Артуро Маринари⁈

    — Ага…

    И надо было видеть его лицо в этот момент. Глаза — два солярных символа с бегающими по кручу зрачками, а между нижней и верхней челюстями пропасть похлеще Гранд-Каньона.

    — ДА ЛАДНО⁈ — выдохнул он и отшатнулся на пару шагов от шока.

    — Всё так, — снова улыбнулся я. — Всё так, как ты и говорил. Иногда люди попадают не в самые лучшие ситуации, и всегда нужно оставаться людьми. И кстати… я так понимаю, ты потерял работу, верно? А у меня как раз нет су-шефа. Есть желание поработать?

    — ДА ЛАДНО⁈

    Парень кое-как нащупал стул у себя за спиной и присел. Клянусь, я никогда не видел настолько удивлённого человека. Казалось, у него сейчас глаза из орбит вылезут и повиснут, как у поникшей духом улиточки, а рот, так тот вообще порвётся.

    — Вы… вы сейчас серьёзно?

    — Вполне, — сказал я и обернулся к кареглазке. — Джулия, душа моя, выдай ему форму, пожалуйста, и пускай приступает к работе прямо сейчас.

    — Момент…

    — Но подождите! — парень нашёл в себе силы вскочить на ноги. — Подождите, как же ты⁈ Вы ведь меня совсем не проверяли! Не собеседовали и… и вообще!

    — Но ты ведь сам сказал, что работал у себя в кафе поваром, верно?

    — Верно.

    — Мне этого вполне достаточно.

    Парень замер, переварил новость, а потом вдруг широко улыбнулся и протянул мне руку.

    — Я не подведу вас, синьор Маринари!

    — Не сомневаюсь, — сказал я, пожал руку и тут вдруг понял один очень… гхм… странноватый момент. — Кстати, как тебя зовут?

    — Джанни, — ответил парень. — Джанни Индзаги!

    — Хм-м-м-м…

    — Нет-нет, не родственник, — тут же сказал парень. — Даже не далёкий.

    — Ладно, Джанни Индзаги, — кивнул я. — Ты работай пока. Синьорина Джулия введёт тебя в курс дел и покажет кухню, а мне… мне срочно нужно прилечь…

  

  
    Глава 5

    — … бу-бу-бу-бу, — бубнил знакомый голос. — Бу-бу-бу, бу-бу-бу, бу-бу…

    Наверняка речь была осмысленна, но спросонья моя голова ещё не включилась в работу, и я откровенно не понимал о чём там вещает Петрович. Зато я понимал, что домовой повадился заходить в мою спальню, как к себе домой. И это, мягко говоря, напрягало.

    — М-м-м? — я открыл один глаз.

    — О! Проснулся!

    — Ясен хрен проснулся. Ты мне на руку наступил.

    — Ой-ой! Звиняюсь…

    Хорошо ещё, что Джулия никогда не оставалась у меня в комнате на ночь, потому как считала совместный сон привилегией супружеской жизни. Немного странно оно, как по мне, но да ладно.

    — А тебе это зачем? — спросил я, недвусмысленно намекая на здоровенные садовые ножницы в руках Петровича.

    — Как это «зачем»? — удивился домовой. — Ты что, совсем меня не слушал?

    — Я спал!

    — Ой, не ори. Короче! Я тебе предлагаю…

    …модельную стрижку бороды, ага. Петрович гордо предъявил мне своё куцее и торчащее в разные стороны недоразумение, после чего сказал, что и мне такую же сделает. И предложение, конечно, щедрое.

    — Я уже сотню лет за этим волосатым роскошеством ухаживаю, — погладил Петрович своё голубиное гнездо под носом. — И потому знаю, что да как. А тебе, как новичку, послушать бы, и поучиться. Как стричь, как расчёсывать…

    — Стоп! — спихнув домового с постели, я приподнялся на локтях.

    Да, действительно, бороду я хотел сбрить ещё вчера, но вот какая неприятность — отрубился. Но к теме:

    — Не нужно мне ничего стричь, — сказал я. — Мне нужен станок и пена, и чтобы никакой растительности на лице не было.

    — Чего⁈ — Петрович от негодования начал клацать ножницами. — Ты серьёзно⁈ Сдурел что ли, Маринарыч⁈ Да если бы у меня так же росло, как у тебя…

    — Не-не-не-не…

    — Ну модно же! Ну ты посмотри, как тебе идёт! — домовой ткнул мне в лицо зеркальцем, из которого на меня смотрела подковёрная бабайка. — Я тебе говорю, смена образа пойдёт на пользу! Сейчас все самые ферзёвые шефы бороду носят!

    — А-а-а-а, — протянул я. — Понятно…

    По всей видимости, Петрович тоже насмотрелся на «модных» поваров. Ну… тех самых. Рукава забиты черепами, ножами и половниками, мышцы бугрятся как у молодого Арни, и всё лицо покрыто волосатой инсталляцией. Шеф-повара нового поколения. Ребята, которые смекнули что пахота у плиты двадцать четыре на семь приносит кратно меньше денег, нежели торговля лицом, и ломанулись в соцсети.

    Но нет! У меня не настолько заскорузлое мышление, чтобы грести всех под одну гребёнку, и правило обязательно подразумевает под собой исключения, но… у меня путь другой. Не медийный.

    И Петрович не на того напал. Так что уже через пять минут на меня из зеркала смотрел юноша бледный со взглядом горящим. И с огромными синячищами под глазами ещё, да…

    Прецедент, на самом-то деле. С момента моего приезда в Венецию, какая только инородная дрянь не пыталась меня пожрать и «обесточить», но раз за разом получала по носу. А вот вполне себе дружелюбно настроенный пиратский корабль высосал все мои запасы энергию подчистую. То есть вот совсем. То есть мне даже непонятно, чем именно мне сегодня на смене заряжать блюда, если понадобится.

    Но был и неоспоримый плюс. Кажется, у корабля было расстройство пищевого поведения, и ему было откровенно наплевать чем именно питаться. Так что помимо энергии позитивной, он практически досуха съел проклятие чёрной метки. Не до конца, конечно, но проклятая татуировка сошла с руки. Осталось лишь небольшое пятнышко на запястье, которое подозрительно напоминает того поющего попугая.

    — Вот крылья, — сказал я сам себе, рассматривая её повнимательней. — Вот голова, вот хвост… хм-м-м…

    А ведь… что получается-то? Татуировка у меня есть, телосложение вполне себе спортивное, и может быть зря я всё-таки сбрил бороду? Мог бы тоже короткие видосы записывать. Очень трендово дёргаться под музыку и лутать баснословные барыши.

    Есть ведь один такой турецкий, если память не изменяет, товарищ. Построил целую карьеру на шинковке — натягивал на лицо глупую улыбку, смотрел в камеру, а тем временем нарезал продукты. Не глядя, дескать. Дескать, профессионал. Хотя на самом деле это базовый навык любого повара и ничего экстраординарного тут нет. Вот у двенадцатикилограммового лосося в одно движение бок снять — вот это я бы понял.

    Ай, ладно. Пора работать.

    — Зачем⁈ — чуть было не расплакался Петрович, когда увидел, как я выхожу из ванной без бороды.

    — Так надо, — тут я взглянул на часы и понял, что проспал открытие. — Слушай, а мы открыты вообще?

    — Открыты, — кивнул Петрович. — Кстати! Сплетенки хочешь⁈ Твои новенькие вчера чуть не передрались!

    — А вот с этого момента поподробней, пожалуйста.

    — Ну слушай, — улыбнулся Петрович.

    Итак. С его слов получалось, что Билли, Вилли, Дилли и Четвёртый, — он же Джерри, — были категорически недовольны нашим новым су-шефом. Братья пришли из кулинарного техникума на позиции официантов, а синьор Индзаги примерно их же возраста сразу же встал на кухню. Понять их недовольство, конечно, можно, вот только кто им разрешал недовольствоваться?

    — … ребята они боевые у тебя, — рассказывал домовой. — Амбициозные, так ещё и с понятиями. Вчера после смены зажали Джанни в углу и говорят, мол, давай драться.

    — Чего⁈

    — Ага-а-а-а, — довольно протянул Петрович, который прямо сейчас открывался для меня с неизведанной доселе стороны. Сплетница, блин. — Братья у тебя ровные, с правильными понятиями, предложили твоему су-шефу выскочить раз на раз с любым из них.

    — И-и-и-и? Что дальше-то было?

    — А ничего дальше не было, — как будто бы расстроился домовой. — Джанни твой очень красиво съехал. Сказал, мол, раз они претендуют на его место на кухне, то и дуэль должна быть кулинарной. Нам на основное меню как раз нужна была заготовка для чаудера, вот они и решили супами померяться.

    — Ага, — кивнул я. — А судьи кто?

    — Так мы с Женькой.

    Тут я невольно замер. Понял, что вообще ничего не понял, и решил уточнить:

    — Они что, про вас знают?

    — Ну да, — пожал плечами домовой. — А как мы, по-твоему, вчерашний день отработали? У тебя Индзаги по меню ни в зуб ногой. Талантливый, конечно, но впервые на кухне, где что лежит не знает, как что готовится тоже, вот и…

    — Погоди-погоди-погоди… и что, они даже не удивились?

    — А вот тут обидно, — Петрович нахмурился. — Юлька твоя сказала им, что мы с супругой цирковые карлики. Нами, дескать, хотели из пушки выстрелить, да так, чтобы мы с площади Сан-Марко до материковой Венеции долетели. А тут ты весь из себя сердобольный на белом коне прискакал, и спас нас. А потом пригрел убогоньких и дал работу, потому что как же они без великого синьора Маринари сами-то разберутся?

    — Ну… в теории, именно так бы я и поступил.

    — Не сомневаюсь даже.

    — Так! Ну и что там дальше? Дуэль на супах.

    — Ага, — кивнул Петрович и продолжил: — Билли-Вилли-Дилли твои кроме как итальянку традиционную ничего не умеют, и потому приготовили рыбные помои с молоком. А вот четвёртый прям порадовал, да.

    — Джерри?

    — Ага, он. У него вкусно получилось. Вкуснее даже, чем у су-шефа. Но Женька сказала, что победу всё равно надо отдать Индзаги потому что потому.

    — Кумовство, значит? — улыбнулся я. — Одобряю.

    Вместе с цирковым карликом-брадобреем мы спустились вниз, и тут же я понял, что зал полон. Завтрак в самом разгаре, гости сидят, гости едят, гости улыбаются, а сам я при этом не сделал… ничего. То есть получается что? А получается, что заведение работает само по себе.

    Чувство странное, но очень приятное.

    — Проснулся! — кареглазка чмокнула меня в щёку, а затем сказала, что я не очень хорошо выгляжу и мне бы отдохнуть. А потом побежала дальше, но… вот что характерно — побежала дальше не тарелки грязные таскать, а за бар. И теперь с важным видом перебирала свежие накладные и чего-то там умное-заумное нащёлкивала на калькуляторе. Ну умница же! Ну молодец! Тоже прокушала значение слова «делегировать», вон какая дама серьёзная стала.

    — Отдыхать, — повторил я и решил, что уговаривать меня не придётся.

    Поздоровался с Конаном, взял кофе и вышел на улицу. Устроился на летнике за столиком с видом на канал и сидел теперь: жмурился от солнышка и любовался на то, как за меня работают другие.

    Сумел всё-таки.

    И речь сейчас не о том, что я сумел наладить производство — в этом-то как раз ничего удивительного нет. Нормально делай, как говорится, и нормально будет. Речь о том, что я сумел отпустить контроль и… и мир не рухнул!

    — Н-да, — устроившись поудобней, я начал разгонять внутренний монолог про гиперответственность и перфекционизм. Совсем уж было закопался в ненужной рефлексии, как ко мне вдруг подошёл Вито Корлеваро. — О! Привет!

    — Здравствуйте, синьор Маринари, — маленький скрипач был одет в некое подобие делового костюма, да и в целом выглядел… ну… холёно, чего уж там? — Я зашёл поблагодарить, — сказал парнишка. — Благодаря вашей поддержке я всё-таки поступил в консерваторию. Вот, буквально с экзамена иду.

    — Ну так молодец! — искренне обрадовался я.

    — Спасибо, — парень смущённо опустил глаза. — Но это ещё не всё. Я хотел бы у вас попросить разрешения играть в «Марине» по вечерам. Пару дней в неделю. Разумеется, абсолютно бесплатно, в знак моей признательности!

    — Не-а, — сказал я.

    — Но… синьор Маринари?

    — Играть можешь сколько хочешь. А вот про «бесплатно» чтобы я больше никогда не слышал. Любой труд должен быть оплачен и это не обсуждается.

    — Но я ведь хочу вас отблагодарить и…

    — Играй, — перебил я парня. — Играй как можешь, сыграй. Закрой глаза и… м-м-м… хорошо играй, короче говоря. Это и будет твоя благодарность. Договорились?

    — Да, синьор Маринари.

    — Ну вот и отлично. В субботу вечером жду, значит. А сейчас извини, но у меня, кажется, дела…

    — Конечно, синьор Маринари! — крикнул малой и исчез.

    А «дела», про которые я говорил — вот они. По летней веранде в мою сторону направлялся Рафаэле с целой кипой каких-то бумаг. Озабоченный, озадаченный, чуть не хнычет он.

    — Синьор Маринари, — кивнул мне Раф. — Присяду?

    — Само собой.

    — Вот, — мужчина положил передо мной пронумерованные папки. — Полный отчёт по работе понтонов с открытия и по вчерашний день. Аналитика, статистика, и тут же от руки мои собственные выводы. Циферки очень интересные, рекомендую просмотреть. Стоило подбить продажи по штукам, как сразу же всплыли топовые позиции и позиции, которые надо бы убрать совсем, потому что из-за порчи мы имеем с них примерно ни-хре-на, — тут Раф оглянулся по сторонам. — А где синьорина Анна?

    — Занята, — ответил я.

    — Давненько её не видно. С ней точно всё хорошо?

    — Хорошо, Рафаэле, хорошо. Ты продолжай, пожалуйста.

    — Что продолжать? Ах, да, точно!

    Раф опомнился и принялся выкладывать своё видение дальнейшей работы. С его слов получалось, что на разных точках люди почему-то предпочитают покупать разное, и потому нет смысла упорно держать везде одно и то же раздутое меню. Короче говоря… как бы смешно это не прозвучало, но мой супер-мега-менеджер искал повод встретиться с Анной Эдуардовной, и в качестве побочки придумал такую систему оптимизации, которая сэкономит сети целую гору денег.

    — Так… а где синьорина Анна, вы говорите?

    — А я и не говорил, — улыбнулся я и тут же заметил вдали Прохора.

    Это у меня день посещений сегодня получается, что ли? Ну… а почему бы и нет?

    — Ты позволишь? — спросил я у Рафа, когда Прохор тоже присел за мой столик, и тоже разложил на нём какие-то бумаги. — У нас тут небольшое совещание будет по смежному делу.

    — А… да-да, — закивал синьор Рафаэле, пожал нам с Прошкой руки и отчалил. — Передавайте привет синьорине Анне!

    — Кстати, — оживился Прохор, раскладывая бумажки по столу. — А где Анна Эдуардовна? Давно её не видел…

    — Отдыхает Анна Эдуардовна, — взохнул я. — Просила не тревожить. А это, собственно говоря, что?

    — Как это «что»? — не понял Прохор. — Смета на переоборудование баржи в плавучую винокурню. Пять вариантов под пять разных бюджетов. Я провёл «дип ресёрч» и вытащил готовые решения. Значит так! Вот здесь у нас…

    Ох, ядрёна мышь, тут я чуть было слезу умиления не пустил. «Бюджеты», «дип ресёрч», «готовые решения». Парень только вчера горячей воде из-под крана удивлялся и кидался с копьём на машины, а тут вдруг вон какими терминами сыплет. Да-а-а… голова у Прохора хорошо варит. Не зря всё-таки на свои курсы сходил. В итоге разложил всё по полочкам — где, что и по какой цене лучше всего купить.

    — … осталось только, чтобы Анна Эдуардовна согласовала. А где она, кстати?

    — Прохор, — вздохнул я. — Я сам тебе всё прекрасно согласую. Берём в работу третий вариант. К вечеру я приготовлю деньги и можешь приступать.

    — Но Анна Эдуардовна сказала…

    — Анну Эдуардовну сейчас меньше всего интересуют плавучие винокурни. И кстати! Сегодня же вечером зайди на чердак во-о-о-он того дома.

    — Это зачем? — не понял парень.

    — Там тебя будут ждать помощники в твоём нелёгком деле.

    — Помощники? — переспросил Прошка. — Какие помощники? Я никого не нанимал.

    — Узнаешь, — улыбнулся я. — Только не пугайся и ничему не удивляйся…

    Парень почесал в затылке, но в итоге сказал, что обязательно зайдёт на чердак. Затем сгрёб свои документы и откланялся. А что до помощников, то речь сейчас зашла о Дейдре — именно она и будет ждать Прохора сегодня вечером.

    Кто такая Дейдра? Ну… внезапно, у зубных феечек тоже есть имена. Как только я имел неосторожность рассказать Шону про идею с винокурней, тут же выяснилось, что наша маленькая крылатая лудоманка на самом деле большой спец по производству вискаря. Прежде чем перебраться в Венецию, Дейдре три сотни лет обитала в Ирландии. А если ещё точнее, то при заводе, на котором производили настоящий торфяной виски.

    Знания остались, и вот — фея лично вызвалась помочь. Сказала, что деньги для неё теперь не проблема и настала пора заняться чем-нибудь для души.

    Что ж. Хотел бы я посмотреть на лицо Прохора в тот момент, когда он впервые увидит свою помощницу. Охренеет, как пить дать. Но это полезно! Планы на Прохора у меня большие, так что пускай учится не удивляться странностям этого странного города.

    — Привет…

    — Ох! — я аж подскочил от неожиданности. — А ты уже что ли. всё⁈

    — А я уже что ли… всё! — передразнила меня Аня, а затем плюхнулась на соседний стул. — Или ты думал, что я реально буду несколько суток в парилке сидеть? Хотел, чтобы я в курагу превратилась?

    Анна Эдуардовна выглядела как всегда прекрасно. Вот только бледная, как и я сам. И злая. Очень-очень злая!

    — Фу-у-у-ух, — сестра сняла очки, что скрывали половину её лица, и тут я обнаружил знакомые круги под глазами. — Что ж так плохо-то, а?

    — Поесть тебе надо.

    — Точно! Приготовишь ризотто с море…

    — Никакого ризотто, — отрезал я. — Ты когда последний раз ела?

    — Не помню.

    — Ну и всё, значит. Нельзя с ходу желудок нагружать жирным и тяжёлым. Я тебе сейчас листовой салатик сделаю с утиной грудкой. Лёгкий, но сытный. Сиди, никуда не уходи.

    Аня что-то буркнула мне вслед, а я уже направился в сторону кухни. Поздоровался с Индзаги, похвалил парня за работу, а после выслушал о том какой же широкой души я человек, раз пригрел супружескую пару цирковых карликов.

    — Петрович, кстати, ещё и шпаги глотать умеет, — сказал я. — Как-нибудь попроси его при случае показать. И не смотри, что он будет отнекиваться, это от просто стесняется.

    Дальше я быстренько замешал для сестры салат. Взял непосредственно сам шпинат, сегментированные дольки апельсина, кедровые орешки, лимонную заправку и немного утки. После того, как птичка потомится в собственном жиру несколько часов и превратится в нежное мясное облако, которое принято называть «конфи», от неё обязательно остаётся куча волокон, которые не продашь как полноценное блюдо. Потому-то этот салат и возник в меню.

    — Ешь, — я поставил тарелку перед сестрой. — Давай-давай, наворачивай.

    Уговаривать Аню не пришлось, и уже через пару секунд она активно заработала челюстями. Я же сидел напротив неё и понимал, что хорошенько так встрял. После покушения, сказать сестре что разборки с маркизом это «не её дело» у меня язык не повернётся. А она тем временем уже почуяла запах крови. Взяла след, так сказать, и как только окрепнет после нашего последнего приключения, сеньору Гильермо Оливаресу настанет полная, беспросветная пи…

    — Да-а-а-а, — выдохнула Аня, отодвинув от себя пустую тарелку, а затем улыбнулась и глядя мимо меня сказала: — Конец тебе, Артёмка.

    — Чего?

    — Говорю: «конец тебе, Артёмка».

    — Да я слышал. Просто думал, что…

    — Что я начну охоту на твоего маркиза? — хмыкнула Аня.

    — Ну да.

    — И ты чертовски прав, братишка! Но всему своё время, и сперва меня интересует Артём. Понимаешь ли, в чём дело… те зелья, которыми меня опаивали на корабле, совершенно точно сварил наш любимый братец. Причём сварил специально для меня. Это был не ширпотреб, которым торгуют родители. Эти зелья были сварены специально с поправкой на мою ауру.

    — Но…

    — Но не бойся, — перебила Аня. — Убивать я никого не буду. Семья всё-таки. Сперва попробую просто поговорить.

    — Тебе бы отдохнуть сперва, — сказал я, хотя уже знал что ответит мне Анна Эдуардовна.

    — Вот пока буду с Артёмом говорить, заодно и отдохну!

    Сестра улыбнулась и от улыбки стало всем… темней как-то, что ли? Потому что улыбка у Анны Эдуардовны вышла самая что ни на есть злодейская…

  

  
    Глава 6

    Интерлюдия

    Артём Сазонов

    Артём Эдуардович Сазонов собирался звонить родителям. Сейчас он находился в маленьком провинциальном городке Колоньола-Венета, и выбрал это место неспроста. Оно было достаточно близко, чтобы контролировать ситуацию, и при этом достаточно далеко, чтобы случайно не наткнуться на своих дорогих родственников.

    Настроение было паршивым. Артём сильно печалился по поводу того, что ему не удалось разобраться с сестрой, но куда более его печалило известие о захвате флота маркиза Оливареса. Флот. Целый, блин, флот, который в перспективе мог послужить Артёму.

    Дело в том, что за время недолгого знакомства с сеньором Гильермо, молодой Сазонов проникся к нему. И чувство, надо сказать, было взаимным. Впервые в жизни Артём встретил родственную душу. Вместе с маркизом они провели не один вечер за картами, коньяком, и обсуждением того, как бы так лучше подступиться к покорению мира.

    Ну… потому что все предпосылки налицо, и почему бы нет?

    У Сазоновых товар, у маркиза флот — взаимовыгода, как она есть. Артём уже собирался благодаря Оливаресу расширить торговые маршруты собственной семьи, выйти на новые рынки в новых странах, и сделать удивительные зелья собственного сочинения доступными практически по всему миру. А заодно, конечно же, поучаствовать в морских сражениях на кораблях маркиза. Да-да, Сазонову-младшему были не чужды романтичные настроения, и море с самого детства звало его.

    Звало, звало и… и вот. Не дозвалось, получается. Кораблей больше нет, так что про все предварительные договорённости с Оливаресом можно забыть. Да и где теперь сам Оливарес? После того, как схватили Диего Сандалио, маркиз временно решил залечь на дно.

    Ну а ещё, конечно же, беспокоила Аня. Артём прекрасно понимал — если сестру не удалось ликвидировать, значит она начнёт мстить сразу же, как только очухается. Очухается она не быстро, может через неделю, а может через две. Откуда он это знал? Отчёты. Диего в режиме реального времени докладывал Артёму Эдуардовичу о каждом глотке каждого зелья.

    Причём Артём говорил, что нужно действовать жёстче и опаивать сестру быстрее, но его почему-то не слушались.

    — Что ж, — вздохнул Артём и набрал номер матери.

    — Алло? — голос Марии Александровны был заранее напряжён, как будто бы она уже предчувствовала что-то плохое.

    — У меня новости.

    — Подожди, Артём, я поставлю тебя на громкую. Отец рядом. Так… говори.

    Разговор длился недолго и носил чисто информативный характер. Эдуард Богданович изредка комментировал случившееся, вбрасывая короткие рубленные фразы, а вот мать Артёма пока что просто молчала. И наконец:

    — Я очень переживаю, — сказала Мария Александровна. — Сестра будет мстить, и тебе нужно приготовиться.

    — Да я всегда готов, — хмыкнул Артём. — То, что вы ищете наёмников мне в помощь, это замечательно. Присылайте, лишними точно не будут. Чем больше у меня подчинённых, тем лучше.

    — Артём, — Мария Александровна вздохнула. — Прошу тебя, не надо недооценивать Аню…

    И в этот момент младший Сазонов вдруг начал злиться. Да, он понимал, что родители любят его. Ну… по-своему, конечно же, с поправкой на не самую обычную семью, но всё же. Однако именно сейчас его начало напрягать то, как сильно они его опекают.

    — Я справлюсь.

    — Сынок, я верю в тебя, но…

    — Вы что, действительно думаете, что я не справлюсь с сестрой⁈ — Артём начал окончательно выходить из себя. — Думаете, что я слабее?

    — Я не это имела ввиду…

    — На минуточку, я тоже силён! — крикнул Артём. — Я сын своего рода, а она всего лишь предательница! Она предала наш путь, а я нет! Так что пусть только попробует заявиться, и я сам с ней разберусь! И плевать мне, что она опасна!

    Тут Артём Эдуардович начал буквально задыхаться от ярости.

    — Она… Она… Она ещё не стакивалась со мной после того, как перестала быть мне семьёй, ясно⁈ Пускай! Пускай попробует и узнаем тогда, на что я способен!

    — Артём…

    — Это моё слово! Я клянусь, что если Аня хоть попытается мне навредить, то ей будет стократ хуже! Слышали⁈ — Артём истерично рассмеялся. — Она не сможет меня прикончить! Ни за что, понятно⁈ Да я…

    Что именно «да я» Сазонов не договорил, потому как в следующий момент прямо у него над головой послышался колокольный звон. Следом треск, характерный свист падающего артиллерийского снаряда и грохот.

    Внезапно, стало темно, а связь резко перестала ловить.

    Сказать, что Артём Эдуардович опешил, всё равно что не сказать ровным счётом ничего. Порядка двух-трёх минут понадобилось ему на то, чтобы понять самое главное — он всё ещё жив. И затем ещё столько же времени, чтобы разобраться в произошедшем чуть более предметно. Ощупывая и оглаживая всё вокруг себя, он пришёл к выводу, что на него упало что-то очень тяжёлое, большое, металлическое и плюс ко всему полое внутри. Колокол!

    Огромный колокол на центральной площади, под которым он имел неосторожность стоять, накрыл его будто гигантская клетка. На что самое странное — Артём ведь действительно не пострадал. Ни царапину на нём не было, ни ушиба.

    — Хм-м-м-м…

    «Неужели про сестру даже вслух гадости говорить нельзя? Причём… находясь от неё вдали?»

    Артём тяжко вздохнул и ещё разок проверил на месте ли руки-ноги. На месте. Жив, здоров, вот только заперт и не может выбраться. Остаётся теперь только ждать, пока его спасут. И Артём ждал. Час ждал, второй ждал, третий. Прислушиваясь к голосам, пытался понять, что происходит снаружи, и наконец…

    В глаза ударил яркий свет. За дело взялись профессионалы с домкратами, гидравлическими ножницами и цельным экскаватором, который и совершил последний рывок, — должно быть, спасатели. А чуть проморгавшись с непривычки, Артём обнаружил себя посередь запруженной людьми площади, которая до падения колокола была совершенно пуста.

    Причём люди… радовались. Всеобщее ликование граничило с праздником. А может и не граничило уже вовсе? Может и впрямь с лёгкой руки Артёма Сазонова жители Колоньола-Венета учинили стихийное торжество.

    — Живой, — буркнул усатый спасатель, убирая домкрат.

    — Живой, — подтвердил Артём, огляделся ещё раз и решил спросить. — А чего вы все так радуетесь? Ну пришибло бы одного человека, ну…

    — Ой, — отмахнулся мужчина. — Причём тут ты? Мы другому радуемся.

    — Не понял…

    — А чего тут непонятного? — усатый, как это зачастую принято у усатых, поиграл усами. — Ты не местный, что ли?

    — Не совсем.

    — Ну понятно, — сказал спасатель, а затем принялся объяснять: — У нас в городке свои законы, и свои традиции. Этот колокол, который на тебя рухнул, был совсем старым. Из-за трещин уже лет десять не звонил, как полагается.

    — И?

    — И нельзя его было по закону менять! Закон: пока старый колокол не упадёт, новый вешать нельзя. Раньше ведь как было? Крепления делали слабенькие, вот колокола и падали регулярно. А этот, видишь? Задержался вплоть до полного износа.

    — И?

    — И страдали мы! Сидели, страдали и ждали, когда он наконец-то навернётся! И вот, наконец-то, удача! Будем праздновать!

    — Ага…

    Тут Артём заметил на земле ошмётки очень подозрительной верёвки. Той самой, на которую и крепился колокол. А подозрительной она была по той простой причине, что её края вовсе не были лохматыми, о нет! Наоборот! Их как будто бы подрезали чем-то очень и очень острым.

    — Синьор полицейский! — Артём выловил в толпе силуэт местного защитника правопорядка. — Синьор! Посмотрите-ка на эту верёвку! И скажите: вам не кажется, что колоколу помогли упасть? Я вижу отчётливый срез.

    — Хм-м-м, — полицейский присел перед верёвкой на корточки, пробормотал: — Срез, — а потом резко схватил улику и спрятал в карман. Выпрямился, устало взглянул на Артёма и спросил: — Так о чём мы сейчас говорили?

    — О разрезе на верёвке!

    — Какой верёвке? — полицейский поднял бровь. — Не понимаю, о чём вы, синьор.

    — Понятно…

    Артём тяжко вздохнул, и в этот момент через толпу к нему наконец-то пробились его телохранители.

    — Артём Эдуардович, вы живы! Живы!

    — Вы что-то видели? — спросил он у начальника собственной службы безопасности, который только что прожил самые неспокойные несколько часов в своей жизни.

    — Ничего не видели, Артём Эдуардович, — виновато сказал мужчина. — Вы попросили нас отойти, потому что вам нужно было сделать звонок. Разговаривали, разговаривали, а потом… бах! И нету вас.

    — И всё?

    — Ну… мне показалось, что я услышал женский смех.

    — Понятно, — опять вздохнул Артём. — Весело, однако, — а про себя подумал, что пока было такая возможность, вместо того чтобы пичкать Аню зельем правды, нужно было просто-напросто отравить её…

    * * *

    — У Гильермо три руки! У-у-у! — пропел я. — И крыло из-за плеча!. А-а-а…

    Окуда у маркиза крылья я не знал, но буквально только что объяснил моей драгоценной сестрице что трогать его нельзя. В целом, достаточно было одного довода. Спокойного, взвешенного, и максимально логичного.

    Следим за руками, как говорится. Я должен сеньору Оливаресу целую кучу денег, и именно поэтому больше всех на свете заинтересован в том, чтобы с ним ничего не случилось. Согласен! По идее всё должно быть ровно до наоборот. Но вот какой момент: случись сейчас что-нибудь с маркизом, и все сразу же подумают на меня. Обвинение, затем долгие нужные разбирательства, и на выходе от моей репутации ничего не останется. Плюс вся эта ситуация обязательно зацепит Джулию.

    Слухи в Венеции расходятся быстро, а каждая сплетня обязательно обрастает несуществующими подробностями вплоть до неузнаваемости. И через день вместо «должник убил кредитора» весь город будет говорить о том, что… да я вот даже не берусь представить, что именно.

    Вот так. И как бы оно смешно не прозвучало, в тот самый момент когда меня так настырно пытаются убить, я продолжаю думать о репутации. Почему? Да потому что не так в жизни много вещей, за которые стоит держаться.

    Пункт номер раз — семья. Но тут мне, конечно, малость не повезло, и родственники у меня очень специфические, хотя Аня, поять же! Пункт номер два — человеческая жизнь. Ну… хотя бы просто потому, что она прекрасна. Ну и, наконец, пункт номер три — это она. Репутация.

    И если мы на минуточку представим, что я всё-таки готов пожертвовать своей собственной, то репутацией Джулии я просто-напросто не могу рисковать. Девушка всё-таки родом из уважаемой семьи, которая ведёт свою родословную вот уже несколько сотен лет. Другой менталитет, другие привычки, другие понятия. Для неё шумиха вокруг её имени может стать по-настоящему разрушительной. И я этого допустить не могу.

    Так что живи, сеньор Оливарес. Живи сколько хочешь до тех, пока я не верну тебе долг. И кстати… очень скоро мне придётся отдавать первый платёж по этому самому долгу. Нужно лишь подождать, пока Тайное Братство Бухгалтеров, — или как их там? — озвучит мне сумму налогов, которые я должен городу за соседнее помещение, и тогда я смогу понять, какой суммой могу распоряжаться. Короче говоря, как объявят, так и буду думать. А пока что рано.

    — Шеф! — из всех этих мрачных размышлений меня вырвал Индзаги. — Шеф, я сделал!

    Джанни сейчас выглядел, как молодой добродушный пёс с высунутым наружу языком. Был бы у него хвост, клянусь — вилял бы.

    — Сделал? — переспросил я. — Что именно ты сделал?

    — Попробуйте! — он поставил передо мной небольшой сотейничек с соусом бешамель.

    Я же вытащил из нагрудного кармана ложку, чуть обмакнул её в соус и попробовал. Так… что можно сказать? Текстура правильная, баланс солёного, сладкого и кислого соблюдён. Аромат годный — травы чувствуются, но не перебивают саму базу.

    — М-м-м-м, — протянул я. — Замечательно. Выкидывай.

    — КАК⁈ — голос Индзаги сорвался на фальцет. — Шеф, вы издеваетесь⁈ Зачем выкинуть⁈ Его же можно использовать!

    — Можно, — кивнул я. — Но мы не будем.

    — Но… ПОЧЕМУ⁈

    — Потому что твой соус замечательный, — спокойно сказал я. — Но недостаточно.

    — НЕДОСТАТОЧНО⁈ — Индзаги схватился за голову и казалось, что вот-вот разревётся. — Что значит «недостаточно»⁈ Шеф, я уже двадцать раз попытался его приготовить!

    — И?

    — И делал всё по вашему рецепту! Да я ведь… я ведь вместо адекватного веса отсчитывал четыре крупинки сахара на пятьдесят грамм молока! Прямо вот так, как вы и написали! Ни больше и ни меньше брал! Я же… я же… я же старался! Я всё делаю правильно!

    — Ага, — кивнул я. — Молодец.

    — ШЕФ!!! — Индзаги аж на месте запрыгал. — Нет! В раскладке какой-то обман! Или подвох! Или обман и подвох!

    — Сдаёшься? — улыбнулся я.

    — Нет, — твёрдо заявил Джанни. — Не сдаюсь. Но хочу сообщить вам шеф, что мне обидно.

    — Понимаю. Но такова се ля ви, как говорят французы. Скажи мне, Джанни, ты сколько раз этот соус делал?

    — Двадцать! — крикнул Индзаги. — Я же говорил вам, шеф, двадцать раз!

    — Во-о-о-от, — протянул я. — Всего лишь двадцать раз. Так что всё по плану, Джанни, не переживай. После десятитысячного раза получится.

    — После… какого? — тут мой су-шеф внезапно охрип.

    — Десятитысячного, — чётко повторил я.

    — То есть вы делали его…

    — Иди сюда, — сказал я, поднялся со стула и подошёл к плите. — Смотри и учись.

    Под пристальным взглядом су-шефа, я принялся заваривать бешамель по старинному дедову рецепту. Работал спокойно, без суеты. По сути, руки делали всё сами, на полном автомате. Минута, две, три… соус на наших глаза менял цвет, текстуру и аромат. Я в

    — Ну! — нетерпеливо крикнул Индзаги. — Я ведь делал всё в точности так же!

    — Да? — улыбнулся я. — И наверняка в конце пробовал, что получилось?

    — Пробовал! Каждый грёбаный раз пробовал!

    — В таком случае теперь попробуй вот это, — я протянул Джанни ложку.

    Тот быстро макнул её в горячий бешамель, облизнул соус и закрыл глаза. Сперва на лице моего су-шефа отчётливо отразилось удивление. За ним наслаждение и, наконец, ужас.

    — Понял? — спросил я.

    А Индзаги покачал головой, присел на стул и уставился на меня пустыми глазами.

    — Не понял…

    Н-да… Может быть, я всё-таки ошибся в этом парне? Может быть он вовсе не тот, кто мне нужен и вообще зря я назначил его су-шефом?

    — И что же именно ты не понял? — уточнил я.

    — Я не понял зачем я называю себя поваром, когда на самом деле таковым не являюсь. Ваш соус, шеф, он… он бесподобен. И вся моя готовка по сравнению с вашей, — Индзаги запнулся. — Чёрт! Мне даже китель носить не полагается!

    Джанни опустил плечи и уронил голову. Я видел, как парень на моих глазах буквально сжирает сам себя. Сжирает, гнобит, тонет в самокритике. И вот ведь, а?

    Я тоже через это прошёл. А хотя честнее будет сказать, что МЫ ВСЕ через это проходили. Экзистенциальный кризис начинающего повара, во время которого ты понимаешь, что твои «шедевры» пусть и хороши, но на самом деле лишь бледная тень того, на что способны настоящие мастера. Я помнил хорошо это чувство. Отрезвляющее. Как ведро колодезной воды.

    Но! Без него нельзя. Если повар не чувствует своей неполноценности, он никогда не станет расти. Будет вариться в собственном соку, считать себя гением, а самопровозглашённые гении, как известно, склонны к так называемому выгоранию и заканчивают очень плохо.

    — Подожди здесь, — сказал я и выскочил к бару.

    Попросил Конана заварить травяной чай, получил чайник, на скорую руку зарядил его положительной энергией и вернулся обратно.

    — Пей, — сказал я Джанни, а чтобы позитивные эманации чая не встречали сопротивления, срезал с него все негативные эмоции. — Пей-пей, тебе обязательно полегчает.

    Джанни послушался. Выпил. Виновато улыбнулся, пожал плечами и сказал, что пока что не особенно помогает.

    — Знаешь, — сказал я тогда. — Море начинается с лужи. Так что давай! Возьми себя в руки и возвращайся к работе!

    И тут…

    — ДА!!! — мне на мгновение показалось, что Джанни сейчас устроит на кухне жизнеутверждающий погром. — ДАААА-ААА!!! Да, шеф! У меня всё получится! Я смогу!

    Я удовлетворённо кивнул, и мы встали к плите готовить двадцать первый бешамель Индзаги. Вдвоём. Плечом к плечу. Как настоящая команда…

  

  
    Глава 7

    Окрылённый и правильным образом замотивированный Джанни скакал по кухне, как высокогорная козочка. Ну… вместо копыт у него были щипцы и половники, вместо рожек колпак, а вот во всём остальном — прямо-таки один в один. Обеденную запару я и раньше отбивал легко и играючи, а в компании с су-шефом готовить было одно удовольствие.

    Блюда буквально отскакивали. Супы, пасты, пицца, ризотто — сегодня время отдачи сократилось до минимального. И что характерно! Зал ведь тоже был усилен, и официанты работали в восемь рук.

    Гости улыбались, нахваливали нас и оставляли щедрые… реально щедрые чаевые, которых как правило не дождёшься от людей, которые пришли именно на обед. Индзаги работал без единой ошибки — видимо, мой чай с сюрпризом реально подействовал.

    В итоге, когда посадка рассосалась, я отправил парня на перекур, а сам вспомнил о недавнем инциденте между ним и братьями-близнецами. Решил, что совсем без моего внимания оставлять её нельзя и воспользовавшись перерывом вышел в зал.

    — Синьоры! — крикнул я, привлекая внимание. — Прошу всех на минуточку собраться возле барной стойки.

    Билли, Вилли, Дилли и Четвёртый побросали тряпки и заинтересованно подошли ко мне. А начать я решил издалека.

    — Ну что? — спросил я. — Как дела в зале?

    — Всё хорошо, шеф, — ответил за всех Билли. — Справляемся. Вы же видите.

    — А настроение как?

    — Тоже отлично.

    Ну да, ну да. Кого другого обмани. Мой дар считывания эмоций недвусмысленно показывал, что ребята переживают не самые приятные чувства. Обиду, зависть и эдакое ущемлённое сиротство. То, что происходит в ресторане, на их взгляд было несправедливо.

    — Я тут что подумал? — сказал я. — Вы же техникум свой закончили? Закончили. Как официанты показали себя на отлично, безо всяких нареканий. И поэтому я хочу предложить вам попробовать приступить к готовке. Как вам такое предложение?

    Близнецы переглянулись.

    — Синьор Маринари, вы… вы сейчас серьёзно?

    — Ага.

    — Правда⁈ Нам можно работать на кухне⁈

    — Именно, — кивнул я. — Но! С одним условием, само собой. Сперва мы с вами чуть посоревнуемся. И если вы меня победите, то я и впрямь разрешу одному из вас заменить Индзаги, который вам так сильно не по душе.

    Братья замерли. Переглянулись снова. И видно было, что с одной стороны они сейчас испытывают неловкость из-за того, что их пристыдили. С другой же, они искренне радовались тому, что им ни с того ни с сего перепал шанс проявить себя.

    — Будем готовить блюдо.

    — Какое, синьор Маринари?

    — Биголи ин сальса, — улыбнулся я. — Паста бедняков.

    А близнецы тем временем тоже разулыбались, как не в себя. Поняли, что им дали фору.

    — Но это же не совсем честно, — сказал за всех Вилли. — При всём уважении, синьор Маринари, но это ведь старинное венецианское блюдо, и его чуть ли не в первую очередь учат…

    — Давай ты не будешь проводить мне ликбез? — хохотнул я.

    — То есть вы понимаете, что у нас будет преимущество?

    — Будет-будет, ага, — кивнул я. — Час времени у вас! Вперёд-вперёд-вперёд! Время пошло!

    Братья сорвались с места, а я спокойненько двинулся вслед, размышляя — правильно ли я поступил? Точнее… правильную ли загадал загадку? «Биголи ин сальса». Еда гондольеров и дожей. Пожалуй, вряд ли можно придумать что-то ещё более венецианское. Гениальное в своей простоте, легендарное в своей предыстории и вкусное в своей… вкусноте.

    Итак! Что это вообще такое?

    Сами по себе биголи — это не просто толстые спагетти. Это одна из старейших форм итальянской пасты, которую придумали именно здесь, в Венецианской республике. Правильные биголи слегонца шершавые и «неправильные», из-за чего забирают в себя соус как губка. Причём! В классическом рецепте венецианские биголи замешивались на гречневой муке, которая в те времена была значительно дешевле пшеничной, и это значит…

    Да-да-да! Гречневая лапша. Задолго до того, как китайцы популяризировали свою собу и формат вок в принципе.

    Но едем дальше! Соус — отдельная песня. Сладость белого лука, солоноватость и умамность анчоусов, и острота чёрного молотого перца, то есть мгновенный удар по всем рецепторам сразу. Изначально «биголи ин сальса» изобрели как блюдо для бедняков, но после цепочки каких-то невероятных совпадений, — всё-таки я повар, а не историк, — блюдо стало символом Дня Вознесения, когда венецианцы отмечали «обручение» своего нового дожа с морем.

    Казалось бы… что сложного в описанном выше рецепте из трёх основных составляющих? Да вот же. Я неспроста дал ребятам именно час времени, ведь этого должно хватить чуть ли не впритык.

    Тонко нарезанный лук и анчоусы нужно тушить на медленном огне, с умом добавляя по капельке жирного рыбного бульона до тех пор, пока они не растворятся. Никаких сливок, и никакого томата для связки. Соус «биголи ин сальса» сам по себе состоит из рыбы и лука.

    — Ах, да! — крикнул я, чем заставил суетящихся по кухне близнецов остановиться. — Забыл один момент…

    С тем я достал из кармана чёрную повязку и туго завязал себе глаза. Туго и плотно, прямо вот по-честному, чтобы вообще ничего не видеть. И, кстати, последнее что я видел прежде, чем лишить себя зрения — это четыре раскрытых настежь рта близнецов, и восемь широченных, шокированных от происходящего глаза.

    — Да ладно⁈ — выдохнул Билли. — Шеф, что вы делаете?

    — Уравниваю шансы…

    — Что? — не понял парень. — Э-э-э… нам тоже нужно повязки надеть, так что ли?

    — Нет-нет-нет, ребят, вы будете зрячими, — хохотнул я. — Считайте, что это я так просто развлекаюсь.

    И понеслась готовка. Руки помнили всё — каждую полку каждого холодильника, расположение продуктов и инвентаря. Я не видел ингредиентов, но чувствовал их — осязанием, обонянием и, если так можно выразиться, шестым поварским чувством. Я слышал, как начинает шипеть бульон, когда его становится катастрофически мало, и как со временем меняется звук, когда соус начинает густеть.

    Я готовил. Готовили и братья. Я слышал их возню и периодическое чертыхание на итальянский манер. Кажется, они справлялись, но… слишком много суеты. Слишком много лишних движений. А что самое главное, так это полное отсутствие уверенности в себе.

    Таймер затрезвонил по поводу того, что означенный час минул и я снял повязку.

    — Ну что? Да будет дегустация? — спросил я и пододвинул братьям тарелку с моей собственной пастой. — Начнём с меня. Пробуйте.

    Билли, Вилли, Дилли и Четвёртый синхронно взяли ложки, извазюкали их в соусе, а затем засунули в рот.

    — Замечательно, шеф, — выдохнул Билли, разинув глаза так, будто пытается порвать себе веки.

    — Просто потрясающе, — добавил Вилли.

    — Мамма миа! — заорал Дилли. — Вкусно-то как! — а Четвёртый вообще не нашёлся что сказать и просто мычал.

    — Допустим, — согласился я. — Теперь пробуем ваши.

    Близнецы дружно выставили на стол свои тарелки. Я же честно продегустировал все четыре пасты. Причём продегустировал молча, ничего особенно не комментируя. Братья же замерли и ждали вердикт. Который, по моей задумке, им нужно было вынести самим.

    — А теперь вы сами попробуйте своё, — сказал я. — И решите, кто из нас победил.

    — Да ладно⁈ — воскликнул Билли. — Но это же нечестно!

    — Мы не можем судить сами себя! — замотал головой Вилли.

    — Всё честно, — отрезал я. — Вы профессионалы или где?

    Братья переглянулись. Причём сперва между друг другом, а затем каждый со своей пастой. В итоге пожали плечами и достали новые, чистые ложки. Я же ждал и думал — схитрят или нет? Выберут себя или меня? Что ж… вот и проверим.

    Один за другим, братья попробовали собственные блюда, затем грустно посмотрел друг на друга и практически хором сказали:

    — Поздравляем с победой, шеф.

    — Ах-ха-ха! — хохотнул я. — Ну спасибо. А теперь пробуем вот это…

    Развернувшись, я поставил перед братьями ещё три тарелки. Ещё три блюда, которые я успел вслепую приготовить за тот час, пока они сосредоточенно возились с луково-анчоусным соусом. А именно: пряный запечённый перчик с рикоттой, тартар из тунца с цитрусовым гелем и…

    — Бутерброд с икрой? — спросил Вилли, на что я улыбнулся и сказал ему пробовать. — М-ммм!!!

    Едва сделав укус, парень так сильно выпучил глаза, как будто бы только что узнал о том, что он усыновлён. Ну… единственный из всей четвёрки, ведь без этого уточнения шутейка, пожалуй, будет несмешная. Короче! С идеально круглыми глазами, Вилли начал припрыгивать на месте и пронзительно мычать. А когда прожевал, спросил меня:

    — КАК⁈ КАК ВЫ ЭТО СДЕЛАЛИ, ШЕФ⁈

    — Каком кверху, — гордо ответил я, и вся четвёрка тут же подхватила:

    — Kakom kverhu, mamma mia! Kakom kverhu!

    И тут надо бы объяснить, что не так было с тем бутербродом. А точнее даже… что с ним было так. И начну я с того, что это вовсе не бутерброд, а торт. Выполненный в форме ломтика белого хлеба бисквит, вместо масла сливочный крем, а икра сделана из клубничного сока и агар-агара. Почти молекулярка, только без грамма химии.

    — Пробуйте-пробуйте!

    — Ай-ай-ай! — кричали дорвавшиеся до вкусностей близнецы. — Ну почему оно такое нежное⁈ Как это вообще возможно⁈

    — Вкусно?

    — До невозможности, шеф!

    — Отлично, — кивнул я. — А теперь я задам вопрос. Как вы думаете, ребята, у меня хватает опыта, чтобы самому назначать су-шефа на свою кухню?

    Братья замерли и виновато опустили глаза в пол.

    — И это я ещё молчу о том, что я владелец этого заведения.

    И тишина. И только однолицые с ложками вдоль столов стоят.

    — Шеф, — наконец выдавил из себя Билли. — Мы просим прощения. Мы были недальновидны, и…

    — Если честно, мы просто развлекались, — закончил за него Вилли. — Просто наше развлечение зашло слишком далеко. Просто синьор Индзаги оказался слишком мнительным и принял ту дуэль. Вот. И мы… И он…

    — Простите, шеф! — крикнул Четвёртый. — Простите нас, дураков грешных!

    — Принято, — кивнул я. — На этом вопрос закрыт?

    — Да, шеф!

    — Тогда никаких больше претензий к моему су-шефу не по делу. И уж тем более никаких дуэлей. Всё! Разбежались! Возвращаемся к работе!

    — Так точно, шеф!

    Улыбаясь, я смотрел в спины близнецам и думал о том, что несмотря на то, что не добавил в свои блюда ни капельки энергии, всё равно был уверен в победе на все сто. Вот что значит опыт. Вот что значит практика и тысячи часов, проведённых на кухне.

    Кухня… для меня она, как для Ани поле боя. И командовать парадом на своей кухне я буду сам. Лично…

    Интерлюдия. Маркиз Оливарес.

    Маркиз Оливарес метался по кабинету и методично опрокидывал мебель. С грохотом на пол летели шкафы, тумбы, стулья и даже тяжеленный письменный стол не избежал своей участи.

    — АААА-ААА!!! — заорал Гильермо.

    Маркиз не любил, когда его планы проваливаются. С детства привык к тому, что всё идёт именно так, как он и задумал. И что же? В последнее время провалы преследовали его буквально на каждом шагу. Причём именно здесь, в Венеции. Чёртов аномальный город, в котором всё идёт наперекосяк!

    — А-ААА!!!

    И тут в дверь постучали.

    — Можно?

    — Можно! — рявкнул маркиз, и в комнату вошли люди.

    Четверо. Члены переговорной команды. Той самой, которую он послал выкупать капитана Диего и его команду. Ну или хотя бы просто Диего, ведь тот был слишком нужным человеком. Он был слишком предан, слишком много знал, а что самое главное — он выполнял за маркиза самые грязные дела. Чётко, уверенно, и с непритворным наслаждением. Идеальный исполнитель.

    — Ну? — спросил Оливарес. — И как у нас дела?

    — Кхм-кхм, — слово взял седобородый респектабельный мужчина чуть за пятьдесят. — Кажется, сеньора Диего не получится достать. Он нарушил слишком много законов, и в освобождении ему было отказано.

    — В каком смысле «отказано»⁈ — взвился Оливарес. — Вы же лучшие дипломаты и переговорщики нашей семьи! Я же плачу вам деньги, и притом немалые! — маркиз обошёл каждого из юристов, пронзительно заглядывая им в глаза. — Вы же можете с одной-единственной зарплаты купить себе дом в любой точке мира! А под старость, так вообще собственным городом обзавестись⁈ И почему в таком случае, спрашиваю я вас⁈ Почему вы не справились⁈

    — При всём нашем уважении, сеньор…

    — УВАЖЕНИЕ!!! — внезапно раздался крик за спиной Оливареса, а следом за ним громкое причмокивание. Маркиз вздрогнул, обернулся, но никого не увидел.

    — Вы тоже это слышали? — спросил он у юристов.

    — Слышали что? — уточнил седобородый. — Сеньор, кажется вам стоит успокоиться и…

    — Я сам знаю, что мне надо и не надо! Докладывай дальше!

    — При всём уважении, — повторил юрист. — Деньги нам платите не вы, а ваш отец, — и ещё раз закрепил на всякий случай: — При всём уважении.

    — Не упоминай это слово! — крикнул Оливарес. — Дальше!

    — Мы сделали всё, что могли, сеньор, — седобородый развёл руками. — Но это дело никак не выиграть. Боюсь, мы ничего не можем сделать.

    — Но вы должны были! Должны, слышите⁈ Это ваша работа!

    — Мы ДЕЙСТВИТЕЛЬНО сделали всё, что могли. Мы пробились на личный приём к самому дожу, вы хоть понимаете, что это значит?

    А маркиз понимал. Это было действительно… круто! С профессиональной точки зрения, это был высший пилотаж, ведь даже сам Гильермо не мог похвастать такой привилегией. Нынешний дож практически никогда не давал аудиенций.

    — И-и-и? Что сказал дож?

    — Дож сказал, что у нас нет ни малейшего шанса освободить сеньора Диего.

    — Да как же так⁈ — взорвался Оливарес. — Почему⁈ Венецианцы — это ведь просто торгаши! Всегда такими были, есть и будут! Они всё продают! Вещи, информацию, и даже собственную семью при случае толкнут! Почему вы не предложили дожу денег⁈ Раз никакие разумные доводы не помогали, надо было… ПРОСТО!!! ПРЕДЛОЖИТЬ!!! ДЕНЕГ!!!

    Тут маркиз начал задыхаться. Вытаращив глаза, он переводил взгляд с одного юриста на другого.

    — Кхм-кхм, — прокашлялся седобородый. — Мы…

    Но тут Оливарес отдышался.

    — Если не помогали деньги, надо было намекнуть на мощь Испании! Намекнуть, что мы можем устроить Венецианской Республике настоящие проблемы!

    — Кхм-кхм, — юрист по-прежнему хранил обладание. — Сеньор Гильермо, ну неужели вы думаете, что мы не испробовали всё это? Думаете, что нам по пятнадцать лет?

    — То есть вы предлагали деньги?

    — О, да. Не напрямую, само собой. В формате пожертвования городу предложили очень солидную сумму.

    — И?

    — И дож отказался.

    Оливарес оглядел разгромленный кабинет. Взял опрокинутый стул, поставил его и присел.

    — Но… почему? — сейчас маркиз выглядел растерянно, как никогда раньше. — Но что-то ведь можно сделать, да? Не может же быть такого, чтобы ничто не помогало.

    — При всём…

    — Тихо! — Оливарес наставил на юриста трясучий от злобы палец. — Не смей!

    — С должным почтением, — исправился седобородый. — Должен вам сообщить. Когда мы предложили дожу деньги… знаете, что он сделал? Он рассмеялся! Просто рассмеялся в ответ, а следом предложил нам продать Испанию.

    — Чего? — выдохнул маркиз.

    — Сказал, что раз Испания так обижена на то, что он арестовал сеньора Диего, но он готов купить её ради того, чтобы не плодить между державами разногласия и обиды.

    Нижняя челюсть маркиза испытала на себе непреодолимую силу гравитации. Сама земля поманила её тысячей пряников, и сопротивляться было бессмысленно. Широко-широко раскрыв рот и вытаращив глаза на собственных юристов, Оливарес думал о том, куда он вообще попал? В какую-такую альтернативную реальность, где деньги не могут решить простейший вопрос? Это ведь невозможно, просто невозможно!

    — И знаете, — вдруг добавил седобородый. — Когда синьор дож предлагал купить Испанию… Вы знаете, мне почему-то кажется, что он вовсе не шутил…

  

  
    Глава 8

    Интерлюдия. Баржа, которой предстоить стать винокурней

    «Стелла ди Марэ» или же «Звезда Морей» — довольно пафосное название для нелепой плоской посудины, которая издалека напоминала плавучий комплекс гаражей-ракушек. Но уж как есть. Выбирать особенно не приходилось, а смена имени баржи была бы очень сложным процессом в юридическом плане. Да и надо ли вообще? Менять название?

    Итак! «Звезда Морей» мерно покачивалась на волнах в полумиле от Венеции. Причём если сам город прямо сейчас был освещён ласковым солнцем, то здесь почему-то погода стояла максимально противная. Мелкий дождь моросил Прохору в лицо, ветер пробирал насквозь, да ещё и качка эта…

    Но куда больше погоды синьора Прошку бесили навязанные ему помощники.

    — Да сколько можно⁈ — в очередной раз крикнул он. — Артур Эдуардович доверил открытие производства мне! Ясно вам⁈ Мне! И именно я буду принимать окончательное решение!

    — Маршрут перестроен, — сказала умная колонка. — Новая точка назначения — «нищета».

    — Ах ты ж мелкая дрянь!

    Ругань человека с голосовым помощником — не такая уж редкая сцена, ибо технический прогресс семимильными шагами продвигается по планете. Искушённого потребителя контента таким не удивить. Однако! Если наверняка знать, что в корпусе умной колонки сидит зубная фея, действо обретает некоторую пикантность.

    Спрятали её туда по понятной причине. А именно — чтобы лишний раз не шокировать синьора прораба, который отправился на «Звезду Морей», чтобы утвердить окончательную смету. Хватит с него и пьяного циркового карлика в лаптях по имени Василий.

    — Прохор, ты лох! — крикнул домовой и хрипло рассмеялся. — Никто твои помои пить не будет!

    — Заткнись!

    — Лох!

    — Нет!

    — А я говорю лох!

    — «Лох», — влезла голосовая помощница. — Жаргонное слово, обозначающее наивного, доверчивого человека, которого легко обмануть.

    Прохор крепко-крепко сжал кулаки. Глубоко вдохнул. Медленно выдохнул. Чуть успокоился и сделал очередную попытку в конструктив:

    — Вы двое вообще в курсе мировых трендов? Вы в курсе, что человечество трезвеет? И что уже моё поколение бухает в два раза меньше, чем вы. А потому нам нужен интересный и ВКУСНЫЙ продукт, а не ваше пойло забвения!

    — Ох ты ж ядрёна мама, — Вася толкнул локтём колонку. — Слышишь, чего белобрысый лепечет? Его поколение, говорит. А наше поколение ты куда денешь, а? Похоронишь заживо, что ли?

    — Официальная статистика недвусмысленно показывает, — подключилась феечка, которая уже из последних сил сдерживала свой темперамент, — что не стоит ориентироваться на вкусы, желания и предпочтения так называемого поколения синьора Прохора, поскольку у этого поколения до стыдного низкая покупательская способность.

    — Во-во! Электрическая дело говорит! Нищеброды сраные!

    — Так, — сказал Прохор. — Ещё раз. За крафтовым пивом будущее. Вы хоть знаете, какие вкусы мы можем создать? Какие купажи? Я буквально вчера был в одном интересном месте и пробовал эль с морской солью и устрицами. А ячневый стаут с копчёной паприкой?

    — Идиот! — не выдержала феечкина душа. — Я тебе подробно объясняю, рожа твоя деревенская! Настоящий виски, это не твоя газировка для хипстеров! Это выдержка! Это характер! Это дым и торф! Это когда после первого же глоточка тебе хочется присесть в кожаное кресло, закурить сигару и пронаблюдать закат, понимая при этом что свою жизнь ты прожил не зря. А ты предлагаешь пиво с устрицами. Да это же… это… это…

    — Блевотина, прости господи!

    — Точно! Благодарю, синьор Василий!

    — Не за что, — кивнул «цирковой карлик». — Но только ты не думай, что я с тобой согласен. Все эти твои закаты и сигары это классно… вообще не спорю. Но декорации для пьянки можно выбрать какие угодно, и атмосферу люди задают себе сами. Я же говорю про ПРОДУКТ!!!

    — Опять, — вздохнул Прохор.

    — А чо опять⁈ Ты видел какая у нас посуда есть⁈ Царги и змеевики докупим, подшаманим чуть с фильтрацией и погоним чистейший продукт. Чтобы градус был, и пилось легко, и поутру чтобы голова не трещала.

    И тут:

    — Да зачем же напиваться так, чтобы башка трещала⁈ — заорала колонка. — Ты быдло, слышишь⁈ Быдло с полным отсутствием вкуса! Ты пробовал хоть раз виски, выдержанный в бочке из-под хереса⁈

    — А ты хреновуху семидесятиградусную пробовала⁈

    — Тихо! — крикнул Прохор. — Ещё раз повторяю, деньги доверили мне. Артур Эдуардович прямо сказал, что я за старшего, а вы всего лишь помощники…

    А тем временем прораб, — молчаливый мужичок лет пятидесяти в оранжевой каске и с планшетом наизготовку, — тихо стоял в сторонке и переводил взгляд с белобрысого парня на его друга карлика, потом на умную колонку и обратно. Мужчина искренне пытался понять, что здесь происходит, но всё глубже и глубже скатывался в экзистенциальный кризис.

    «Кто-то из нас двоих точно сошёл с ума», — думалось прорабу. — «Осталось лишь определить: весь мир или я»…

    — Короче! — рявкнул Прохор. — Я уже придумал всю линейку. Сорт номер раз — «Циклоп с перископом»…

    — Чево?

    — «Циклоп с перископом», — повторил парень. — В крафтовом пиве чем чуднее названия, тем лучше. Слушай дальше! Так вот, «Циклоп» будет крепким элем с добавлением водорослей и ароматизатора «бабл-гам». «Позвоночник Кинохроника» — стаут. Тёмный, как сама бездна, с нотками копчёной рикотты. «Шкодник-Огородник» — крепкий томатный гозе с добавлением болгарского айвара. Ну и наконец! Та-да-а-а-а-ам! — тут Прохор во имя презентации сделал джазовые ручки: — «Пьяный Тунец»! Лагер с добавлением рыбного соуса и васаби!

    На какое-то время баржа погрузилась в молчание, а затем:

    — Дебил? — спросила умная колонка. — Ты в своём уме вообще, парень? Это не пиво, а преступление против всего прекрасного. Это хуже, чем… да если бы… если бы я сварила эль на собранных зубах!

    — У тебя нет зубов, — напомнил феечке домовой. — Ты колонка.

    — Ну значит на проводах, — поправилась Дейдра.

    — Прохор, — Вася тяжко вздохнул и продолжил усталым голосом учителя начальных классов. — Ты пробовал пиво с рыбным соусом? Как думаешь, это вкусно?

    — Ну… Э-э-э… Но звучит-то оригинально, верно? Представь себе, какую можно маркетинговую кампанию запустить, а? На этикетке будет тунец в костюме!

    — Тунец в костюме, — Вася снова вздохнул. — Ты очень талантливый парень, Прохор, вот только тупорылый как кусочек керамзита. Задумайся хоть на мгновение. Никто не хочет пиво со вкусом рыбы. То есть вот вообще никто. Даже рыба не захочет пива со вкусом рыбы…

    — Но я хочу!

    — Ты не в себе, — сказал домовой. — Я серьёзно. Тебе то ли психиатр нужен, а то ли экзорцист… а ты? — тут он повернулся к колонке. — Сколько твой виски выдерживаться должен, а? Годы! А нам Маринари деньги дал не для того, чтобы мы сидели тут посередь моря и ждали, пока твои бочки дозреют…

    — Не «нам», — поправил Прохор. — Маринари дал деньги мне…

    И ругань понеслась снова, причём с новой силой. Прохор напирал на то, что у его помощников заскорузлое мышление, и они не хотят меняться. Синьорина Дейдра окончательно отпустила тормоза и сугубо на матерном языке топила за традиции, а Вася всё так же продвигал самогон.

    Когда в товарищах согласья нет, на лад их дело не пойдёт. И выйдет из него не дело, только мука. Однажды Прохор, карлик и колонка…

    — Кхм-кхм, — неловко прокашлялся прораб, привлекая к себе внимание. — Извините, что вмешиваюсь. Вижу, люди вы занятые и… э-э-э… увлекающиеся. Но мне бы понять уже, какое оборудование заказывать.

    — Минуту! — в три голоса рявкнули заказчики.

    — Ага, — кивнул прораб. — В таком случае, может быть, я пойду пока что? А вы как определитесь, свистнете? Я вон там буду, на носу.

    — Отличная идея, — кивнул Прохор. — И извините за то, что вам пришлось это услышать.

    — Да ничего страшного. Я всё понимаю, — прораб было дело уже двинулся с места, но тут вдруг резко остановился. — Синьор?

    — Да-да?

    — Хотел спросить. Дело в том, что у моей доченьки скоро день рождения, и она просила в подарок умную колонку. Не могли бы вы сказать, где покупали свою? Ну… чтобы случайно на такую же не нарваться…

    * * *

    Когда ты накрепко свыкся с тем, что у тебя всегда есть запас позитивной энергии, которую ты тратишь по поводу и без, то… без неё всё не так. Вроде и сердце бьётся, и лёгкие работают, и руки-ноги двигаются, а всё равно что-то не то. Вот и я сейчас чувствовал себя на эдаких ментальных костылях.

    После истории с пиратским кораблём, я чувствовал перманентное раздражение. Будто бы у меня телефон на одном проценте заряда, а я в совершенно незнакомом районе города, и впереди куча дел.

    То тут, то там, я дёргал энергию по капельке, и буквально сразу же вкладывал её в блюда. И это, блин, плохо. «Марина» постепенно расширяется, гостей становится всё больше, и «Между Булок» тоже требует внимания — у синьоры Паолы вот-вот закончится запас заряженной муки.

    А понтоны? Да-да, ещё ведь понтоны. Супер-мега-старший менеджер Рафаэле после оптимизации по позициям меню начал грезить о расширении. А ещё о личном офисе заодно, чтобы не куковать с утра до ночи на улице и… и тут он прав, на самом деле. Раф талантливый организатор. А когда твой офис — это складной стульчик возле канала, это довольно больно бьёт по профессиональному достоинству.

    Короче говоря — беда. Со всех сторон прижало.

    Прямо сейчас я сидел на летнике, пил уже третий кофе подряд и смотрел на то, как вокруг просыпается Дорсодуро. Фразеологизм «посмотри, как мир прекрасен без людей» в Венеции можно заменить на «посмотри, как мир прекрасен без туристов».

    Вот я и смотрел. Венеция была прекрасна в утренних, золотисто-розовых тонах. Такая живая, такая бодрая, и такая…

    — Н-да…

    …такая полная эмоций, до которых я не мог дотянуться.

    — И-и-их! — на улицу, сладко потягиваясь, вышла Джулия. Оглянулась по сторонам, улыбнулась, а затем приметила меня и села рядом. — Артуро? Ты чего такой кислый?

    И тут меня осенило.

    — Праздник, — сказал я. — Нам срочно нужен праздник.

    — Что, прости?

    — Большой! Шумный, весёлый, громкий. Чтобы все вокруг радовались и смеялись.

    — Ну-у-у, — пожала плечами кареглазка. — Завтра.

    — Не понял.

    — Завтра в городе будет Ла-Сенса, — тут Джулия нахмурилась и с надрывом, очень артистично сказала: — День, когда Венеция обручается с морем!

    — О как!

    — Ага, — кареглазка бросила театральщину и улыбнулась. — Туристы, музыка, гондолы, все дела.

    — А поконкретней?

    — Куда же ещё конкретней? Сперва по Гранд-каналу пройдёт парад украшенных лодок, потом дож в качестве символической церемонии швырнёт в море кольца, все ему похлопают, выпьют, ну а дальше начнётся самое интересное. Народные гуляния! Ярмарки, конкурсы, жонглёры, акробаты. Короче говоря, праздник жизни длиною в два дня. И всем на это время полагается быть… этими… как там? — кареглазка защёлкала пальцами, якобы вспоминая слово. — Счастливыми, во!

    Я отодвинул от себя кофе и улыбнулся.

    — Ну отлично. Именно это мне и нужно…

    Сперва я предупредил Джулию, чтобы завтра в девять утра была при полном параде, в самом красивом платье и с самым хорошим настроением. Затем обрадовал близнецов, как только они пришли на смену, и объявил завтрашний день выходным. А братья, как мне кажется, только того и ждали.

    — Спасибо, синьор Маринари! Спасибо!

    Марселло и Индзаги тоже обрадовались такому нежданчику, а вот Конан… Конану на человечьи праздники не положено. Ну да ничего, думаю рыжий в состоянии занять себя чем-нибудь интересным.

    День прошёл. Число сменилось.

    Наступило тёплое солнечное утро, ещё красивее чем прошлое. Серьёзно! У меня сложилось такое впечатление, что конкретно для Венеции «символическая церемония» ни разу не символическая, и она как будто бы специально решила принарядиться для своего жениха-дожа. Или там дож с морем обручается? Или Венеция с морем? Или…

    — А-а-ай! — отмахнулся я. — Плевать!

    Главное, что Джулия выполнила мою просьбу от и до, прямо вот слово в слово. В дверях «Марины» она появилась в лёгком, летящем платьице сиреневого цвета, с распущенными волосами и улыбкой, глядя на которую я невольно испытывал лёгкость бытия.

    — Шикарно, — честно сказал я. — Просто шикарно.

    Кареглазка по нашей давней традиции смутилась. Потом молча взяла меня за руку и потянула вперёд, из Дорсодуро, в центр, прямиком на праздник жизни.

    А начался он практически сразу же. Музыка неслась из каждого уголка — где-то играл аккордеон, где-то скрипка, а где-то собрался целый уличный оркестр. В праздничный день Венеция стала похожа на расписную штакулку, из корой сыпались все краски мира. Все краски и… эмоции.

    Людское море штормило от радости и восторга. Семьи, влюблённые парочки, компании, туристы, женщины и мужчины, старики и дети. Понаблюдать за детьми — особое удовольствие. Они буквально визжали от смеха, гоняясь за мыльными пузырями, которые специально обученной синьор в карнавальном костюме выдувал в каких-то промышленных масштабах.

    Я же шёл сквозь толпу, прикасаясь ко всем этим эмоциям своим даром и осторожно, будто пчёлка, собирал эмоциональную пыльцу. Чуть-чуть радости, чуть-чуть восторга, чуть отсюда, и чуть оттуда.

    Увы и ах, но по сравнению с тем, что было — это мелочь. Я чувствовал, как мой внутренний резервуар заполняется, но заполняется по капельке. При таком «урожае» мне потребуется несколько недель, чтобы вернуться хотя бы к четвертине от прежнего уровня. Вот только нету у меня этих недель. «Марина», понтоны, пекарня. Пекарня, понтоны, «Марина».

    — Артуро! — вдруг в толпе я услышал знакомый голос. — Артуро!

    Раф. По случае праздника — в ярко-синем пиджаке и белых брюках.

    — Синьор Маринари, — он пожал мне руку, а после поклонился кареглазке. — Синьорина Джулия. А где… кхм… а где ваша сестра? Где синьорина Анна?

    — Доброе утро, — хохотнул я. — У меня всё отлично, спасибо, что спросил.

    — Э-э-э-э… да. И всё же? Я думал покатать синьорину Анну на лодочке, но всё никак не могу её найти.

    — И не найдёшь, — ответил я. — Думается мне, что сестра не в городе.

    Рафаэле поник. Ручки повисли плетьми, голова тоже упала. И надо бы его обрадовать.

    — Но это не беда! — крикнул я и похлопал мужчину по плечу. — Ведь ты можешь покатать на лодочке нас с Джулией!

    Ну и как мне отказать?

    Итак! Уже спустя пять минут наша гондола плавно выскользнула на Гранд-канал и тут же попала в поток других лодок. Люди махали нам с мостов, набережных и балконов, что-то кричали и, — что уж совсем фантастично, — осыпали процессию лепестками роз. Музыка, смех, звон бокалов.

    Я сидел, приобнимая кареглазку за талию, глазел по сторонам и потихонечку «работал».

    — Ты чего так странно улыбаешься? — спросила Джулия, заметив моё блаженное выражение лица.

    — Хорошо, — просто ответил я. — Просто хорошо. Просто красиво и…

    …и горячо!

    — Ай!

    — Что с тобой?

    — Не-не, всё нормально…

    В этот самый момент я почувствовал жжение в области груди. Именно там, где на простой верёвочке висел перстень деда, который Аня оставила мне на передержку. В последнее время сестра постоянно гоняла в открытых лёгких платьицах, и вот эта массивная штуковина в области декольте портила ей весь образ. Про то, чтобы одеть дедово кольцо на палец, вообще речи не шло. Слишком они у Ани тонкие.

    Да оно и для меня здоровое, если уж начистоту. Дед Богдан был огромным мужичарой далеко под два метра ростом — настоящий русский медведь. Ручищи — два экскаваторных ковша. И тем удивительней было наблюдать за тем, как эти ковши ловко орудуют кулинарным пинцетом, украшая очередное блюдо инсталляцией из побегов гороха и сушёных цветов фиалки.

    Так вот! Дед носил свою печатку на мизинце, а мне оно, получается, как раз подойдёт на средний палец.

    И раз оно жжётся, то это неспроста. Стоило мне снять верёвку с шеи и положить кольцо на ладонь, как мир вокруг начал меняться. Не внешне, понятное дело, а энергетически. Эмоции толпы стали ярче, осязаемей и как будто бы… доступней?

    — Что ты делаешь? — спросила Джулия.

    — Подожди-подожди. Сейчас. Секунду…

    Затаив дыхание, я надел кольцо и в этот самый момент мир вокруг взорвался. Я… я даже не знаю, как это описать. Все эти фразы типа «краски стали ярче» и «ярки стали краще» уже настолько замусолены, что потеряли всякий смысл.

    Просто мир вокруг разом стал живым, пульсирующим и дышащим. Каждый человек вокруг меня светился своим особенным светом, эмоции пёрли из него как испарения, и испарения эти густо замешивались, создавая огромный живой узор.

    И среди всего этого великолепия я вдруг почувствовал его.

    Деда.

    Он был где-то здесь. Причём речь не про слезливую метафору о том-де, что предки улыбаются тебе с небес, о юный Маринари. Вовсе нет! Я чувствовало его ФИЗИЧЕСКОЕ присутствие. Он был где-то рядом, живой и здоровый.

    Нахлынули воспоминания о том, как маленький я сидел у деда Богдана на коленях. Как он помогал мне готовить мой первый борщ, как отвечал на тысячи тысяч «почему?», как смеялся и, конечно же, поучал меня всяким-разным житейским премудростям.

    «Ты готов»

    Чего⁈ Мне показалось… Или нет?

    Поток воспоминаний прервался так же внезапно, как и начался, и тут я понял, что произошло. Я видел эмоции так, как никогда раньше. И я мог брать их! Брать не по одной, а косить, загребать и… хапать! Хап-хап-хап!

    Я вытянул руку в сторону ближайшей толпы на набережной, сделал одно лёгкое движение, и колоссальная волна позитивной энергии хлынула в мои загашники.

    — Ох, — выдохнул я, чувствуя, как возвращается былая сила. Затем посмотрел на перстень и улыбнулся. Кажется, сегодня я стал на шаг ближе к Богдану Константиновичу…

  

  
    Глава 9

    Интерлюдия. Эммануэль Карризи.

    Как-то так получилось, что с недавних пор Эммануэля Карризи не интересовало вообще ничего на свете, кроме гематогенок, кровяной колбасы и Анны Эдуардовны Сазоновой. И если первого со вторым в его жизни было с избытком, то девушка постоянно ускользала из его поля внимания, и за ней приходилось следить.

    Следил Эммануэль отнюдь не как маньяк. Никаких грязных помыслов и никаких фантазий. Периодически он и сам не понимал, зачем это делает. Он следил за Анной Эдуардовной, как человек, который внезапно увидел что-то прекрасное и теперь не может отвести взгляд.

    Отец орал. Отец негодовал. Отец громко топал ногами и говорил Эммануэлю, что он занимается совершенно не тем, чем следует. А недавно в качестве наказания, дон Карризи даже взял и отобрал у сына плюшевого гуся.

    По поводу последнего Эммануэль расстроился, но не очень. Спать ему теперь было удобно и без гуся. Гроб внезапно оказался очень даже уютным, ну а особым шиком для юного Карризи отныне было подремать на турнике, зацепившись ногами за перекладину.

    В его новой жизни всё очень резко менялось, и одним таким изменением стала боль. Ну а точнее её отсутствие. Все физические неудобство в один момент взяли, и притупились. Так что Эммануэль больше не чувствовал ни поджопники, ни подзатыльники отца, и ему приходилось симулировать.

    Следом резко возросла сила. Эммануэль и до того был силён благодаря тому, что посвятил жизнь спортзалу, ну а теперь так вообще… однажды, неосторожно отгоняя муху, он ударил отца. А тот пролетел несколько метров и впечатался в стену так, что на ней осталась мультяшная вмятина.

    Эммануэль тогда очень сильно испугался. А как испугался сам дон Карризи! С тех пор он предпочитал общаться с сыном исключительно через стальные прутья решётки.

    Итак…

    Эммануэль следил за Аней, потому что она красивая и интересная. Но вот беда — Аня постоянно куда-то пропадала, и следить за ней становилось невозможно. Эммануэль грустил. А после последней её «пропажи» загрустил ещё сильнее, ведь Аня вернулась очень злая и расстроенная. А Эммануэль нравилась не такая Аня. Ему нравилась бодрая и весёлая.

    Вернувшись, девушка вошла в «Бани Иванова» и осталась там на несколько суток. Эммануэль несколько раз заходил внутрь, пытался заглянуть в окна и даже проникнуть через чёрный ход, но всякий раз натыкался на сурового синьора Джузеппе. Сложив руки на груди, он повторял одно и то же:

    — Мы закрыты на неопределённый срок.

    Потом и вовсе гнал Эммануэля полотенцем, свёрнутым в морковку. А ведь Эммануэлю так хотелось узнать, что происходит в бане, и чего там вообще синьорина Анна делает.

    В итоге Эммануэль решил, что будет следить за девушкой вообще везде. И потому недавно, не раздумывая, рванул вслед за ней в маленький материковый итальянский городок. Там Аня сняла себе небольшой домик прямо в центре, — если у этой глуши вообще есть «центр», — а Эммануэлю пришлось прятаться от солнца на чердаке дома напротив.

    Да, в этом была главная проблема Эммануэль. Полноценно функционировать он мог только ночью, и потому очень многое из жизни Анны пропускал. Например, вот сейчас — он сидел на крыше и не понимал, что происходит.

    Аня по своему обыкновению спала с распахнутыми настежь окнами. Спала трогательно и мило, как свернувшийся в клубок котёнок. А к её домику тем временем подбирались тёмные, явно что враждебно настроенные фигуры. То ли пятеро их было, то ли шестеро, а то ли ещё больше.

    Не суть!

    Эммануэль понял, что синьорина Анна вовсе не спит — слишком уж неподвижно она лежала. Как будто затаилась перед прыжком. А ещё перед входом в свой дом она расставила магические ловушки, и значит явно кого-то поджидала. Вот только ловушки были…

    — Плохие, — прикусывая губу от внезапных переживаний, прошептал Эммануэль.

    То есть не «плохие», само собой. Просто не летальные. Никого эти пукалки не убьют, максимум обездвижат или вырубят. И так Эммануэлю вдруг стало жалко синьорину Анну. Неужели она НАСТОЛЬКО устала, что забыла зарядить свои ловушки как следует? И мало того. Поскольку она плохо зарядила ловушки ей, усталой, потом ещё и драться с этими гадами придётся.

    — Нет-нет-нет, — прошептал Эммануэль. — Нельзя. Синьорина Анна устала и вообще красивая. Надо помогать!

    Ужасом, летящим на крыльях ночи, Эммануэль спустился в переулок. В мыслях прогоняя, как именно он будет избивать негодяев, кому что ломать, а кому куда что запихивать, он рванул по направлению к улице, выскочил из-за угла и… замер.

    — Ах ты сволота, — процедил он сквозь зубы.

    Постылый ниндзя уже вовсю охаживал врагов Анны Эдуардовны своей старой, но очень крепкой гитарой.

    — Опять ты⁈

    * * *

    Праздник Ла-Сенса прошёл на ура. И в особенности для меня. Я набрал столько эмоций, что хватит на несколько месяцев вперёд с учётом возможного расширения сети или старта производства на винокурне. Что немаловажно получил новый навык, провёл время с Джулией, и как вишенка на торте — понял, что дед Богдан жив.

    Причём… мне кажется, что дед тоже почувствовал меня через это кольцо. Как? Не имею ни малейшего понятия. Знал бы как пользоваться родовым перстнем, уже давно воспользовался бы.

    И надо бы рассказать о случившемся Ане. Спросить, что она думает на этот счёт или, — как знать? — что знает? Короче говоря, две головы лучше в любом случае, вот только сестра сейчас чёрт знает где и никакой связи с ней нет.

    Радует только, что маркиз жив. Ну… во всяком случае, насколько я знаю.

    Ладно! Успеется.

    А сегодня наступил первый день после праздника, и «Марина» заработала в прежнем режиме. Отдохнувший и собравшийся с мыслями синьор Индзаги сам вызвался принять боевое крещение и отбить завтрак в одно лицо. Я возражать не стал. Оставил его одного, а сам вышел на летник пить кофе и наслаждаться жизнью. Причём последнее у меня получалось всё лучше и лучше.

    Каналы, люди, чайки, солнышко. Хорошо! Кофе закончился довольно быстро, и было бы здорово сходить за ещё одни, но для этого нужно встава-а-а-ать, куда-то идти-и-и-и, разговаривать с Конаном… перебьюсь, короче говоря. Слишком уж сладостно мне проживается этот момент, чтобы его прерывать.

    — Синьор Маринари, — вдруг раздался хриплый, но весьма вежливый голос за моей спиной. А обернувшись, я увидел Марио Монгану.

    — Синьор префект! Какими судьбами⁈

    — Не помешаю? — Марио кивнул на соседний стул, а я в ответ жестом пригласил его присесть.

    — Кофе? Завтрак?

    — Было бы весьма, — кивнул префект. — И кофе, и завтрак. Что посоветуете?

    — Берите картофельные вафли с лососем и соусом голандез, не ошибётесь.

    — Благодарю…

    К столику подошёл Билли, принял заказ у синьора префект и исчез в «Марине».

    — Прекрасно, — Монгана откинулся на спинку стула, оглянулся вокруг, а потом вдруг ни с того ни с сего спросил: — Синьор Маринари, вы любите Венецию?

    — Вопрос риторический? — улыбнулся я. — Конечно же люблю.

    — Конечно же, — задумчиво повторил за мной Марио, а затем продолжил: — А знаете, Артуро, Венеция… она ведь как женщина. Капризная, своенравная, иногда просто невыносимая. Но если она полюбила вас в ответ, то вы сразу это почувствуете. Город начинает помогать вам. Город открывает вам нужные двери и когда это необходимо подставляет плечо…

    О-хо-хо. Вы даже не представляете, синьор Марио, насколько хорошо я об этом знаю.

    — Угу, — кивнул я, хотел было отхлебнуть кофе, но вспомнил что он у меня закончился. А новый у Билли я так и не заказал.

    — Такие дела, синьор Маринари.

    — Понятно, синьор Марио.

    Сидим. Молчим.

    — Мне нужен преемник, Артуро, — вдруг сказал префект. — Я старею. Устаю. А должность префекта такого интересного района, как Дорсодуро, это не столько про перебирание бумажек, как про… я даже не знаю, как сказать. Это как быть капитан корабля в непролазный шторм. Нужно чувствовать море, понимать ветер, доверять команде и учитывать разом ещё тысячу мелочей. Так что я ищу человека, который сможет заменить меня. Молодого, бойкого… популярного. Человек, который любит Венецию, и которого, что немаловажно, Венеция любит в ответ.

    Я понял этот намёк. Я всё ловлю на лету. Ну… правда. Всё было настолько очевидно, что просто невозможно не догадаться к чему клонит Монгана. Однако он к этому разговору готовился, а вот я нет. И потому-то я решил взять, и воспользоваться древним искусством мимикрии под садовый шланг.

    — Звучит как объявление о поиске сотрудника, — сказал я с самым жизнерадостным выражением лица, на которое только был способен. — Требования высокие. Но и зарплата, наверное, соответствующая.

    — Зарплатой будет любовь Венеции, — ответил Марио. — А это дороже любых денег.

    — И правда, — кивнул я. — Что ж? Удачи вам в поисках, синьор префект! Думаю, из желающих выстроится целая очередь.

    Монгана усмехнулся. Явно не купился на мою наивность, но решил играть по правилам.

    — Артуро, — сказал он. — Вы знаете, сколько в Дорсодуро ресторанов?

    — Много.

    — А сколько из них процветают?

    Я на такое лишь пожал плечами. Признаюсь честно, с самого момента покупки «Марины» всё завертелось так резко, что мне даже в голову не приходило промониторить конкурентов.

    — Единицы, — ответил за меня префект. — Вот ваш, например, процветает. Местные говорят о вас. Туристы ищут вас…

    …мажоры тоже почему-то уважают Маринари. Где лучшее ризотто? У нас в «Марине»! Где лучшие домовые? У нас в «Марине»! Где борщ подают с укропом? У нас в «Марине»! Если я нужен тебе…

    — Синьор Маринари?

    — Простите, задумался.

    — Кхм-кхм, — прокашлялся в кулак префект и продолжил: — О вас пишут газеты. Некоторые мои коллеги силятся сжить вас со свету, что лично я расценивал бы как комплимент. И даже аномалии, синьор Маринари, относятся к вам… с уважением, — Марио подмигнул.

    Оп-па! А старичок не так прост. Вряд ли он просто так интонационно выделил вот это вот «с уважением». Кажется, синьор префект в курсе ночной жизни вверенного ему района.

    — С уважением, — задумчиво повторил я, и решил, что от прямого диалога мне всё-таки не отвертеться. — Вы намекаете, что я должен пойти в политику?

    — Я не намекаю, синьор Маринари, — улыбнулся префект. — Я приглашаю. Подумайте.

    — Подумаю, — честно пообещал я. — Обязательно подумаю. Но сейчас вы застали меня врасплох, и мне не хотелось бы ничего обещать.

    — Понимаю, — кивнул Марио.

    На том этот странный диалог завершился. Префект съел свои картофельные вафли, — синьора Женевра каждую ночь бухтит о том, что мы пользуем вафельницу не по назначению, и проклинает день когда я их придумал, — выпил кофе, напоследок ещё раз пригласил меня на «серьёзный разговор» в префектуру и ушёл.

    Я же остался на летнике один. По-прежнему без кофе, зато с миллионом мыслей в голове.

    — Что ж…

    Прикидывая возможности и проблемы, которые придут вслед за этими возможностями, я так и просидел до обеда. Индзаги даже не заикался о том, что ему требуется помощь, а я и рад. Так что вместо того, чтобы вставать к плите, я взял на кухне ведёрко с некондицией и направился кормить Андрюху.

    — Бр-р-ру!!!

    — Голодный? — хохотнул я. — Ну ничего, сейчас поправим.

    Сегодня в меню у нас было блюдо под названием «Косяки Джанни». Да-а-а… с тех пор, как на моей кухне появился су-шеф, Ужас Глубин начал питаться с особым шиком. И мяско ему теперь горелое перепадает, и рыбка, и курочка. В мою смену так не баловал.

    — Бр-ру-ууу!!!

    И тут вдруг:

    — БИИИИ!!!

    Я аж подпрыгнул. Кажется, автомобильных гудков я не слышал с самого момента приезда в Венецию. А тут вдруг — нате. Обернувшись назад, я увидел, как из-за угла валит боком синьор Жанлука. Визжа резиной на брусчатке, его маленькая машинка устроила венецианский дрифт, выровнялась и шустро-быстро направилась в мою сторону.

    — Оп, — я остановил машинку ногой о капот прежде, чем она вылетела в канал.

    Двигатель заглох, и Жанлука тут же начал истерично наворачивать круги в своём аквариуме. При этом периодически он тыкался носом по направлению к заднему сиденью, а на заднем сиденье тем временем лежала записка.

    — Так…

    Я взял сложенный вдвое листочек, развернул его и прочитал: «МАТЕО ПРОПАЛ ПОМОГИ».

    — Ох ё…

    Похоже, ребята решили поменяться ролями. Но! Если пропажу аномального тунца можно списать вообще на что угодно, то синьор Матео человек. Настоящий. Живущий в человечьем, так сказать, правовом поле. Плюс ко всему он мой друг, и потому думать нечего.

    — Откуда начать? — спросил я у тунца. — Из лавки?

    Жанлука в ответ кивнул и выпустил изо рта несколько пузырей. Затем каким-то непонятным мне образом завёл машину, сдал назад, играючи выполнил полицейский разворот в условиях темного переулка и снова исчез за поворотом.

    А я задерживаться не собирался и сразу же рванул вслед за ним. Вылетел на улицу, обогнул летник, пробежал мимо толпы, которая катила в сторону «Марины» корабельную пушку и… стоп! Что⁈

    Резко остановившись, я развернулся и посмотрел на всё это действо повнимательней. Итого: шестеро крепких парней в тельняшках тянули за тросы старинную корабельную пушку, которой место либо в музее, либо на борту грёбаного призрачного корабля. Чугунная, здоровенная, с гербом города на боку.

    А следом за пушкой шли двое. Ветхий дед, который кое-как тащил в руках пушечное ядро и ещё один. Толстенький. Чудной. И надо сказать, что мне потребовалось некоторое время, чтобы опознать «толстеньком чудном» синьора Пеллегино, потому как выглядел он… лихо.

    Во-первых, синьор префект почему-то надел трусы поверх штанов. Во-вторых, у него очень сильно дёргался глаз. В ритм или не в ритм не понимаю, но очень быстро. В-третьих, на голове у него была надета треуголка, сделанная из упаковки яиц. Ну и, наконец, префект истерично смеялся. Останавливался он лишь для того, чтобы крикнуть:

    — Пли! — а потом снова начинал ухахатываться.

    Наконец вся эта процессия остановилась прямо напротив входа в «Марину». Мужики кое-как развернули пушку дулом к ресторану.

    — Пли! Пли! ПЛИ-ИИИИ!!!

    Тут я подумал, что меня всё это некоторым образом касается и решил подойти.

    — Прошу прощения, синьоры. А что это вы такое делаете?

  

  
    Глава 10

    Я стоял и смотрел. И стоял. И смотрел. Честно говоря, зрелище было завораживающим. Вот только завораживало оно не красотой или размахом, и своей максимальной нелепостью. Ствол чёрной чугунной махины смотрел прямо на входную дверь «Марины». Парни в тельняжках выдохнули и отошли на пару метров перевести дух, а странный старик теперь заряжал пушку ядром.

    Пеллегрино же стоял, поправлял трусы и довольно улыбался. Его яичная «корона» съехала чуть набок, а нервный тик на почве предвкушения обострился.

    — Артуро, — раздался за спиной голос Джулии. — А что происходит?

    — Пушку… устанавливают, — лаконично ответил я.

    — Вижу, — девушка чуть прищурилась. — Выглядит прям как настоящая.

    — Настоящая и есть. Вроде бы…

    Джулия фыркнула.

    — Да нет же. Они ведь не могли прийти расстреливать «Марину» посередь бела дня, верно? Наверное, бутафория для какого-нибудь представления. Или съёмки документалки, — девушка оглянулась по сторонам, но так и не нашла оператора. — Или ещё чего-нибудь.

    — Ну сейчас увидим…

    Тем временем старик управился с ядром, и Пеллегрино отдал команду зажечь фитиль. Один из парней в тельнике устало вздохнул, достал зажигалку, щёлкнул, и побежали искры. Фитиль горел быстро. Я даже подумал, что неплохо бы пригнуться на всякий случай, но…

    — Пуфь.

    Вместо оглушительного грохота раздалось нечто невразумительное. Из дула вырвалось облачко серого дыма, и всё на этом. Никакого взрыва, и никакого выстрела. Пушка чихнула, как престарелый кот, и затихла.

    — Н-да…

    Префект Пеллегрино замер. Улыбка потихонечку сползла с лица, и даже глаз по такому поводу перестал дёргаться. Он медленно повернулся к пушке, потом к своему штатному старику, потом к парням и… расхохотался. Безумно так, надрывно.

    — Ах-ха-ха-ха-ха! — Пеллегрино аж за живот схватился. — Не вышло! Ляй-ля! Но ничего! Перезаряжаем!

    Вот ведь как интересно. Это что же, у человека вообще ВСЕ аргументы закончились, раз он пришёл сюда меня расстреливать? Проверки были, подставы были, юридические всякие приключения тоже за спиной, и теперь настало время старинной пушки.

    — Синьор префект! — крикнул я, на что Пеллегрино испуганно отшатнулся в сторону. — А что происходит⁈

    — Э-э-э, — протянул префект, а потом закрыл лицо руками и сказал: — Меня здесь нет.

    Ну нет так нет. Парни в тельняшках, не обращая на меня ровно никакого внимания, уже выковыряли ядро и вовсю орудовали шомполом. Забили новый заряд, зажгли фитиль ии-и-и…

    — Пуфь.

    Снова осечка. Пеллегрино перестал смеяться. Обижено зыркнул на меня, а затем подбежал к пушке и пнул её ногой. Плохая, мол, пушка. Тем временем вокруг уже собралась целая толпа зрителей. Прохожие, гости «Марины», братья-официанты, мы с Джулией и Марселло. Последний очень недоверчиво посматривал на пушку, потому как траектория выстрела пролегала буквально в метре от его мангала. Но угли раздувать не бросил.

    — Синьор префект, — услышал я слова старичка, который подошёл к Пеллегрино, а следом что-то шепнул ему на ухо.

    Префект выслушал, кивнул и скомандовал:

    — Тащите дальше!

    Парни в тельняшках хором вздохнули и снова впряглись в тросы. Жалобно скрипнув древними колёсами, пушка покатилась дальше.

    — Эй, ты куда? — спросила Джулия.

    — Так интересно же, — ответил я и зашагал следом.

    Дальше — страньше. Команда Пеллегрино развернула пушку дулом прямо в окно соседнего палаццо. Окно при этом было открыто настежь и бабушка формата «божий одуван» как раз-таки поливала свою небольшую базиликовую грядку на подоконнике.

    — Синьоры? — спросила бабушка, а префект скомандовал:

    — Пли!

    — Пуфь.

    — Хулиганьё! — закричала старушка. — Я буду жаловаться! — а старик опять что-то прошептал на ухо префекту, и пушка опять двинулась дальше.

    При этом Пеллегрино вместе со своим ветхим помощником как-то недобро поглядывали на меня. То ли зло, то ли обижено.

    — Чего? — уточнил я. — Я ничего не делаю!

    — Пли!

    — Пуфь.

    И следующее здание тоже избежало прямого попадания ядра. Тут префект со стариком начали разговаривать чуть громче, и я уловил суть их беседы.

    — Может, весь район проклят? — спрашивал старичок. — Может быть, тут всё по-другому работает и есть смысл попробовать деревянные ядра?

    — Хоть стеклянные, хоть оловянные! — взорвался Пеллегрино. — Пушка заряжена, но не стреляет! — и снова на меня смотрит.

    — Выстрелит, синьор Пеллегрино, обязательно выстрелит!

    С тем пушку покатили дальше, к следующему дому, и ритуал повторился с точностью до мелочей: зарядили, подожгли, «пуфь», дым, тишина, а следом ругань префект. Синьор Пеллегрино от переживаний забыл каким именно глазом дёргал, и на всякий случай начал семафорить обоими.

    Дальше преследовать эту странную процессию я не стал. Обернулся к Джулии, которая следовала за мной по пятами и сказал, что пушку скорее всего украли в каком-нибудь музее.

    — И скорее всего, музейные работники специально её испортили, чтобы какой-нибудь дурак не решил из неё палить.

    Джулия кивнула, а потом застыла. Постепенно глаза девушки становились всё шире и шире, и…

    — Артуро! — крикнула кареглазка. — Я-то думала, что всё это бутафория, а ты… ты… то есть всё это время ты понимал, что пушка настоящая, но не переживал и даже ничего не предпринял⁈

    — А чего мне переживать? — улыбнулся я.

    И впрямь. Я ведь всё рассчитал. Ребята Пеллегрино целились под таким углом, что при настоящем выстреле никто бы не пострадал. Плюс ядро у них было самым обыкновенным, безо всяких взрывных элементов. То есть максимальный ущерб, который мог бы быть… ну право смешной. Ядро просто прошило бы «Марину» насквозь и улетело в канал. В зале сейчас никого, все гости сидят на летнике, а уж Конан как-нибудь пригнулся бы, — в нём я не сомневаюсь ни разу. Все эти размышления я выложил Джулии, а в ответ нарвался на ещё более непонимающий и шокированный взгляд.

    — То есть ты просчитал траекторию⁈ — спросила кареглазка с таким видом, будто бы я только что заявил, что умею летать или около того.

    — Ну да, — пожал я плечами. — Угол возвышения ствола, направление, расстояние. Самая элементарная баллистика.

    Джулия открыла рот. Закрыла рот. Открыла снова. Чуть собралась с духом и сказала:

    — Ты меня пугаешь.

    — Это не я тебя пугаю, — сказал я и обернулся к пушке. — Это они весь район напугать пытаются.

    А где-то там, вдалеке, синьор Пеллегрино тщетно пытался расстрелять очередное палаццо. В конце концов ребята в тельняшках, уже окончательно взмокшие, затащили пушку за угол. А я даже пожалел. Ведь если бы они выстрелили, то я прямо сегодня же целиком и полностью рассчитался бы с маркизом Оливаресом. Ну… потому что городу пришлось бы компенсировать мне помещения и моральный ущерб. А учитывая, что стрелял префект, компенсация была бы весьма солидной.

    Как раз я читал о подобном случае и прекрасно знал — любые такие выходки госслужающим покрываются за счёт городской казны. Ну… случай, о котором я читал был чуть более вменяем, но всё-таки. Думается мне, что Пеллегрино — первый в городе… да или во всём мире префект, который бегает по городу с пушкой.

    Что ж. Понимаю. Работа в Венеции нервная, местами опасная и иногда такое бывает, что люди сходят с ума. Свист кукушки под протёкшей крышей…

    — И всё-таки… почему же она не стреляет? — спросила Джулия. Я же усмехнулся и ответил:

    — Знаешь, мне интересно другое.

    — И что же?

    — Ну вот смотри, сейчас они зашли за угол и идут по прямой. Сейчас ещё десяток зданий попытаются расстрелять, а дальше… что?

    — Что?

    — Джулия, душа моя, ну это ведь не я же в Венеции родился. И не я должен знать каждый местный закуток. Вот и скажи мне: что же там дальше?

    Джулия задумалась, а потом ответила:

    — Мост.

    — Вот именно, — кивнул я. — И мне очень интересно, как эти чудаки будут тащить эту тяжеленную дуру по мосту. Кстати… хочешь посмотреть?

    — Хочу, — ответила Джулия. — Но у нас прямо сейчас заказы и ты нужен на кухне.

    — Индзаги справится, — отмахнулся я.

    — Нет-нет, ты не понял. Там особый гость. И он уже успел довести Игдзаги до истерики.

    — Особый? Хм-м-м… ну пойдём, посмотрим.

    Вернувшись в «Марину», я с порога понял о ком идёт речь. У самого козырного столика возле окна сидел мужчина лет сорока. Лысый аж до блеска, серёжка в ухе и, мягко говоря, эксцентричные солнечные очки с ярко-розовыми стёклами. Одет мужчина был дорого и… м-м-м-м… как будто бы не местный. Надеюсь, я уже достаточно живу здесь, чтобы делать подобные выводы, и Венеция на меня не обидится.

    — Добрый день, — я подошёл к столику. — Могу я вам помочь, синьор?

    Мужчина оторвался от изучения меню и поднял на меня голову.

    — Можете, — сказал он с каким-то вызовом. — Для начала ответьте мне: почему в вашем заведении нечего поесть нормальному человеку?

    Во как…

    — А что же вас не устраивает? — спокойно уточнил я, и «чувством локтя» ощутил, что за моей спиной возникла Джулия.

    — Вот! — мужчина ткнул пальцем в меню. — Карбонара! Жир, жир, жир! Бразиато с полентой! Опять жир, ещё и на вине! Сплошной жир, масло, сыр, сливки и… и жир! Сплошная тяжесть!

    — Так, — нахмурился я. — Не совсем понимаю суть претензии. Это традиционные итальянские блюда, самые обычные…

    — Вот именно! — заорал мужчина. — Я не могу есть настолько простые блюда! Я пришёл в изысканное место, и я хочу есть изысканно! Я гурман, синьор! Гур! Ман! И я ожидаю соответствующего уровня.

    — Ага…

    Гурман, значит, так гурман.

    — Одну минутку, синьор, — попросил я. Отскочил за бар, и уже через минуту вернулся с новым, эксклюзивным меню, набросанным от руки. — Вот, пожалуйста. Вам зачитать или вы сами?

    — Сам разберусь, — фыркнул синьор, взял меню и до-о-о-олго-долго читал его. А после сказал: — Нет, мне всё-таки понадобится ваша помощь. Ничего непонятно.

    — Что именно вам непонятно, синьор?

    — Вот это, — мужчина ткнул пальцем в одну из позиций. — Что это такое?

    — «Чай травяной коллекционный», — улыбнулся я. — Как видно из названия, это травяной чай. Но! Каждый ингредиент был собран в определённое время, и в определённую погоду. А если точнее, то в момент, когда влажность воздуха не превышает двадцать три процента, температура восемнадцать градусов, а ветер дует с северо-востока. Все травы так же сушились при определённой температуре, а после три месяца выдерживались в специальных хлопковых мешках. Заваривается он, к слову, при температуре восьмидесяти четырёх градусов, поскольку градус туда, градус сюда, и вкус будет безнадёжно потерян.

    — Угу, — удовлетворённо кивнул мужчина. — А это?

    — «Яйцо пашот с молекулярной икрой и пеной из пармезана». Яйцо варится ровно тридцать минут при температуре воды… вы не поверите, шестьдесят четыре градуса. Икра получена методом гомогенизации из лососёвого бульона и палтуса горячего копчения. Пена же взбита из пармезана, выдержанного тридцать шесть месяцев, с жидким азотом. При подаче блюдо обрабатывается ультразвуком.

    — Зачем?

    — Синьор, — улыбнулся я. — Мне стыдно объяснять такому гурману как вы такие простые вещи.

    Тут мне пришлось сдерживаться, чтобы не заржать. Но не над гомогенизатором! Над ним я уже порядочно отсмеялся дома, на родине, потому как каждый русский повар при упоминании этого чудо-аппарата, считает своим долгом поупражняться в остроумии. А вот обработку блюда ультразвуком я придумал только что.

    Ну… возможно, какой-то смысл в этом и есть, но ты сперва попробуй докажи — имела место подобная обработка или нет?

    — Дальше, — сказал я. — «Спаржа с облаком из копчёного масла и гренками из ржаного хлеба». Спаржу для этого блюда выращивали на гидропонике с добавлением в воду экстракта морских водорослей, отчего она приобрела лёгкий привкус йода. Копчёное масло тем временем взбито с лецитином до состояния аэрозоля, а в закваску хлеба для гренок была добавлена зола гречихи.

    — Зола? — мужчина похлопал глазами.

    — Зола, — кивнул я. — Это придаёт пикантную горчинку и… м-м-м… дымок.

    Не давай синьору опомниться, я погнал дальше по меню. И наконец, после оглашения последней позиции синьор сказал, что:

    — Это уже похоже на правду. Что ж… я закажу это, — начал он тыкать пальцем в меню. — Это и вон то.

    — Будет сделано, синьор, — сказал я и двинулся на кухню.

    — Арту-у-у-уро, — догнала меня Джулия, схватила за рукав и зашипела: — Как ты собираешься всё это готовить? У нас же нет таких продуктов! У нас нет такого оборудования! Откуда у нас жидкий азот⁈ А гомогени… и зола! И ультразвук⁈

    — Не парься, — я мягко, но настойчиво высвободил руку. — Это уже мои проблемы. Главное, чтобы гость был доволен…

    Итого: через десять минут я лично подал синьору гурману травяной чай, а следом вынес все заказанные блюда. Причём одним из этих блюд была самая обычная яичница с беконом, в которую мужчина, как мне показалось, тыкнул наугад. И реакция не заставила себя ждать:

    — Вы издеваетесь⁈ Вы что, смеётесь надо мной⁈

    — Синьор, — вздохнул я. — Я повар во втором поколении и владелец ресторана, который кормит половину Дорсодуро. Неужели вы думаете, что я буду смеяться и уж тем более издеваться над гостем?

    — Но ведь…

    — Эта яичница готовилась-ка камнях, которые любезно подготовил наш мангальщик. Бекон вяленый, а не копчёный, потому как копчение перебило бы дымом нежный вкус яйца. Сковорода разогревалась ровно две минуты. А масло… на минуточку фермерское, сливочное, жирностью восемьдесят два процента… так вот! Масло добавлялась в самый последний момент, чтобы сохранить сливочную нежность. Соль гималайская, розовая. Белый свежемолотый перец. А яйцо было взято от кур, которые всю жизнь сидели на строгой диете из дождевых червей далёкого туманного Альбиона, отчего желток приобрёл этот удивительный закатный оттенок. А теперь вопрос: в каком же именно месте я смеялся или издевался над вами?

    Мужчина молча уставился на желток, пытаясь разглядеть в нём «закатность». И лицо его, как по мне, до сих пор выражало крайнюю степень недовольства.

    — Ну вот, — тихонько прошептала Джулия у меня за спиной. — Первый недовольный гость с момента открытия…

    Однако мужчина вопреки словам кареглазки вдруг поднял бровь, взялся за приборы и сказал:

    — Пожалуй, в ваших словах есть здравое зерно. Однако ничего не могу сказать., пока не попробую.

    Мужчина растрепал и размазал желток по всей поверхности белка, отрезал кусочек яичницы и кусочек бекона. Собрал всё это дело в нехитрую конструкцию, отправил в рот и зажмурился. Жевал он долго, со знанием дела. Потом проглотил, открыл глаза и вновь долго-долго буравил меня взглядом.

    — Вы знаете, я соврал вам, — сказал синьор. — Помимо всего прочего я являюсь ресторанным критиком французского издания «Le Guide Culinaire». Слышали о таком?

    — Конечно, — кивнул я. — Если не ошибаюсь, где-то на кухне должна лежать парочка номеров.

    — Вот как? — удовлетворённо хмыкнул синьор. — Что ж. Сейчас я в отпуске и, так сказать, не при исполнении. Но! Знаете, как только я вернусь домой, статья о вашем заведении обязательно попадёт в журнал. Это яичница… даже не знаю, как объяснить. Это было именно то, что мне сейчас нужно. Вы очень точно подобрали ингредиенты.

    — Благодарю, — чуть поклонился я, а следом просил, нужна ли мужчине ещё какая-нибудь моя помощь.

    — Нет-нет, синьор, вы и так уже сделали достаточно.

    В итоге синьор критик допил чай, съел все заказанные блюда, щедро расплатился и ушёл, пообещав выслать на адрес «Марины» один из экземпляров журнала с рецензией. Я же проводил его до двери, добродушно помахал на прощание, а потом чуть ли не бегом ломанулся на кухню, тушить истерику моего драгоценного су-шефа.

    — Я не достоин! — бился в припадке Джанни. — Не достоин! Ы-ы-ы-ы!!!

    — Тише-тише-тише, — я похлопал парня по плечу. — Запомни: не все воспринимают еду вкусовыми рецепторами. Кому-то гораздо важнее внешний вид, подача, название и сам факт того, что блюдо было нереально трудно приготовить. Все люди разные, Индзаги. Понимаешь?

    — Понимаю, — вздохнул су-шеф, затем переварил информацию, кивнул сам себе и спросил: — Слушайте, шеф, а где у нас стоит гомогенизатор?

    — Какой ещё гомогенизатор? — улыбнулся я, развернулся и двинулся по направлению к залу…

  

  
    Глава 11

    Если не считать аномального потребления сельдереевого смузи, которое можно списать просто на статистическую погрешность, день прошёл совершенно обычно. Обед, заготовки, вечерняя запара, несколько проблемных гостей, да вот и всё, собственно говоря.

    В надежде на то, что никто в ночи не постучит во входную дверь «Марины», я с чувством выполненного долга отправился спать. И конечно же обломался, потому что в дверь постучали. Вот только не во входную. Случилось нечто новенькое, и сегодня стук раздался в дверь моей комнаты.

    — Да-да? — сказал я, ожидая всё что угодно. — Войдите.

    Однако вместо аномалий или очередной нечисти, которой срочно нужна моя помощь, обнаружил на пороге Джулия. В лёгком халате поверх ночнушки, босиком и с распущенными к ночи волосами, девушка вошла в мою комнату и молча присела на край постели. Села и сидит. Смотрит.

    — Кхм-кхм, — прокашлялся я. — Если ты призрак, то должен признать, что ты самый прекрасный призрак из тех, что мне доводилось когда-либо видеть.

    — Дурак, — улыбнулась кареглазка. — Никакой я не призрак. Но у меня есть проблема.

    — Слушаю, — я мгновенно напрягся и присел. — Что-то случилось? Оливарес? Или кто-то другой? Или болит что-то?

    — Да нет, — девушка покачала головой. — Всё чуточку прозаичней. У меня бессонница. Лежу, ворочаюсь, уснуть никак не могу.

    — Ну, в таком случае у меня есть один рецепт, — я сдёрнул с себя одеяло и встал с постели. — Надо срочно идти на прогулку.

    — Знаешь, — Джулия тоже встала. — Я не очень люблю сбивать свой режим…

    — А есть такие люди, которые это обожают? — перебил я кареглазку, но тут же понял что шутейка неуместно и извинился: — Продолжай, пожалуйста.

    — Сам знаешь, что красота женщины во многом зависит от правильного режима. Но! Если мы немного постоим на крыльце рядом с «Мариной» и не будем никуда уходить, то я согласна.

    — Да без проблем, — согласился я. — Давай так и сделаем.

    Пять минут на сборы. Я накинул лёгкую куртку, Джулия натянула джинсы с худи и мы вышли на крыльцо. Ночь нынче была сказочная — тёплая и настолько звёздная, что… мы как будто загородом оказались.

    — Ну что, не страшно? — улыбнулся я.

    — Да вроде бы нет.

    И завязался разговор ни о чём. Я, вдохновлённый мотивами последних дней, рассказывал байки из детства про деда Богдана. Джулия в игру включилась и отвечала историями из своего детства. А минут через двадцать вдруг ойкнула, дёрнула меня за рукав и спросила:

    — Как так получилось, что мы прошли уже половину Дорсодуро? Я ведь хотела всего лишь постоять на крыльце!

    — Забылась, по всей видимости, — улыбнулся я. — Задумалась.

    — Вот ведь, — почему-то огорчённого вздохнула кареглазка. — Давай пойдём назад?

    — А зачем? Смотри, как тут прекрасно!

    И я ведь не врал ни разу! Красота вокруг! И туман так загадочно стелется, вот только… ну да, человека неподготовленного может смущать звукоряд. Кругом то смех раздается, то стрельба, то вой. По крышам, цокая когтями, носятся какие-то твари, после которым с домов сыплется черепица.

    — Не бойся, — сказал я и увлёк Джулия дальше, за собой.

    Обошлось ли без приключений? Ну конечно же нет. Стоило нам выйти на очередной мост, как туман за спиной сгустился в настоящую непроходимую стену. А впереди возникли… щупальца. Тоже, кстати говоря, из тумана. Полупрозрачные, призрачные, они потянулись в нашу сторону, а уже через несколько секунд очертания сложились полностью и прямо перед нами возник туманный кракен. Злой, судя по всему. Рассерженный.

    Тварь откровенно буянила и лупила щупальцами по перилам моста, отчего те крошились, и каменная крошка с бульканьем летела в канал.

    — Это же Страж Страха! — резко побледнела Джулия и вцепилась в мою руку так, что у бедняги побелели костяшки. — Когда он выбирается наружу, он забирает с собой первого, кого встретит!

    — В книжке прочитала? — уточнил я.

    — Да! В книжке!

    — В таком случае вопрос знатокам. С вами играет Артуро из Венеции.

    — Чего?

    — Парам-пам-пара-пам-пам-пам-пам!

    — Артуро!

    — Понял-понял, не смешно. Но давай разбираться. Раз об этом написано в книжках, то кто ж в таком случае эту самую книжку написал? Ну… если твой Страх Стража или… Страж Страха забирает всех, кого встречает?

    — Не поняла.

    — Ну автор-то. Он же тоже должен был его встретить, верно? Или писал по слухам?

    — Э-э-э…

    — А слухи тогда откуда?

    Джулия не ответила. Взывать к логике оказалось пустым — девушка во все глаза глядела на кракена, и в её глазах рос панический ужас. Губы задрожали, дыхание участилось, вот-вот начнётся настоящая истерика.

    — Не переживай, — спокойно сказал я. — И стой на месте. А я сейчас разберусь…

    С тем я достал из внутреннего кармана куртки поварскую скрутку, которую взял с собой как раз на такой случай. Достал пару ножей — шеф в левую руку и филер в правую — и приготовился отбиваться. Тварь негласно приняла мой вызов и потянула щупальца в нашу с кареглазкой сторону. Я же про себя подумал, что проблем возникнуть не должно. Да, кракен выглядел внушительно и страшно, но… слабенький он. Как есть слабенький.

    Щупальца тем временем всё приближались и приближались, приближались и приближались и тут вдруг…

    — ДЫ-ДЫ-ДЫХ!!!

    Громкий, оглушительный взрыв раздался совсем рядом. При этом кракен взял и мимо драматургии, по которой злодею полагается последнее слово, взял и разлетелся на куски. Туманные дымные кусочки разлетелись по мостовой и начали растворяться в пространстве.

    — Кхм, — прокашлялся я и обернулся к Джулии. — Слушай, судя по всему, мы настолько ему не понравились, что он решил самоликвидироваться.

    А девушка вместо ответа указала пальцем куда-то вперёд:

    — Смотри.

    — Ох ё…

    На другом конце моста стоял человек в костюме пирата. Шляпа-треуголка с чёрным пером, чёрная же повязка на глазу, залихватски расстёгнутый на все пуговицы камзол и ни намёка на аномальное происхождение. Да-да, я уже достаточно пожил в Венеции, чтобы просекать такие вещи с первого взгляда.

    Рядом с «пиратским капитаном» неловко толкался ещё десяток человек, которые больше напоминали офисных клерков, и у всей этой толпы была при себе пушка. Причём судя по дымящемуся дулу, именно из неё только что и пристрелили кракена.

    Но! Это всё не стоит ни йоты внимания по сравнению с моим следующим открытием. Несмотря на шляпу и повязку на лице, само лицо «пирата» было мне знакомо.

    — Синьор Марио? — у меня аж челюсть отпала.

    — Убили! — зоарал префект, беспощадно срывая собственные связки. — Ах-ха-ха! Получи, тварь! Эй! Я не понял! — Марио обернулся на своих людей. — Ну-ка быстро всем радоваться!

    — Ура, — сонно протянула толпа. — Как здорово. Как же классно.

    Я же смотрел на эту сцену и не понимал примерно ничего. Единственная догадка, что созрела у меня в голове была такова: в городе внезапно началась эпидемия. Страшный вирус, которым по какой-то совершенно непонятной причине болеют только префекты. Симптоматика следующая: у больного появляется навязчивое желание бродить по городу с чугунной пушкой и стрелять во всём подряд.

    Сперва болезнь скосила Пеллегрино, а теперь и синьора Марио.

    — Отлично! — крикнул префект, когда его свита достаточно порадовалась. — Можем идти домой! Завтра продолжим охоту на чудовищ!

    Подневольные, — а именно это слово как нельзя лучше подходит для спутников Марио, — тяжко вздохнули, впряглись в пушку и потащили её вдоль по улице. Префект при этом шёл чуть позади и был очень… прямо вот до невозможности собой доволен. Через минуту и он, и его люди с пушкой пропали в тумане, а мы с Джулией остались на мосту.

    — Так, — сказал я. — Кажется, вот теперь и впрямь хватит. Домой?

    — Не могу, — поморщилась Джулия. — Кажется, я подвернула ногу.

    — На ровном месте? — уточнил я, но почти сразу же отмахнулся. — Слушай, если хочешь на ручки, то незачем придумывать всякое. Не вопрос!

    Не дожидаясь ответа, я подхватил Джулию на руки и понёс. Девушка прижалась щекой к моему плечу и прикрыла глаза.

    — А ещё, — начал я, чтобы хоть как-то заполнить тишину, — дед научил меня делать свистульки из акации и…

    И замолчал, потому что Джулия уже вовсю сопела. Что ж. Бессонница побеждена. История про свистульки никуда не денется, а высыпаться ей обязательно надо. Так что я как можно аккуратней донёс девушку до «Марины», поднял на второй этаж и уложил на кровать. Накрыл, чтобы не замёрзла, чуть поумилялся спящей милоте, и сам отправился на боковую.

    Признаться, эпизод с синьором Марио будоражил воображение. Прикидывая, что же такое могло случиться с префектом, я ещё долго ворочался и не мог заснуть. В итоге провалился чуть было не под утро и, если бы не достаточный запас энергии, — и не су-шеф, который как паинька пришёл под открытие, — угробил себе весь грядущий день.

    В итоге вниз я спустился, когда завтрак был уже в полном разгаре и сразу же ворвался в какой-то стихийный праздник. Все столики были заняты, а вместо мерного утреннего распития кофе, вовсю шло другое распитие. Алкогольное. Гости оккупировали все столики и бар, смеялись, хлопали в ладоши, а одна старая синьора даже пританцовывала напротив картины с Венецианкой.

    — Джулия, — подозвал я своего самого главного менеджера. — А что, собственно говоря, происходит?

    — Новости, Артуро! — улыбнулась кареглазка. — Прекраснейшие новости! Вчера ночью Пеллегрино и Монгану закрыли в психушку!

    — Пре… прекраснейшие? — я аж в осадок выпал.

    И приуныл заодно. Синьору Пеллегрино, допустим, туда и дорога, а вот префект Дорсодуро, как на мой вкус, мужиком был хорошим. Правильным, если не сказать больше.

    — И… вы… отмечаете? — кое-как выдавил я из себя. — Чему радоваться-то? В каком месте смеяться?

    — Артуро, ты не понимаешь, — отмахнулась девушка. — Это же замечательно!

    — Человека в дурку закрыли. Не вижу в этом ничего замечательного.

    Джулия хотела было что-то ответить, но кто-то из гостей в этот момент поднял тост, и её голос потонул в развесёлом улюлюканье. И опять хохот, и опять хлопки, и опять какой-то неуместный, на мой скромный взгляд, оптимизм.

    — Артуро, пойдём, — Джулия затащила меня за барную стойку и усадила за стул. — Послушай, я тебе сейчас всё объясню на пальцах. Смотри. Работа на таких высоких должностях как префект, в Венеции особенно тяжела. Не все могут её выдержать, и как итог происходит следующее. Напоследок префекты почти всегда сходят с ума. Это как…

    Девушка защёлкала пальцами.

    — Как пафосно обставленный выход на пенсию! — нашлась она. — Как поцелуй самой Венеции! Венеция говорит тебе: ты молодец, ты хорошо поработал, хватит, отдыхай.

    — Ну… охренеть, честно говоря, — выругался я по-русски и добавил: — В таком случае я никогда и ни при каких условиях не хотел бы работать на город. Сойти с ума?

    — Так временно же, — улыбнулась Джулия. — Это как сигнал от Венеции. Марио уже проспался, и с ним всё хорошо. Человек полностью в своём уме и понимании, что его долг перед городом выполнен в полной мере.

    — А Пеллегрино?

    — А у Пеллегрино просто фляга свистнула, — девушка пожала плечами. — Тут, как мне кажется, никакой мистики. Просто закрыли его и всё. Говорят, до сих пор орёт и требует вернуть ему пушку.

    — Н-да…

    Примерно с минуту я посидел, переваривая новую информацию, потом заявил Джулии, что у них всё-таки безумные обычаи, и пошёл помогать Индзаги на кухне. Взял филе тунца, чтобы быстренько разобрать его на тартар и тут чуть было этим самым тунцом сам себя по лбу не шлёпнул…

    — Матео!

    За всей этой суетой, я совсем забыл про Матео!

    — Джанни, извини, мне срочно нужно отойти!

    Буквально бегом я направился к набережной. Сперва побродил вокруг дома Матео, не обнаружил ничего интересного и решил попробовать заглянуть внутрь. Внезапно, дверь оказалась не заперта, а внутри…

    — Ох ничего себе…

    Всё. Абсолютно ВСЁ было разодрано. Мебель, обои, ковры, двери — всё в лоскуты. Причём при более детальном рассмотрение становилось понятно, что все эти царапины оставило какое-то животное. Не крупное, вовсе нет. Более всего это напоминало следы кошачьих когтей.

    На последующий осмотр хижины Матео у меня ушёл целый час, но ни единой зацепки я так и не нашёл. Просто в дом к человеку залезла стая безумных кошаков и разодрала всё и вся. После человек исчез. Логика? Дедукция? Хотя бы намёк на вменяемость? Нет…

    — Ну что? — спросила меня Джулия, когда я вернулся. — Ты нашёл Матео? Разобрался, что с ним произошло?

    — Кажется, наш Матео подрался с котами, — вот и всё, что я мог ответить.

    — Это как? — уточнила кареглазка. — Почему?

    — Если бы я знал. Возможно, не продал им рыбу. Или продал несвежую, — я развёл руками. — Но факт есть факт. Там всё вокруг расцарапано котами. Так… момент… кажется, я знаю у кого спросить.

    С тем я бодро порысил вниз, в винный погреб. С тех пор, как Петрович с Женеврой стали проходить у нас как «цирковые карлики», уменьшаться до размера домовых им было строго-настрого запрещено. О сне на полке пришлось позабыть, и потому обитали они теперь здесь.

    — Петрович!

    — А⁈ — подскочил домовой и начал бешено озираться. — Что⁈ Где⁈

    — Матео пропал! — сказал я, а следом рассказал ему всё, что знал сам и под конец спросил: — Ты можешь узнать у дона, что бы это могло значить?

    — Нет-нет-нет! — запротестовал Петрович. — Ты что такое говоришь? Базилио в такое точно не полезет.

    — Что ж, — вздохнул я. — Тогда будем сами.

    И жизнь пошла своим чередом. Вплоть до самого вечера, когда в зале снова начали твориться странности. Те самые люди, что с утреца изрядно набрались по поводу «отставки Монганы через психушку», проспались и с новыми силами бросились забарывать зелёного змия. Правда, на сей раз они пили уже за нового префекта. И это было, мягко говоря… странно.

    — Синьоры, вы позволите? — я подошёл к парочке постоянников, с которыми был довольно крепко знаком. Роберто и Франко, два старичка, которые наслаждались пенсией как не в себя, и при том были в курсе всех сплетен Дорсодуро.

    — Да-да, присаживайтесь, синьор Маринари! — оживились старички. — И налейте себе! Выпьем за нового префекта!

    Предложением я, конечно же, воспользовался. Начислил себе полтинничек граппы, поднял рюмку и сказал:

    — Ну! За нового префекта!

    — За нового префекта!

    Мы синхронно выпили, и раз такое дело:

    — Кстати, — сказал я. — А кто у нас новый префект?

    Старички сперва переглянулись между собой, а потом уставились на меня. При этом выражение лиц у обоих было почти одинаковым — эдакий лёгкий шок напополам с недоумением.

    — А вы что же, синьор Маринари? — спросил Роберто. — Не в курсе?

    — Нет, — честно ответил я.

    — Ох, — вздохнул Франко и посмотрел на друга. — Как бы так сказать-то, а?

    — Да говори уже как есть.

    — Вас, синьор Маринари, — улыбнулся Роберто. — Вас выбрали новым префектом.

    То ли граппа пошла назад, а то ли просто слюной подавился, но вот уж как есть. Новость ошеломила так, что я аж закашлялся. До слёз. Старички же смотрели, как я бью себя по груди, а потом вдруг вместе расхохотались:

    — Отличная шутка, не правда ли⁈ — Роберто похлопал меня по плечу. — Ах-ха-ха-ха!

    — Как мы вас, а⁈ Синьор Маринари⁈

    — Ну шутите так больше, — я вытер слезу. — Пожалуйста. Сами же знаете, что моя жизнь — это кухня. И работу я менять не собираюсь. Но если серьёзно, синьоры. Кого избрали? Интересно же.

    — Так никого пока не избрали, — пожал плечами Франко.

    — Ага, — и опять мне понадобилось время, чтобы переварить информацию. — А почему же вы тогда пьёте «за нового префекта»?

    — Пьём, чтобы его быстрее выбрали, — ответил Роберто.

    — И чтобы человек хороший оказался, — добавил Франко.

    Я же сказал, что вопросов больше не имею, и предложил старичком принести ещё граппы. Сам же думал — странные люди. А с другой стороны, кто без странностей? Взять для примера того же Индзаги. Вот он — стоит посередь кухни и орёт на тунца вместо того, чтобы разделывать его.

    — Почему, а⁈ Почему у меня нож упал, когда я тебя разделывал⁈ Скотина! — казалось, Джанни вот-вот на ультразвук перейдёт. — Ты что, принёс мне плохие вести, а⁈ Или ты решил опозорить меня перед коллегами⁈ ЗАЧЕМ ТЫ ЭТО СДЕЛАЛ⁈

    — Он себя так весь день ведёт, — внезапно очутилась у меня за плечом Джулия. — Фишка у него такая. Помнится, с утра суп пригорел, и он примерно час орал на кастрюлю. Спрашивал, зачем она это сделала.

    — И… что отвечала кастрюля?

    — Ничего, — ответила кареглазка. — Она же кастрюля.

    Ну…

    В принципе, это нормально. Они люди разговаривают сами с собой, другие смеются без причины, третьи в ночи бродят с пушкой по городу и расстреливают туманных кракенов. У всех, как говорится, свои приколы. Не нанимать же после безобидной ссоры с тунцом для Индзаги психотерапевта, верно? Тем более я не уверен, что венецианский психотерапевт тут поможет. Как бы хуже не сделал.

    Спать сегодня я лёг поздно — засиделся над документами, плюс послушал мысли Петровича насчёт расширения сети понтонов. Домовой, как я ожидал, начал истерить не по делу. Не справимся, не вывезем, ой-ой-ой, ай-ай-ай… всё это я уже несколько раз слышал. Так вот! К чему это я? Сначала засиделся с Петровичем, потом пошёл прогуляться, лёг поздно, и потому когда в мою дверь раздался требовательный стук, мне показалось, что я только-только закрыл глаза.

    — Артуро! — после стука в комнату ворвалась Джулия. — Вставай! Срочно!

    — Что случилось?

    — Нужно идти на закупку. Продуктов может не хватить.

    — То есть как «не хватит»? У нас же…

    — Сегодня длинная рабочая смена!

    — Так, — я встал с кровати и растёр лицо руками. — Я опять чего-то не знаю?

    — О-о-о-о, — протянула кареглазка. — Я даже не знаю, что лучше. Когда ты вообще не спишь или когда пытаешься проспать всё на свете.

    А я и не просыпал ничего вроде бы. Ну… да, просто до пяти утра слушал русалочьи анекдоты.

    — Объясни, пожалуйста, — попросил я.

    — Сегодня ночь будет рабочей, — торжественно объявила Джулия.

    — Ага. Так-то у нас частенько бывают рабочие ночи. В чём принципиальная разница?

    — Ты не понимаешь, Артуро, — девушка закатила глаза. — Сегодня Безопасная ночь.

    — Это с чего бы?

    — В Венеции будет проходить свадьба.

    — Свадьба, — кивнул я. — А можно поподробней? Дож женится, что ли?

    — Дож? — фыркнула кареглазка. — Ты о чём вообще? Дож вообще-то семейный человек. У него и жена, и дети, и внуки, и правнуки, и праправнуки. И даже прапраправнуки родились недавно.

    — Кажется, ты несколько лишних «пра» сказала, — заметил я.

    — Не важно, — отмахнулась Джулия.

    — Важно, не важно. И всё-таки, душа моя, что за свадьба?

    — В город приехал играть свадьбу синьор по фамилии Пезос. Поэтому ночью будет безопасно.

    — Во как, — бровь, особо меня не спрашивая, сама поползла вверх. — Это какой же силы человек, раз умудрился договориться о безопасной ночи с самой Венецией? Или так сложилось и сегодня какая-то особенная дата?

    — Дата как дата, — ответила Джулия. — Самая обычная.

    — Тогда как он это сделал? У него что, в подчинении армия архимагов?

    — Насколько я знаю нет. Говорят, он просто приехал в город и попросил аудиенцию дожа. Сказал ему, что хочет, чтобы его гости гуляли весь день и всю ночь.

    — А дож чего?

    — Дож сказал Пезосу обратиться к Венеции.

    — А Пезос чего?

    — Обратился. Прямо так и сказал: «Венеция, позволь мне провести свадьбу». И ровно в этот момент Колокол Безопасности ударил три раза. То есть Венеция дала добро и ночь действительно будет безопасной.

    Я аж присвистнул. Однако.

    — А он кто вообще? Этот Пезос?

    — Артуро! Сам бы и узнал. На самом деле человек незаурядный и весьма интересный. Меценат, детишкам помогает. А ещё, как говорят, его богатство сопоставимо с богатством самого дожа.

    — С богатством… дожа? — я переспросил чтобы наверняка знать, что мне не послышалось.

    — Ну да.

    — Что ж…

    Я пошарил взглядом по комнате в поисках штанов.

    — В таком случае прямо сейчас отправляюсь на закупку. Заодно и Матео поищу, — штаны нашлись, и я задумался. — Слушай, надо пользоваться. Раз ночь будет безопасной, надо сделать так, чтобы она запомнилась людям. Устроим ночные танцы прямо на улице!

    — И ночные, — кивнула Джулия. — И дневные. У нас уже полная посадка, чтоб ты знал. Люди ругаются за столики. Мне только что позвонила старинная подруга синьоры Паолы, которой позвонила её племянница, которой позвонила… дальше я запуталась. Но вот в чём дело — сегодня забронированы вообще ВСЕ столики…

  

  
    Глава 12

    Интерлюдия. Анна Сазонова

    Ночь прошла очень странно. Тихая, звёздная и на редкость спокойная. Затихарившись под одеялом в позе эмбриона с телескопической дубинкой в руках, Анна Эдуардовна прождала гостей до самого рассвета. Ждала-ждала, но так и не дождалась.

    После той выходки с колоколом и нарочно плохой конспирации, люди брата просто обязаны были прийти за ней, но почему-то не пришли. Почему? Непонятно. Колоньола-Венета был чрезвычайно маленьким провинциальным городком, который не имел ничего общего с аномальной Венецией. Ритм размеренней, люди понятней, а ночи безопасны. Так что вариант, при котором людей брата по пути сожрала какая-нибудь хтонь, Аня даже близко не рассматривала. Потому откуда бы ей тут взяться?

    Однако собственную интуицию нужно слушать. Особенно учитывая то, что для наёмного убийцы интуиция не что-то непонятное, а вполне себе прокачанный навык. Неспроста Ане было тревожно из-за постоянного чувства слежки. И неспроста ночью это чувство усиливалось, будто слежка становилась тщательней.

    За ней наблюдают. Точно. Абсолютно точно, но… именно что «наблюдают» — никакой ошибки в формулировке нет. Это наблюдение не угрожало ей, а говорило о чьём-то пристальном интересе. Очень жгучем интересе, что странно вдвойне.

    — Ладно, — Анна перевела взгляд на усадьбу.

    Поиски Артёма несколько затянулись. Точнее нашла-то его Аня быстро, — всё-таки брат был артефактором, а не таким же наёмным ассасином как сама девушка, — а вот подобраться на расстояние вытянутой руки было сложно.

    «Сложно» в данном контексте означало поистине шизофреническое взаимоисключение понятий: можно, но нельзя. Да-да, можно прямо сейчас пойти в лобовую, вырезать всю охрану и взять Артёма за шкирбан. Но нельзя, поскольку это повлечёт жертвы.

    — Сложно, — вздохнула юная Сазонова. — Как же сложно жить, если никого не убивать…

    Артём обосновался в укреплённой усадьбе на холме неподалёку от города. Согнал кучу людей вооружённой охраны и понаставил неимоверно много ловушек. Видимо, тот инцидент с колоколом стал отправной точкой в его становлении параноиком, и паранойя эта теперь прогрессировала. Крепла с каждой минутой и цвела буйным цветом.

    Аня в свою очередь раздражалась. Вместо того, чтобы дефилировать по венецианским набережным в красивом платьишке и оптом пожинать восхищённые взгляды итальянских красавчиков, неспешно пить кофе в уютных кафе, кататься на лодочке и в целом наслаждаться жизнью, сейчас она была вынуждена лазать в этом постылом костюме ассасина по деревьям. Чёрт! Она ведь даже не могла намазаться кремом и помыть головы ароматным шампунем, потому её выдал бы запах. Тяжела ассасинская доля, и нет в ней мелочей. Не попадайся на глаза, не шуми, не пахни… не радуйся!

    Больше всего на свете Анна Эдуардовна хотела бы сейчас оказаться в Венеции и съесть обожаемое ризотто с соусом биск, которое готовит её брат. Ну… тот из братьев, что оказался повменяемей. А вместо этого она здесь. Влачит убогое ассасинское существование у чёрта на куличиках.

    — Всё, — решилась Аня. — Хватит, — и приготовилась к штурму.

    Девушка ещё раз оценила крепостную стену этого то ли очень маленького замка, а то ли очень большой и очень укреплённой усадьбы. До каноничной картины вокруг него не хватало разве что рва с крокодилами. Или с пираньями. Или с пираньями, крокодилами и акулами. Интересно… кто кого съест в случае соседства?

    Не суть! Тактика была проста и понятна — перемахнуть через стену, найти временное укрытие, осмотреться и идти дальше. Напрягали разве что ловушки. Обезвредить нельзя, уничтожить можно, но каждое такое уничтожение обернётся либо взрывом, либо выбросом ядовитых паров, либо ещё чем похуже. И всё это в теории может зацепить охранников. По старой доброй Сазоновской традиции, Артём не заморачивался с безопасностью собственных людей и относился к ним, как к расходному материалу.

    — Что ж, — Аня собралась с мыслями и приготовилась к марш-броску с дерева и прямиком во внутренний двор, но тут…

    Треск. Громкий, отчётливый, совсем рядом. Соседнее дерево прогнулось так, будто на него приземлился большой разжиревший филин, и ветка под ним тупо не выдержала. «Филин» шлёпнулся на землю как мешок со всяким-разным, подскочил, затем попытался взлететь, но тут же получил по голове гитарой. Ещё одно тёмное пятно соскочило с другого дерева, и принялось охаживать «Филина». Но и «Филин» оказался не промах — попёр в контратаку.

    Завязалась потная возня. Два человека схлестнулись в какой-то уж слишком равной борьбе, сцепились друг с дружкой и начали кататься по земле, при этом поднимая непростительно много шума. Ещё и матерились. Не сказать, чтобы грязно, но зато с чувством, страстью и настоящим итальянским темпераментом… Хотя, там явно были слышны и испанские ругательства.

    Тяжко вздохнув, Аня спрыгнула из своего укрытия на землю. Причём в отличии от этих двоих спрыгнула бесшумно. Подошла к катающемуся клубку, схватило первого из дерущихся за шиворот, второго за ухо и развела в разные стороны. Силы у Анна Эдуардовны на такой манёвр хватало, к тому же было жутко интересно узнать кто же это такие.

    — Так, — Аня присмотрелась. — Кто тут у нас? Ниндзя?

    Первый оказался одет в чёрный облегающий костюм с маской-респиратором, и при этом вооружён гитарой. А вот второй — огромный бычара с какой-то неестественно бледной кожей.

    — Болеешь? — спросила Аня.

    — В смысле?

    — Цвет лица нездоровый.

    — Это я давно в солярии не был, синьорина Анна, — сказал Бледный и почему-то добавил: — Извините.

    — Ну допустим. А ты? Уважаемый ниндзя, зачем тебе гитара?

    — Мне её покойная бабушка подарила, — ответил тот. — Это память, синьорина Анна.

    — Бабушка — это уважаемо, — кивнула Сазонова. — И сами вы ребята вежливые. Я бы даже сказала «на удивление вежливые». Так ещё и имя моё откуда-то знаете. Скажите-ка, ребята: а что вы вообще тут делаете? И почему ваши рожи кажутся мне знакомыми?

    — Я вам помочь пришёл! — первым среагировал Ниндзя. — А вот этот мешает! — и на манер ябеды-карябеды ткнул пальцем в своего оппонента.

    — Это я пришёл помочь! — возразил тот. — И это он мешает!

    — Я первый был!

    — Нет, я!

    Тут Бледный с Ниндзей попытались снова сцепиться и продолжить драку, так что Ане пришлось хорошенько тряхнуть обоих.

    — Ну-ка тихо!

    Ниндзя и Бледный успокоились и виновато уставились в землю.

    — Ладно, — сказала Сазонова. — Потом разберёмся, кто вы такие. А поскольку вы оба хотите помочь, у нас теперь общее дело. Видите во-о-о-он тот домик?

    * * *

    Безопасная ночь для жителей Венеции оказалась не самым безопасным временем для сотрудников ресторанного бизнеса. В том смысле, что пережить ТАКОЙ поток гостей на протяжении ТАКОГО времени мог только очень и очень выносливый человек.

    — Третий день у плиты, — в который раз затянул я русскую народную поварскую песенку. — Морозилки пусты.

    — Всё вперёд и вперёд, — подхватил Петрович. — Чек из принтера прёт.

    — Третьий дьень у пльеты, — за эту смену Индзаги тоже успел её выучить. — Слышишь, шеф, мнье кранты.

    — Но заказ есть заказ! — грянула вся кухня хором. — Знает каждый из нас!

    Пахали, как в последний раз. «Третий день» — это художественное допущение в угоду рифме, но по факту мы стояли на ногах вот уже больше суток. А если точнее, то с утра до вечера следующего дня. Перегрузка экстремальная.

    В какой-то момент братья-официанты начали валиться с ног от усталости, и Джулии пришлось бросить свой административный пост, чтобы снова впрячься в халдейскую упряжь. Марселло за такую долгую смену у мангала стал копчёным, — причём если сажу с лица и рук можно смыть, то запах дымка останется с ним до тех пор, пока не отшелушится старая кожа. Индзаги пребывал в полном шоке, и даже позабыл о своей эксцентричной привычке разговаривать с продуктами. Петрович с Женеврой тоже работали на последнем издыхании, и даже интеллигентный лепрекон Конан начал бормотать себе под нос проклятия. Тогда-то я принял волевое решение.

    Тайком, никому ничего не объясняя, первый и последний раз, — чтобы люди случайно не подсели на такой формат работы, — я решил накачать свой персонал позитивной энергией. Бодростью, куражом, жаждой деятельности и, конечно же, весельем. Попросив Конана заварить кофе на всех-всех-всех, я тайком зарядил его и принудил каждого выпить чашечку.

    Вот только чуть не рассчитал и переусердствовал с Джулией. Стоило мне отвернуться на секунду, как девушка залпом махнула три эспрессо. Тут-то её и нахлобучило. Энергия была слишком чистой, и слишком яркой, она била через край, и Джулия забегала по залу с такой скоростью, что сдувало салфетки и от ветра приподнимались скатерти. В конце концов отбив запару, девушка остановилась, и тут я понял, что её сейчас буквально разорвёт от энергии.

    Стоя на месте, администратор «Марины» начала танцевать тектоник под итальянскую тарантеллу, и было это странно. Было это чудно, и совершенно неуместно.

    — Джулия, прекрати, пожалуйста.

    — Я хочу танцевать!

    — Танцуй-танцуй, — кивнул я. — Это правильное решение. Вот только на улице, а не за барной стойкой.

    — Пошли со мной!

    — Но я…

    — Пошли со мной сейчас же!

    И как тут спорить? Я оглянулся на зал. Братья-близнецы носились по залу с подносами, Конан воспрял духом и устроил для гостей флейринг-шоу, Индзаги тоже набрал приличную скорость. Короче говоря, взбодрившийся персонал работал как часы, и потому я, наверное, мог позволить себе отлучиться.

    — Хорошо, — улыбнулся я. — Пойдём.

    Мы вышли на улицу, на маленькую площадку между летником и каналом, что и без нас уже была запружена весёлыми людьми, и вкатились в праздник. Ворвались в него, можно сказать, с двух ног. Откуда появились музыканты я не знаю. То ли сами пришли, то ли местные позвали, а то ли это гости принесли с собой инструменты — чёрт его знает. Аккордеон, скрипка, несколько гитар и импровизированная барабанная установка из перевёрнутых вёдер и картонок. Играли музыканты что-то крайне жизнеутверждающее, и заражали всех вокруг.

    Я кружил Джулия, Джулия смеялась и в смехе чувствовалась та самая безудержная энергия, которой я её зарядил — чистая, живая и свободная. Вокруг нас, периодически сменяясь, танцевали парочки и целые компании. Люди смеялись. Люди были счастливы. И на радость нашему производству, люди потребляли какое-то безудержное количество вина. Вкусно ели, вкусно пили и вкусно, так сказать, жили.

    — Фу-у-у-ух, — спустя примерно час безудержного веселья выдохнула Джулия.

    — Натанцевалась?

    — Ага.

    Тут я уж было собрался вернуться на кухню и помочь Индзаги, как вдруг в толпе увидел знакомую фигуру. Причём не я один — толпа оживилась и встречала синьора экс-префекта бурными овациями. А тот, счастливый и важный, шёл по направлению к летней веранде в сопровождении жены и целой кучи внуков.

    Позавчера префект, вчера безумный пират с пушкой, а сегодня просто пожилой мужчина в костюме. Я подошёл к нему, улыбнулся, пожал руку и спросил:

    — Вас уже выпустили из сумасшедшего дома?

    — Выпустили, — рассмеялся префект. — И теперь я простой венецианский пенсионер. Но знай, Маринари. Я отправил дожу свою рекомендацию насчёт кандидатуры возможного преемника.

    — Что за рекомендацию? — напрягся я.

    — Узнаешь, — Марио подмигнул, снова рассмеялся и похлопал меня по плечу. — Всему своё время, синьор Артуро. Всему своё время.

    Навязываться на чужие семейные посиделки я вовсе не собирался, а потому просто проводил Монгану к столику, жестом подозвал одного из братьев и двинулся дальше. Хотелось подольше побыть в этот моменте, посмотреть на счастливых людей и проникнуться духом праздничной Венеции. Однако тут, среди гостей я заметил ещё одно знакомое лицо.

    Франческа Глованни. Безумная городская кошатница сидела за столиком, предназначенным для шестерых, ножом и вилкой разделывала тушку сибаса и раскладывала филе по мискам. Имена её котов я не запомнил, но морды были знакомые. И тут же у меня в голове как будто перещёлкнуло.

    Коты. Матео. Синьора Франческа.

    — Добрый вечер! — поздоровался я. — Могу я присесть к вам на минутку?

    — Само собой, синьор Маринари! — ответила Глованни и согнала с соседнего стула упитанную рыжую тушку. — Всегда вам рада. Вы по делу или так?

    — По делу, — ответил я, присаживаясь. — И мне кажется, дело как раз по вашему профилю…

    А после я рассказал синьоре о случившемся. О странных кошачьих отметинах в доме Матео, о его бесследной пропаже и о паникующем друге Жанлуке, который попросил меня помочь. Умолчал лишь о том, что Жанлука — это тунец в аквариуме, который катается по городу на машинке. Впрочем, что-то мне подсказывает, что они с Франческой и без меня знакомы.

    — Так, — напряглась синьора. — Ну… вообще это похоже на работу моих питомцев.

    — В каком смысле «на работу»?

    — Обычная кошачья дезинфекция. Плановая.

    — Простите… что?

    — Синьор Маринари, — лукаво улыбнулась синьора Глованни. — Вам ли удивляться? Почти во всех культурах есть поверье о том, что кошачьи видят души умерших, призраков и бабаек всех сортов. А когда дело идёт о Венеции, любое поверье можно смело принимать за правду, и притом умножать на два.

    — Хотите сказать, что ваши коты видят призраков?

    — Не только видят, — хохотнула Франческа. — Что толку с того, видят они призраков или не видят? Мои пушистые сотрудники специально обучены изгонять из дома всю нечисть. На том и строится мой маленький бизнес. Тем я, собственно говоря, и живу. Причём неплохо.

    — Так, — кивнул я. — То есть вам что-то известно насчёт Матео?

    — Матео — мой постоянный клиент. По долгу службы он постоянно таскает домой всякую морскую нечисть. Прилипает она к нему, синьор Маринари. Ночная рыбалка, она ведь… сами понимаете. То призрачного осьминога с собой притащит, то какого-нибудь недовольного водяного, а то ещё кого похуже. У нас с синьором Матео был заключён контракт на профилактическое обслуживание, так что никакого секрета тут нет. Отметки в его жилище оставили мои коты. Другой момент, что стандарты сервиса запрещают портить им имущество заказчика просто так. И видимо, на то была веская причина.

    — Признаться, я очень хотел бы узнать об этой причине. Вы знаете, что именно у него произошло?

    — Не знаю, — сказала синьора. — Но сейчас узнаю. Мурзик!

    Жирная рыжая туша очутилась на столе прямо перед Франческой. Та склонилась над котом к уху кота, что-то прошептала, а затем начала внимательно выслушивать ответ, состоящий из разного рода помявкиваний.

    — Ага, — кивала синьора Глованни. — А он что? Ага. А они что? Понятно…

    Я же смотрел на всё это действо и чувствовал… да ничего я не чувствовал. Перекипело. Кажется, чувства удивления, шока и недоумения в моём случае окончательно обесценились. Выработалась толерантность, и теперь Венеции придётся хорошенько постараться, чтобы поставить меня в замешательство. А говорящая с котом женщина отныне для меня — нечто само собой разумеющееся.

    — Понятно, — кивнула Франческа. — Спасибо, — и кошак спрыгнул со стола. — Синьор Маринари, кажется у меня действительно есть кое-какая информация.

    — Слушаю.

    — Думаю, в первую очередь вам стоит обратиться к русалкам. Они помогут вам в поисках друга.

    — К сиренам? — уточнил я на всякий случай, потому что… потому.

    Вокруг столько разномастной нечисти развелось, что я уже начал в них путаться. При этом сирены — это вечно молодые и вечно пьяные шальные императрицы, которые любят кутить в «Марине» по ночам. А русалки… кто такие русалки я понятия не имею. Помню лишь ты темнокожую синьорину, которую по какой-то причине опасались сирены, но наше с ней знакомство и знакомством-то назвать нельзя. И-и-и…

    — Нет, — к моему глубочайшему разочарованию сказала синьора Франческа. — Не к сиренам. К русалкам.

    Я же вздохнул и подумал, что впереди у меня очередной квест формата «иди туда, не знаю куда».

    — Спасибо большое, синьора Франческа, — поблагодарил. — Спасибо…

  

  
    Глава 13

    Интерлюдия. Маркиз Оливарес.

    Маркиз отсиживался в своём временном убежище. Ради такого дела он снял целое палаццо в Местре — то ли самостоятельном городке, а то ли материковом районе Венеции, который соединялся с городом железнодорожным мостом. Но как бы там ни было, аномалий в Местре не было, и потому здесь Оливарес был в относительной безопасности. Подальше от странных ночей, воды и самой Венеции, которая как будто бы ополчилась против него.

    Гильермо решил взять передышку на то, чтобы наконец-то разобраться с Принцессой. Той самой куклой, которая досталась ему… честно говоря, маркиз уже толком не помнил, как именно она ему досталась. Зато он прекрасно понимал, что именно эта маленькая тряпичная дрянь с фарфоровым личиком сожгла сперва его палаццо, а потом ещё и особняк.

    Не счесть сколько раз маркиз пытался выбросить её, но она постоянно возвращалась. Даже когда он отправил Принцессу срочной бандеролью без обратного адреса в Перу, она всё равно нашла путь обратно. Жечь? Тоже не вариант. Кукла просто отказывалась гореть! Казалось, что огонь был для неё родной стихией и в нём она чувствовала себя просто прекрасно.

    Однако избавиться от неё всё равно было нужно. С тех пор как она появилась в жизни маркиза, эта самая жизнь постоянно находилась под угрозой.

    — Мне нужны лучшие, — сказал маркиз своему помощнику. — Лучшие экзорцисты в мире. Я заплачу любые деньги тому, кто поможет изгнать эту дрянь.

    Сказано — сделано. Уже вечером на стол перед маркизом лёг райдер, достойный звезды мирового масштаба. Губа у господ экзорцистов оказалась не дура. Для своего размещения они запрашивали пятизвёздочный отель с видом на средиземку, с отдельной спальней для каждого из пяти членов бригады. Питание трёхразовое, и обязательно в ресторанах. В перерывах же — шведский стол с игристым и обязательным наличием на нём чёрной икры. Передвигаться по городу экзорцисты хотели на лимузине с баром и мини-кинотеатром, плюс просили коллекционное вино в номере, плюс сигары, плюс игровую приставка, плюс постоянно полную вазочку конфет «Раковые шейки». Ну и плюс внушительный гонорар, само собой.

    — Соглашайтесь, — процедил маркиз сквозь зубы. — Любые деньги, лишь бы они избавили меня от куклы.

    Пятеро молодых ребят в чёрных балахонах с золотыми нашивками прибыли в город уже спустя несколько часов с момента подписания контракта. Экзорцисты сразу же обговорили момент о том, что работают только ночью, и погнали тусоваться в джакузи. Можно было бы подумать, что маркиза весьма изысканно кинули, но… нет. Как только солнце начало клониться к закату, экзорцисты прибыли в его палаццо и принялись за работу.

    В первую ночь Принцессу обливали заряженной водой. Во вторую экзорцисты поместили её в круг начерченных прямо на полу странных рун и мычали на Принцессу до самого рассвета. В третью подошли к делу радикально — жгли огнемётом, рубили, били, заталкивали в дробилку для щепы и пытались сплющить гидравлическим прессом. Не помогало ничего.

    И даже более того! Конкретно маркизу от этих потуг стало лишь хуже. С тех пор, как прибыли экзорцисты, Принцесса наказывала его во сне. Жестоко наказывала. Стоило маркизу задремать, как он оказывался в странном месте. Это было бесконечное белое пространство, посредине которого стояла движущаяся беговая дорожка. И маркиз бежал. Бежал, не в силах остановиться или хотя бы сбавить скорость. Ноги болели, дыхание сбивалось, пот заливал глаза, но он не имел над собой власти. Он всё бежал, и бежал, и бежал…

    А в начале дорожки стояла Она. Принцесса в своём человеческом амплуа. Дрянь улыбалась и держала в руках здоровенный пакет. Периодически она запускала в пакет руку, доставала из него пригоршню деталек детского конструктора и щедрым жестом, будто селянка на посевной, кидала их на беговую дорожку. Босые ступни Оливареса взрывались болью, но остановиться было нельзя. Он всё бежал и бежал по конструктору.

    — Это тебе за то, что разлучил меня с любимым! — кричала Принцесса. — Получай, сволочь! Вот тебе!

    — С каким ещё любимым⁈

    Гильермо понятия не имел о чём идет речь. Розовый космодесантник с длинным носом? Так ведь никто её с ним не разлучал! Однако Принцесса была непреклонна, и пытала маркиза конструктором и бегом каждую ночь.

    — Ну что?

    — Простите, сеньор Оливарес, сегодня не вышло, — вздыхали экзорцисты. — Завтра попробуем кое-что ещё.

    — Последний шанс у вас! Последний, ясно⁈

    — Ясно, — переглянулись ребята и ушли в своё пятизвёздочный отель наворачивать икру в скверном расположении духа.

    И на следующий день вместо свечей, рун и молитв подошли к делу совсем иначе. К съёмному палаццо маркиза подъехал целый грузовик, гружёный какой-то мудрёной аппаратурой. Экзорцисты несколько часов игрались с кабелями, настраивали всё как нужно, собирали пульты управления, и в итоге поместили Принцессу под прозрачный купол.

    — Это что?

    — Научный метод, сеньор, — важно ответил главный экзорцист, посасывая «Раковую шейку». — Мы перепробовали всю метафизику, и теперь осталась лишь физика.

    — Поподробней, пожалуйста.

    — Один момент, сеньор, — экзорцист взглянул на часы. — Уже должны были подъехать…

    В этот момент раздался стук в дверь, а следом в комнату вошёл человек в глухом жёлтом костюме радиационной защиты. Человек молча передал восторженным экзорцистам свинцовый чемоданчик с электронным замком, кивнул и всё так же молча покинул заведение.

    — Это что?

    — Это наука, сеньор. Мы хотим подвергнуть частицы, из которых состоит кукла, контролируемому радиоактивному распаду. Если разобрать дрянь на атомном уровне, никакая магия не сможет собрать её обратно!

    — Чего⁈

    Экзорцист ввёл код и раскрыл чемоданчик. На бархатной подушечке лежал небольшой брусок металла, который нестерпимо ярко светился зловещим зелёным светом. Маркиз физиком не был, но напрягся.

    — Это опасно?

    — Совсем чуть-чуть, — отмахнулся экзорцист, и в этот момент: — Ой, — у него отвалился нос.

    — Идиоты!

    Сеньор Гильермо Оливарес дорожил всеми своими членами, а потому не стал дожидаться пока у него самого что-нибудь отпадёт. Маркиз выбежал из комнаты, спустился вниз, перепрыгивая через три ступеньки, выскочил на улицу и только там хоть немного успокоился.

    — Уволить! — заорал он на помощника. — Уволить всех к чёртовой матери!

    — Слушаюсь, сеньор. Господам заплатить?

    — Нет! Они от меня не получат ни сентимо и… и вообще, где ты их нашёл⁈

    — По объявлению, сеньор.

    — Оно и видно!

    Хочешь сделать хорошо… маркизу хорошо была известна эта поговорка, так что дальше он решил искать исполнителя самостоятельно. В итоге сумел выйти на лучшего в мире, — и это было подтверждено не только честным словом, — магистра тёмных наук, и недолго думая нанял его. Заплатить пришлось втрое больше, чем потерпевшим фиаско экзорцистам, но на кону всё-таки стояла его жизнь.

    Думая о «магистре тёмных наук», сеньор Гильермо ожидал увидеть ветхого старца в мантии, со зловещим посохом и бородой до колена. Вместо этого в дверях появился молодой человек лет так-эдак тридцати в гавайской рубашке, джинсах. За плечами рюкзак, в ухе наушнике и легкомысленная кепочка на голове. Ни бороды, ни мантии, ни посоха. Высунув один наушник, магистр окинул взглядом комнату и спросил:

    — И кто же наша больная?

    — Вот, — маркиз указал на куклу и решил не наступать дважды на одни и те же грабли: — Оплата только по факту.

    — Без проблем, — кивнул тот и сразу же направился к Принцессе. Повертел её в руках со знанием дела, а затем как бы невзначай задал вопрос: — У вас бывают странные сны?

    — Откуда вы знаете⁈

    — Типичный случай, — магистр пожал плечами, а затем скинул с плеч рюкзак и достал из него ноутбук, какой-то странный прибор похожий на газоанализатор и баночку соли. — Артефактная сущность привязана к эмоциональному якорю. Скорее всего ваш сон, это проекция её эмоциональной травмы. Вот и мучает вас, потому что сама страдает.

    — Страдает? — опешил Гильермо. — Эта тварь умеет страдать?

    — Ну да. Возможно, несчастная любовь или потеря кого-то близкого…

    «Это тебе за то, что разлучил меня с любимым!» — эхом пронеслись слова Принцессы в голове Оливареса.

    — Но это всё неважно, — улыбнулся магистр. — Меня, мягко говоря, мало интересуют треволнения твари и её богатый внутренний мир. Мы же её убирать собрались, верно?

    — Да! — кивнул маркиз. — Да-да-да, именно!

    — В таком случае вам придётся снова погрузиться в сон. Именно там ваша… как вы её называете?

    — Принцесса!

    — Именно там Принцесса беззащитней всего. Ну что? Начнём?

    Внезапно, магистр не просил ни икры, ни конфет, ни лимузина. Вместо этого он пообещал управиться за полчаса, дал маркизу сильное снотворное и предложил прилечь на диван. А пока Оливарес проваливался в сон, бродил вокруг куклы, рассыпал соль и бубнил что-то себе под нос.

    Внезапно — яркая вспышка. Всё то же белое безграничное пространство, вот только никакой беговой дорожки в нём больше не было. Зато был бой. Где-то в вышине сражались двое — парень в гавайской рубашке и джинсах с явно скучающим видом и здоровенный матёрый космодес в розовом бронекостюме. Пиноккио палил по магистру из бластера и размахивал огромным двуручным молотом, но тому было всё равно.

    Одним резким ударом он выбил из рук космодеса бластер, другим молот, а уже третьим отправил длинноносого в нокаут. Затем спустился с небес, и вопреки настоящей истерике Принцессы ловко спеленал её серебряными нитями, что появились у него прямо из рук.

    — Ну что? — спросил магистр у астральной проекции Оливареса. — Просыпаемся? Просы…

    — … паемся, сеньор Гильермо, просыпаемся! — парень хлопал маркиза по щекам.

    — А⁈ Что⁈ Где⁈

    — Всё, — коротко сказал магистр. — Сущность нейтрализована. Больше она вас не потревожит, — а затем надул и лопнул пузырь жвачки.

    — А где… она?

    — Вот, — великий кудесник резко достал Принцессу из-за спины.

    Маркиз испуганно отпрыгнул, потому как первым делом подумал, что сон продолжается, и тряпичная дрянь издевается над ним. Сама показала ему, как сдаётся сеньору магистру, дала ложную надежду, а на самом деле сейчас разыграет твист и продолжит экзекуцию. И будет продолжать её до тех пор, пока маркиз Оливарес окончательно не сломается. Пока не станет называть себя «добрым верным Вонючкой» и беспрекословно исполнять её волю. Однако!

    — Смотрите, — улыбнулся магистр, взял Принцессу за ручки и начал дёргать куклу, будто бы та танцует. — Тут-ту-ру-ту-ту!

    — Ха, — коротко хохотнул Оливарес, а потом: — Ах-ха-ха-ха! — и ещё уверенней: — АХ-ХА-ХА-ХА!!! СВОБОДА!!!

    В приступе триумфа, маркиз вскочил на ноги, осмотрел комнату и решил закрепить свою победу. Схватил Пиноккио и просто-напросто вышвырнул его из окна.

    — Пошёл к чёрту! — крикнул маркиз, а после обернулся к своему спасителю. — Спасибо! Вы даже не представляете, что я пережил за последнее время! Давайте… давайте праздновать, а⁈ Я сейчас же прикажу накрыть стол! И бонус! Да-да, точно, бонус за проделанную работу! Я хочу заплатить вам две ставки! Нет! Три!

    От угощений и совместного распития сеньор магистр отказался, а вот денежку забрал. После поклонился, снова заткнул уши наушниками и вышел вон, оставив маркиза наедине с его радостью.

    А тем временем маленький розовый Пиноккио, что вылетел из окна и приземлился в кузов небольшого пикапа, уезжал всё дальше и дальше. Загород. На небольшой причал, с которого уходили в море рыболовецкие суда.

    Владелец пикапа совершенно не заметил, что в кузов с сетями приземлилась какая-то кукла, — может быть мужчина был подслеповат, а может просто устал. Поэтому без задней мысли он перегрузил сети на баркас и тотчас же отчалил. Доплыл до рыбного места, кинул якорь и принялся эти самые сети расставлять.

    Безнадёжно запутавшийся Пиноккио ушёл под воду. И возможно, на этом история розового космодесантника и Принцессы могла бы закончиться, если бы не одно «но». Внезапно, куклой заинтересовался проплывающий мимо тунец. Тунец в монокле…

    * * *

    Я посмотрел на часы ровно в тот момент, когда…

    Бам! Бам! Бам!

    …когда где-то вдали колокол Сан-Марко возвестил город о том, что хватит уже. Безопасная ночь была вчера, а сегодня всем пора шуровать по домам. Праздник на летней веранде «Марины» тут же начал стремительно сворачиваться, гости заспешили прочь, а я подумал о том, что это даже хорошо. Во всяком случае… уместно.

    Думаю, что поиски русалок днём не привели бы меня ни к чему, а так есть шанс. И времени у меня теперь до рассвета. Так! Думаем!

    Мысли выстроились следующим образом: чтобы найти русалок, сперва мне нужно найти сирен. Наверное, иная нечисть за такие размышления назовёт меня расистом, антисиреном, русалкофобом или ещё какой сволочью, но как по мне что те, что другие на одно лицо. Ну… правда ведь нечисть очень похожая! Живут в воде, выглядят как аппетитные молодые девки.

    И значит, ищем сирен. Где? А вот чёрт его знает. Как правило, сирены сами меня находили, когда у подводных синьорин, что называется, горели трубы или им срочно требовалось найти подходящую декорацию для своего безудержного кутежа. Возможно, что они заявятся и сегодня. А возможно, что не заявятся. Сидеть и ждать не собираюсь, потому что это просто трата времени, и потому я решил действовать по-другому…

    — Ты куда? — бросила мне вслед Джулия, выпроваживающая последних гостей. — Что случилось?

    — Нет-нет, ничего!

    Мимо зала, я забежал на кухню. Индзаги в этот момент как раз замывал плиты, и завидев меня улыбнулся. Видимо подумал, что я ему помогу. Наивный. Улыбка его начала стремительно сползать с лица, когда я схватил ведро и начал бегать по холодильникам, сбрасывая в него остатки заготовок.

    — Шеф, — осторожно спросил парень. — А вы что делаете?

    — Если я скажу тебе, что собираюсь кормить водоворот, чтобы тот подсказал мне где искать сирен, которые помогут мне найти русалок, которые помогут мне найти друга, ты поверишь?

    Джанни сперва крепко задумался, а потом хохотнул и сказал, что мне нужно завязывать с кофе.

    — Отдохните, шеф!

    — Ага-ага, отдохну, — кивнул я и с полным ведром еды выбежал через чёрный ход к каналу.

    Присел на корточки, вывалил содержимое ведра прямо в воду и стал ждать. Жирные куски пережаренной сёмужки, — косяк Индзаги, кстати! — обрезки овощей и сливочный соус медленно уходили в темноту, а затем…

    — Бр-р-ру!

    — Андрюха! — от радости я аж в ладоши хлопнул. — Дружище ты мой ненаглядный, у меня к тебе разговор.

    Ужас Глубин крутился, всасывая в себя подношения, но судя по деловому виду обратился в слух.

    — Мне нужна твоя помощь. Сирены. Ты можешь позвать сирен? Сказать им, что я зову или спросить, где их искать?

    — Бр-ру-уу!

    — Буду считать, что это было «да».

    Водоворот оперативно съел всё, что ему причиталось и исчез. Воронка Андрея закрылась, вода успокоилась и наступила тишина. Тем временем ночь потихонечку вступала в свои права. Настоящая, имеется в виду, аномальная. Со всех сторон сгущался туман и кое-где уже пробивался неадекватный звукоряд ночной Венеции — смех, стрельба, лошадиное ржание. Я же стоял, смотрел на звёзды и ждал.

    — Бр-ру!

    Андрюха вернулся. Водоворот снова завертелся, раскрыл воронку пошире и:

    — Бр-Р-РУ-УЭ-ЭЭЭ! — выплюнул сирену.

    Блондинку. Ту самую, которую остальные считали за главную, и которая была у них заводилой. Сирена вылетела из Андрюхиной воронки как пробка, описала дугу и шлёпнулась на мостовую буквально в двух шагах от меня. Мокрая, растрёпанная и неимоверно злая.

    — Ma che cazzo sta succedendo⁈ — заорала она, поднимаясь на ноги и сплёвывая в сторону. — Какого хрена⁈

    Сирена отряхнулась, выжала мокрый розовый топик, смахнула пучок водорослей с головы и тут заметила меня.

    — О, синьор Маринари, — улыбнулась она. — Так это вы?

    — Это я.

    — Что ж. Если вы так хотели увидеть меня снова, могли бы просто попросить. Вы же знаете, для вас я готова на всё, — сирена подмигнула. — На всё, слышите.

    — Кхм…

    — Вы арестованы, синьор Маринари! — крикнула сирена и соблазнительно покачивая бёдрами начала подходить. — Против вас составлен половой акт!

    — Стоп-стоп-стоп! — я вытянул руку вперёд, случайно упёрся сирене ладошкой в грудь, и тут же руку одёрнул. — Прекрати, пожалуйста. Я по делу.

    — И что же это за дело, синьор Маринари? — продолжила улыбаться блондинка.

    — Русалки, — ответил я. — Мне срочно нужно найти русалок. Ты знаешь, где их искать?

    Сирена резко переменилась в лице, и отшатнулась на несколько шагов.

    — Русалок⁈ — переспросила она с таким лицом, будто я предложил ей навернуть белой рыбы с кетчупом. — Извини, синьор Маринари, но я с этими тварями ничего общего не имею и иметь не хочу!

    — Тварями? — не понял я.

    — А с кем⁈ Ты хоть понимаешь, кто такие русалки⁈

    — Не совсем, — честно признался я. — И это неважно. Мне ОЧЕНЬ нужно найти их, потому что они знают где… стоп…

    Тут-то до меня и дошло.

    — Потому что у них мой друг, — поправился я, на что блондинистая сирена лишь присвистнула.

    — Беда.

    — Что, прямо вот «беда»?

    — Самая что ни на есть, — сирена нахмурилась и начала в раздумьях наматывать на палец блондинистый локон. — Слушай, синьор Маринари. Русалки реально опасные твари, и если твой друг попал к ним, то… скорее всего вызволять его уже поздно.

    — А я всё равно попробую, — сказал я. — Помоги.

    Сирена вздохнула. Посмотрела на меня долгим немигающим взглядом, вздохнула ещё раз, а затем сказала:

    — Что ж. Учитывая, сколько раз вы нам помогали, синьор Маринари, я тоже обязана помочь. Но оговорюсь сразу — я не знаю, где находятся русалки. И никто из девочек тоже не знает, мы стараемся не пересекаться. Однако я знаю того, кто мог бы знать.

    — Слушаю.

    — Есть в Венеции один залётный гномик… то ли из Норвегии, а то ли из Казахстана.

    — Ничего себе разброс, — невольно перебил я.

    — Ты слушай, синьор Маринари, слушай. За тем гномом прочно закрепилась дурная слава, и вот он-то, насколько я знаю, вполне мог торговать с русалками.

    — Имя? — уточнил я.

    — Тандыр.

    — Э-э-э…

    Что-то мне подсказывает, что гном приехал в Венецию не из Норвегии.

    — Допустим, — кивнул я. — А где мне искать Тандыра?

    — Не знаю, но могу предположить, — сказала сирена. — Бородатый коллекционирует все пороки и зависимости, до которых только может дотянуться. И вполне возможно, что прямо сейчас он играет. Неподалёку лепреконы держат джентльменский клуб, может слышал о таком?

    — Слышал, — улыбнулся я. — Ещё как слышал…

  

  
    Глава 14

    — Эй! — кричала мне в спину сирена. — А обратно меня вернуть⁈

    Однако я уже взял след, и меня теперь не оставить. Как мог быстро, я нёсся в джентльменский клуб Шона — из переулка на улицу, в соседнее палаццо, а дальше по ступеням вверх, на чердак. После условного стука дверь открылась, и парочка суровых лепреконов пропустила меня внутрь.

    Сквозь густой сигарный дым пробивались тысячи огоньков — разноцветные гирлянды, свечи, неоновые вывески и лампы над покерными и бильярдными столами. Стукались шарики, перебирались фишки, играла негромкая фоновая музыка, а где-то в углу смеялась нечисть.

    Я огляделся, выискивая в толпе знакомые лица, и первым же делом наткнулся на Дейдру. Феечка как и всегда сидела прямо на столе. Крутила в руках фишку, смотрела на текущую раздачу, в которой не принимала участие, и отчего-то выглядела глубоко несчастной. И унылой ещё. Крылья поникли, плечи вниз, и выражение вселенской скорби на лице. Что ж… эту проблему мы будем решать потом, ну а пока:

    — Шон! — самый главный лепрекон стоял за барной стойкой. В идеально сидящем зелёном костюме с рыжей бабочкой и золотой цепочкой от часов, протянувшейся от пуговицы к карману пиджака. И даже бритый! И не пьяный даже! Прихорошился товарищ, и наконец-то мне не стыдно за лицо этого заведения. — Шон, привет! Мне срочно нужна твоя помощь.

    — О, босс! — лепрекон расплылся в улыбке. — Виски? Коньяк? Пива?

    — Спасибо, в другой раз. Слушай, ты знаешь гнома по имени Тандыр?

    — Быть может, Трогвар? — уточнил Шон.

    М-м-м… всё-таки не казах.

    — А может быть и Трогвар, — кивнул я. — Так ты знаешь его или нет?

    — Знаю, — спокойно кивнул лепрекон и указал куда-то мне за спину. — Вот же он сидит.

    Я обернулся назад и увидел, что за покерным столом кроме феечки сидели ещё четверо. Ну… помимо крупье. Два лепрекона, какая-то огромная замшелая штуковина, которую мне почему-то хотелось назвать лешим, и он. Гном.

    Причём если скажу, что вижу его впервые — совру. Это же он. Тот самый бедолага, который накануне свадьбы Петровича с Женеврой, проиграл фее золотой самородок. Тесен мир, как говорится.

    Бежать к нему сломя голову я не стал и сперва немного понаблюдал за тем, что происходит. А происходило, можно сказать, ничего. Игра шла вяло, игроки по очереди сбрасывали карты и передавали по кругу фишки, собранные с блайндов. За четыре раздачи никакой интересной зарубы я так и не увидел. Что ж.

    — Добрый вечер, синьорина Дейдра, — сперва я решил поздороваться с феей.

    — Добрый, — та вздохнула, выбросила очередную руку в пасс и затянулась сигарой. — Эх…

    — Синьор Трогвар? — я перевёл взгляд на гнома.

    — А? Чего? Ты кто?

    — Меня зовут Артуро Маринари, и я соучредитель этого заведения.

    — Поздравляю, — гном кивнул, а затем посмотрел в сданные карты, сбросил их и грязно выругался.

    — Синьор Трогвар?

    — Ну чего тебе⁈

    — Мне нужно с вами поговорить. Это очень важно. Дело в том, что мне буквально необходимо в кратчайшие же сроки найти русалок.

    — Человек, — Трогвар-Тандыр поднял на меня глаза и ухмыльнулся. — Иди отсюда, а? Я тебе помогать не буду.

    — Что вы хотите за помощь, синьор? Деньги? Или, быть может, я могу оказать вам какую-то услугу? Поверьте, иметь в должникам Артуро Ма…

    — Ты не слышал меня, что ли? — гном аж привстал. — Никогда с людьми дела не имел и иметь не собираюсь. Никогда. И ни за какие деньги. У меня тоже есть принципы.

    Да-да. Принципы, окладистая борода и зависимость от азартных игр. Что ж. Попробуем зайти с другой стороны и… выиграть его. А раз уж он с людьми никаких дел не имеет, то и играть не мне.

    — Дейдра, есть дело, — я наклонился к феечке поближе. — Срочное. Мне нужно, чтобы ты… стоп. А ты чего такая грустная? Зубы собрала невкусные?

    — Я не грустная, Синьор Маринари, — вздохнула малявка. — Я злая.

    — А чего так?

    — Я просто не могу работать с Прохором и Васей! — взорвалась феечка. — Это сотрудничество меня убивает! Они просто не слышат меня, понимаете⁈ Я тысячу раз говорила, что нам нужно производить виски, а они… они, — Дейдра махнула рукой. — Один пиво со вкусом рыбы собирается варить, другой какую-то бурду на лимонных корках гнать.

    М-м-м… да. Не проконтролировал. Нет! То, что у домового Василия в голове гуси-лебеди — это я знал, но вот на Прохора и в самом деле надеялся, как на старшего. И надо бы мне, после того как закончится история с Матео, лично посетить баржу.

    — Три дня с ними спорю, — продолжила феечка. — А толку ноль. Вот! У меня от расстройства даже карта в руку не идёт! Пас! — Дейдра скинула очередную руку.

    — А давай сделаем так? — улыбнулся я. — Ты будешь равноправным компаньоном Прохору, и без твоего слова никто ничего на барже не сделает. И да, я обязательно скажу этим двоим, что как минимум половину… ну или треть, потому что мало ли что еще в голову придет… в общем, треть производства мы приспособим под виски?

    — Правда? — оживилась феечка, и даже унылые крылья чуть затрепетали.

    — Правда. А ты в ответ на это возьмёшь и прямо сейчас выхлопаешь во-о-о-он того гнома.

    — Трогвара, что ли?

    — Именно.

    Дейдра оживилась. Дейдра загорелась.

    — Я выигрываю у гнома, и мы делаем виски? — на всякий случай малявка ещё раз решила проговорить условия сделки.

    — Именно. Обещаю. И если захочешь, назовём наш виски «Зубная Фея». А лучше «Дейдра» — красиво и загадочно. Можем даже твой портрет на этикетку поместить.

    — Хочу! — фея запрыгала на месте. — Хочу-хочу-хочу! Так! Где мои карты⁈

    Я не совсем понял откуда, но фея достала тёмные очки на половину лица и пластиковый козырёк с надписью «I LIKE FISH». Надела всё это, хрустнула сперва пальцами, потом шеей, и игра понеслась.

    Следующие полчаса были не покером, а скорее драмой в трёх актах. Фея начала доминировать за столом. Стоило гному зайти в раздачу, как она тут же агрессивно повышала ставку. Дейдра специально задевала Трогвара при каждом удобном случае, подначивала его, издевалась, бросали едкие комментарии и давила-давила-давила, попросту не давая бородатому играть.

    Гном злился, сбрасывал, но ничего поделать не мог. Вплоть до одной-единственной судьбоносной раздачи. Едва глянув в свои карты, Трогвар-Тандыр просиял как ясно солнышко и заулыбался в усы, — видимо, в его шахтах про покер-фейс никто не слышал, — а затем поставил сразу десять больших блайндов.

    — Сильная рука, по всей видимости, — шепнул я фее.

    — Я предполагаю, что лучшая, — тут малявка глянула в свои карты. — Но другого шанса может и не быть. Повышаю! — фея сдвинула в центр стола стопку фишек в собственный рост.

    Я же, пользуясь тем, что она отлучилась, тоже заглянул в её руку и…

    — Ты чего делаешь⁈ — чуть было не поперхнулся. От щедрот крупье феечке перепала семёрка и двойка разной масти.

    — Всё под контролем, синьор Маринари, — сказала она и легонько шлёпнула меня по рукам. — Доверьтесь мне. Так надо.

    А тем временем синьор Трогвар чуть помешкал, но всё-таки выдвинулся на всё.

    — Олл-ин!

    — Сколько у тебя там? — в издевательской манере спросила Дейдра, оглядела фишки гнома, а потом пожала плечиками. — Скучно.

    — Ой, мелочь крылатая, давай там не…

    — Ску-у-у-учно! — перебила фея. — Если ты так уверен в своих картах, быть может сыграем по-взрослому? Тебе есть, что поставить? — тут Дейдра обернулась ко мне и шёпотом спросила: — Что нам надо?

    — Информацию, — так же шёпотом ответил я, а фея обернулась и объявила:

    — Я хочу твои зубы!

    Гул в зале мгновенно утих. Причём настолько, что было слышно, как Шон за барной стойкой поставил бутылку на стеллаж. И всё внимание завсегдатаев джентльменского клуба отныне было приковано к феечке.

    — Что-то, прости? — переспросил гном.

    — Зубы, — повторила Дейдра и улыбнулась поистине маньяцкой улыбкой. — Я хочу все твои зубы. Те, что во рту.

    — Ну… допустим. Но что ты можешь поставить взамен?

    — А что бы ты хотел?

    Гном почесал бороду, задумался, а потом мечтательно закатил глаза.

    — Крылья, — ответил он. — Я очень хочу твои крылья. О, да! С самого детства меня манила высота. Всю свою сознательную жизнь я мечтал быть не гномом, который с утра до ночи роется в земле, а небесной птахой. И лететь по белому свету, став одним движение ветра… Лете-е-е-е-еть…

    Я же молча стоял возле стола и пытался понять, что происходит. Внезапно, нечисть вместо денег начала играть на части тел и… так можно было, что ли? Отчекрыжить у феечки крылья, пришить себе и всё? Но ведь для гнома они явно мелковаты будут и… ай, ладно!

    — Я согласна, — сказала фея и хлопнула в ладоши. — Давайте сыграем в покер!

    — Кхм-кхм, — прокашлялся крупье, один из рыжеволосых ребят Шона. — Я правильно понимаю, что ставки сделаны? Зубы синьора Трогвара против крыльев синьорины Дейдры?

    — Да! — хором ответили игроки.

    — Тогда прошу вас вскрыть карты.

    Феечка с видом директрисы Вселенной перевернула свою семёрку с двойкой, и по залу прокатился хохот. Громче всего смеялся, конечно же, Тандыр. Утерев слёзы бородой, гном сказал:

    — О-о-ох, насмешила, — и предъявил крупье парочку карманных тузов.

    — А я знала, — улыбнулась мне фея.

    Хотелось спросить: «И что толку с того, что ты знала?» — но я сдержался. Всё-таки на кону стоят не мои крылья, а Дейдра взрослая и сама должна понимать, к чему могут привести такие вот необдуманные действия. Но что-то мне подсказывает, что скоро в моей команде будет бескрылая фея-инвалид. А гном с полным комплектом зубов улетит к звёздам, и хрен я потом русалок найду.

    Итак! Весь зал затаил дыхание, и каждый взгляд был прикован к зелёному сукну. Крупье отточенными движениями отсчитал три карты, а затем показал флоп.

    — Туз! — заорал Трогвар.

    — Двоечка, — улыбнулась фея.

    Ну а третьей картой была никого и ни к чему необязывающая десятка. И можно было бы расписаться в том, что раздача закончена, — три туза у гнома против самой слабой пары у феечки, — но тут крупье перевернул тёрн.

    — Ещё двоечка, — сказала Дейдре. — Кра-со-та.

    — Всё равно ты проиграла! — заорал Тандыр, хотя в голосе уже послышалось сомнение. — Не может быть такого, чтобы на ривере прилетела…

    — И ещё одна двоечка. Каре, синьор Трогвар.

    Зал взорвался аплодисментами. Лепреконы свистели, орали, улюлюкали и выбивали кулаками по столу какой-то первобытный ритм. Фея же вышла на самый центр стола и кланялась то в одну, то в другую сторону.

    — Тише-тише-тише! — улыбаясь, попросила она толпу. А когда толпа послушалась и затихла, засунула руку за спину и будто бы в мультике достала откуда-то огромные ржавые пассатижи, размером с саму фею. — А теперь давай сюда зубы! — щёлк-щёлк пассатижами. — Давай-давай, у меня полный зал свидетелей!

    Гном побледнел и заёрзал на стуле.

    — А может не надо, а? — глупо улыбнулся Тандыр. — Давай я как-нибудь иначе заплачу, а? Хочешь золото? Камни? Кстати, у меня есть ещё один самородок!

    — Зубы! — а фея всё приближалась и клацала, клацала и приближалась. — Начну с резцов!

    — Погоди! — гном чуть отодвинулся от стола. — Но я ведь буду некрасивым! У меня же вместо рта будет просто страшная чёрная дырка в бороде!

    — А мне плевать! — отрезала фея. — Ты проиграл! Плати!

    — Но…

    — Плати, я сказала! Открой-ка ротик, синьор Трогвар! Летит самолётик!

    На моих глазах разворачивался настоящий кровавый триллер. Покрывшись холодным потом, бледный синьор Тандыр поискал поддержки справа. Потом поискал её слева. Затем обернулся назад, понял что никто не встанет на его сторону, а затем подался вперёд, крепко зажмурился и раззявил рот.

    — А-а-а-а…

    Фея же нагоняла саспенс до последнего. Она подошла к гнома вплотную, и даже уже взялась пассатижами за первый зуб, как вдруг:

    — А знаешь, ты и впрямь можешь расплатиться иначе.

    — Как? — приоткрыв один глаз спросил Тандыр, а по залу прокатились возгласы разочарования.

    — Ну вот! — сильнее прочих расстроился леший. — Так и знал, что крови не будет!

    — Ты расскажешь синьору Маринари всё, что он у тебя спросит, — сказала феечка. — Годится?

    — Годится.

    — Тогда пошли…

    Подманив Шона, я попросил его найти нам местечко, где мы могли бы уединиться. Лепрекон проводил нас в свой «кабинет», заваленный ящиками с алкоголем, ну и конечно же упал на хвоста. Интересно же, ну.

    — Сигару? — гостеприимно предложил Шон. — Виски?

    — Благодарю, — я отказался, феечка взяла сигару, а вот гном сказал, что выпьет. Ну и выпил, собственно говоря. За сохранность зубов залпом саданул полбутылки вискаря.

    — Фу-у-ух…

    — Итак, синьор Трогвар. Где мне найти русалок?

    — Я не знаю, где их найти, — пожал плечами гном. — Но я знаю того, кто может знать, где…

    — Опять⁈ — вырвалось у меня. — Да вы издеваетесь, что ли⁈ Сирена ведь чётко сказала, что ты торговал с русалками!

    Или нечетко? Нет, кажется, она просто предположила. Вот ведь чёрт! Однако расстраивался я рано, потому что гном ответил:

    — Торговал. Да, действительно, я торговал с русалками. Вот только через посредников.

    — Через каких посредников?

    Гном хмуро опустил глаза в пол и поджал губы.

    — Синьор Трогвар, мы кажется договорились, — напомнила ему феечка и пару раз клацнула пассатижами.

    — Ладно. Я торговал с феями через мацапегулов.

    — Ах! — вскрикнула Дейдра.

    — Ох! — схватился за сердце Шон.

    — Через… кого? — спросил я, но меня, по ходу, не услышали.

    — Они что, в городе⁈ — лепрекон грубо отобрал у Тандыра недопитую бутылку и сделал глоток прямо из горла. — Какого чёрта⁈

    — Да, — тяжко вздохнул гном. — Они в городе. Уже.

    — Ой-ой-ой-ой-ой, — истерично хлопая крылышками, фея начала выписывать круги под потолком. — Плохо-плохо-плохо.

    — Но кто пустил в Венецию этих ублюдков⁈

    — А вот тут интересно, — улыбнулся Трогвар. — Чтобы город не противился, их главному пришлось обручиться с тёмной русалкой.

    — С тёмной ру… ой-ой-ой-ой! Как же плохо-то, а⁈ Плохо-плохо-плохо! ПЛОХО!!!

    — И тёмная согласилась⁈

    — Ну конечно же согласилась. Ты же знаешь, чем они занимаются и…

    И тут у меня сложилось чёткое впечатление, что я слушаю этот диалог с середины.

    — Стоп! — крикнул я, привлекая внимание. — Может мне кто-нибудь объяснить, кто такие эти…

    — Мацапегулы?

    — Да!

    Ну а дальше все трое провели мне ликбез по итальянскому народному фольклору. Итак! Мацапегул — зловредная нечисть, похожая на помесь обезьяны и кота. Маленькие, размером с лепрекона, носят красные шляпы с полями и внезапно питают неприязнь к животным. В стародавние времена их знали, как безобидных проказников, которые завязывали лошадям косички на гриве, донимали собак, пугали кошек и всё в таком духе. Но со временем товарищи мацапегулы озлобились на весь мир и маргинализировались. Ударились в криминал, короче говоря, и теперь их главная делянка — это…

    — Единороговый бизнес, — выдохнула феечка и передёрнула плечами.

    — Да-а-а-а, — протянул Шон. — Волки позорные… Точнее, обезьяны.

    — Браконьеры, — пожал плечами Тандыр-Трогвар. — Ловят редких сказочных и аномальных животных, а потом… В общем, именно из-за них, к слову говоря, в мире почти не осталось единорогов.

    — Ой-ой-ой-ой, плохо-то как.

    — Вот так, — гном встал с места. — Я своё обещание выполнил, и всё что знал рассказал. А встретиться с мацапегулами, синьор Маринари, у тебя не получится. Лучше даже не пытайся. Тут и сказочки конец, а кто слушал…

    — Стоп!

    Постепенно весь этот бред про браконьеров, единорогов и тёмных русалок складывался во вполне себе внятную картину. Что-то я такое нащупал, но что именно пока что и сам не пойму.

    — То есть они интересуются редкими животными, верно? — уточнил я.

    — Именно.

    — Ну вот и отлично! Значит, устроим встречу по интересам!

    Всё! Есть план.

    — Шон, — я повернулся к самому главному лепрекону. — Пошли своих парней, пускай найдут этих мацапегулов. А я пока что найду сказочное животное. Есть у меня на примете парочка…

  

  
    Глава 15

    — Стой! — когда я спускался вниз по лестнице, меня догнала Дейдра. — Синьор Маринари, ты же не собираешься отдавать живое существо этим живодёрам⁈ Потому что если да, то я в этом не участвую! И вообще… мешать буду!

    — Не переживай, — ответил я. — Никого я никому не отдам. Но чтобы встреча состоялась, всё должно быть правдоподобно. Нужно показать товар.

    — О, — кивнула феечка. — Тогда ладно. А «товар» — это кто?

    — Увидишь, — загадочно сказал я, поскольку и сам был не до конца уверен.

    А вариантов у меня, на самом деле, несколько. Выскочив из клуба и бегом направляясь к «Марине», я пытался решить каким именно воспользоваться. Итак! Вариант номер один — пойти по пути наименьшего сопротивления и воспользоваться услугами «Шахмотрона-3000». Налепить на него куски меха тут и там, вместо картонной головы примотать Петровичу свиные уши, и выдать за редчайшего электрочелосвина, которых в мире осталось всего парочка. Вот только это… пожалуй, слишком сюрреалистично даже для Венеции. Да и Петрович обидится.

    Вариант номер два — прямо сейчас выйти на охоту и поймать аномальную бабайку. Того же призрачного осьминога, например. Или Тугезного Коня. Или ещё кого. Но тут тоже есть проблема! А заключается она в том, что может сработать закон подлости и именно сегодня ничего такого мне на пути не встретится.

    Ну и вариант номер три…

    — Где же, где же, где же? — забежав в свою комнату, я порылся в прикроватной тумбочке и нашёл таки визитку синьора Долоре. — Есть! — Затем спустился обратно вниз, перешёл в зал с причалом, собрался с духом и набрал номер. — Алло? Синьор Долоре, здравствуйте. Это Артуро Маринари, быть может, вы помните…

    — Синьор Маринари! — раздался радостный крик. Судя по всему, рогатый пребывал в расчудесном расположении духа, хотя звукоряд на заднем фоне немножечко… э-э-э… да чего уж там? Пугал. Шипение какое-то, шкворчание, звон цепей и глухое мычание. — Какой сюрприз!

    — Сам в шоке, — согласился я, а следом сразу же перешёл к делу: — Помните, вы предлагали мне забрать Пушка на постоянное содержание? Так вот я хорошенько обдумал ваше предложение и решил согласиться.

    Какое-то время в трубке было тихо, а потом:

    — Вы серьёзно⁈ — ещё сильнее обрадовался Долоре. — О, синьор Маринари, я буду благодарен вам до конца жизни! Пушок, конечно, хороший друг, но сколько же с ним было хлопот! Уже не знал, куда его пристроить! Так что если вы не шутите, я только за!

    — Не шучу, синьор Долоре, — ответил я. — И буду вам крайне признателен. Мне срочно нужен сторожевой пёс и…

    — Ни слова боле! — перебил меня рогатый. — Привезу его сейчас же! Ждите!

    Не прошло и пяти минут, как вода посередь причала забурлила, а где-то в глубине начали мелькать красные инфернальные огни. Будто на лифте, синьор Долоре вместе с Пушком поднялись наверх и по ступеням вышли в зал. В одной руке рогатый держал поводок, а в другой здоровенный клетчатый баул.

    Точно так же, как и хозяин, цербер выглядел довольным и возбуждённым. Вилял хвостом, осматривался и радостно облизывался. Всеми тремя мордами.

    — Синьор Маринари! — Долоре поставил сумку на пол. — Я собрал всё необходимое, — открыл её и начал вытаскивать всякое.

    Здоровенные жестяные миски для воды — три штуки. Три ошейника, три намордника, десяток игрушек-пищалок, — в основном это были резиновые уточки, — огромную кость непонятного происхождения, мешок корма и баночку с собачьими витаминами.

    — Так, — синьор Долоре передал мне поводок, а следом сказал: — Вот, Пушок, это твой новый хозяин. Слушайся и веди себя прилично.

    — Хороший пёс, — я потрепал его по ближайшей голове. — Хорр-р-роший.

    Цербер в ответ лизнул меня в лицо, восторженно проскулил, а потом принялся расшибать хвостом напольную плитку. Синьор Долоре посмотрел на нашу идиллию, поумилялся, а затем одёрнул костюм и сказал:

    — Ну я пошёл. Если будут какие-то вопросы, сразу же звоните, телефон есть. Ах, да! Ни в коем случае не кормите его молочкой, потому что… потому что вы не хотите знать, что будет, уверяю вас. И камни! Иногда давайте Пушку грызть камни. Сами понимаете, мальчишка он большой, и если покупать минеральные добавки в зоомагазине, то можно разориться. А так… мел, гранит, речные камушки. В целом, он грызёт вообще всё.

    — Прекрасно…

    — А то! Что ж, синьор Маринари, — Долоре потряс мою руку. — До новых встреч! — а затем вернулся к причалу и насвистывая себе под нос шагнул в воду. Снова бурление, снова красные огни, и через минуту только рябь на поверхности напоминала о том, что рогатый только что «поехал вниз».

    Что ж. Пока что всё идёт по плану.

    — Так, Пушок, — сказал я, глядя на цербера. — Теперь самое сложное. Нам с тобой нужно тихо и аккуратно выбраться наружу. Прошу тебя, не трогай мебель. Понял?

    Пушок моргнул. Будем считать, что понял. Тогда я дёрнул за поводок, и мы пошли. В дверной проём между залами цербер протиснулся без проблем, а вот дальше… хрусть! Подломилась ножка стола, когда пёсель задел его задницей. Хрясь! Сложился стул. Бздынь! Виляющий хвост разбил вазу.

    — Тише, Пушок, тише…

    — Артуро! — раздался сверху голос Джулии. — Что там за шум⁈

    — Всё нормально! Спи!

    И пока кареглазка не решила спуститься проверить, шустро-быстро добежал до входной двери, раскрыл её настежь и кое-как вытолкал Пушка на улицу. А дальше ещё интересней — подъём вместе с этой махиной на чердак лепреконов. Со входной двери в джентльменский клуб, цербер своей тушей сорвал наличники.

    Сперва, как только мы с Пушком ввалились в зал, вся нечисть разом затихла, явно не понимая, как реагировать. Но после того, как цербер завилял хвостом и от переизбытка чувств лизнул лепрекона-официанта, напряжение разом ушло.

    — Хороший пёс! Ай, кто такая морда слюнявая⁈ Ай, ещё одна!

    И через пару минут Пушок стал центром всеобщего внимания. Завсегдатаи клуба наперебой гладили его, трепали, тискали и, конечно же, кормили, — тут я подметил, что одна из голов цербера особенно прожорлива. Итого: нечисть соревновалась межу собой, пытаясь заслужить расположение Пушка, а Пушок от такого внимания счастливо скулил, царапал когтями паркет и не понимал, кого облизать в первую очередь.

    — Шон? — в толпе я нашарил главного лепрекона. — Ну что? Нашли мацапегулов?

    — Нашли, — кивнул тот и поманил меня за собой в сторону кабинета. — Пойдём.

    И я-то, наивный, сперва полагал, что лепрекон просто хочет поговорить наедине, без лишнего шума. Однако…

    — Ох ты ж.

    В кабинете, намертво примотанный к стулу, сидел… кто-то. Внешне эта хтонь действительно походила на помесь кота и обезьяны, причём обезьяньего в ней было гораздо больше. От кота разве что усы, уши, да жёлтые глаза с вертикальным зрачком. И к слову, о глазах. Один из них прямо сейчас заплывал свежей гематомой. Плюс ещё на коленке блестящая красным ссадина, шнопак разбит, а под стулом валяется какой-то весьма подозрительный паяльник. Не помню, по правде говоря, чтобы лепреконы увлекались радиотехникой.

    — Вы что наделали?

    — М-мМ-ММ!!! — замычал мацапегул через кляп, едва завидев меня.

    Шон же подошёл к нему вплотную и отвесил подзатыльник. А потом ещё один. И ещё.

    — Хватит! Шон! Я же просил просто найти их!

    — Извини, босс, — сквозь зубы процедил лепрекон. — Ребята не сдержались. Увидели, вспомнили про бедных единорогов, разозлились и… и вот.

    — Ладно…

    Я резко подошёл к этой кошачьей макаке и выдернул кляп, в котором тут же опознал чей-то старый грязный носок. То есть помимо рукоприкладства, не обошлось ещё и без унижений. Н-да. Мацапегул в свою очередь задёргался пуще прежнего и как давай орать:

    — Вам конец! Вам конец, вы слышите, идиоты⁈ Вы все уже не жильцы! Вы ходячие трупы! Каждый, кто замазался в этом деле, будет наказан! Мои братья найдут вас и прикончат!

    — Не ори, — попросил я. — Если будешь вести себя хорошо, никто тебя и пальцем не тронет.

    Котомартышка посмотрела на меня, как на идиота.

    — Ну… то есть больше не тронет, — поправился я. — Расскажи мне лучше, где сейчас находятся твои.

    — Не скажу! — мацапегул попытался плюнуть мне в лицо, но что-то пошло не так, и теперь кровавая слюна свисала у него с подбородка. — Чёрт!

    — Послушай…

    — Можете пытать! Можете резать! Можете делать всё что угодно, я ничего не скажу!

    — Никто тебя пытать не собирается.

    — Ну да, как же⁈

    — Я собираюсь, — подключился Шон.

    — Вот видишь!

    — Шон, — вздохнул я. — Извинись, пожалуйста, и скажи, что не будешь пытать нашего гостя. И ещё, что всё это было недоразумение.

    — Босс…

    — Извиняйся, тебе говорят!

    — Ладно, — лепрекон вздохнул и не глядя мартышке в глаза буркнул: — Извини. То, что мы разбили тебе лицо, схватили, связали, а потом тащили через половину города и заперли здесь было чистейшим недоразумением. Кажется, мы просто не поняли друг друга.

    — Извинения не принимаются! — опять задёргался мацапегул. — Пошли к чёрту!

    — Скажи, как связаться с твоими.

    — Нет!

    — Тогда просто скажи, как выйти на русалок, и мы тебя сразу же отпустим.

    — О-о-о-о! — тут наш пленник улыбнулся. — А вот это даже если бы знал, не сказал. С ними только Джакомо общается, а Джакомо теперь с тобой разговаривать точно не станет.

    — Джакомо — это один из твоих?

    — Да!

    — Главный?

    — Да!

    — И как на него выйти?

    — Не скажу! Я тебе ничего не скажу, человек, можешь даже не пытаться!

    Что ж… кажется, не всё и не всегда получается решить миром. А вообще, чего это я парюсь? Если верить Дейдре и Шону, — а не верить им у меня причин нет, — то передо мной сейчас сидит такая гадина, каких ещё поискать. Браконьер. Беспринципная сволочь, из-за которой цели виды существ оказались на грани исчезновения. И с чего бы мне в таком случае его жалеть?

    — Шон, приведи Пушка.

    — Пушка? — напрягся мацапегул, а рыжий тем временем игриво улыбнулся, кивнул и побежал исполнять.

    — Пушка, — подтвердил я. — Это мой пёсик.

    Пёсик занял собой половину подсобки. Сидел, подозрительно уставившись на мацапегула, нюхал его, капал слюной и не понимал зачем его сюда притащили.

    — Я его сегодня, кстати, не кормил, — сказал я и ни разу не покривил душой. — Наверняка голодный. И наверняка не против навернуть свежей мацапе… мацапи… мацапегулятинки.

    — Ты врёшь!

    — Хочешь проверить? Пушок, покажи-ка зубки.

    И тут либо между нами с цербером сложилась какая-то особая ментальная связь и он реально выполнил мою команду, либо же хтонический пёс учуял в сидящем на стуле пленнике хтонического кота, — пускай и наполовину. Короче говоря, цербер оскалился и зарычал. Три пасти, полные похожих на кинжалы зубов — зрелище, мягко говоря, волнующее. Вот и Мацапегул от их созерцания вжался в стул.

    — Говори.

    — Нет, — уже не так уверенно сказал он.

    — Шон, сбегай, пожалуйста, к Петровичу и принеси хороший говяжий стейк. Положим его нашему несговорчивому другу на колени и посмотрим, что будет…

    — Нет! — крикнул мацапегул. — Не надо! Я всё скажу! — а следом продиктовал мне адрес в районе Сан-Поло.

    — Ну вот и отлично…

    Следом случилась сцена, в которой по канону должна была бы участвовать Джулия, да только сегодня её роль распределили между собой Шон и феечка. Что тот, что другая называли меня ненормальным и пытались отговорить от похода к котомартышкам. Но… зачем тогда было всё это? До русалок всего шаг. Ну… если только не выяснится, что мне опять нужно кого-то искать.

    — Босс, — вздохнул рыжий. — Если хочешь идти, иди… но мы тебя подстрахуем. Я возьму пару ребят и двину следом. Если вдруг что, сразу свисти.

    — А вот от такого рода помощи я бы не отказался. Благодарю, Шон. Пушок, за мной!

    Цербер напоследок одарил пленника испепеляющим взглядом, и двинулся вслед за мной. Из клуба на улицу, по тёмным улочкам и мостам, вдоль каналов, вглубь самого старого района Венеции. В какой-то момент мы чуть было не потерялись среди лабиринта местной хаотичной застройки, но мацапегул, стоит отдать ему должное, очень чётко обозначил ориентиры.

    И вот мы здесь. Через неимоверно-узкий переулок, в котором Пушок чуть было не застрял, мы протиснулись в небольшой дворик и попали на стоянку браконьеров. Прямо по центру двора горел высоченный костёр, вокруг которого сгрудились мартышки — кто сидел на ящиках, палетах и мусорных баках, а кто и просто на земле. А чуть поодаль от огня стояла клетка, и в клетке той сидел единорог. Грустный. С ослепительно-белой шкурой, серебристой гривой, светящимися в полутьме фиолетовыми глазами, вот только без рога. Да-да. От рога на носу сказочной коняги остался лишь ровный аккуратный спил.

    И ещё одна странность — это сам двор. Ни одно окно не было обращено в него, и ни одна дверь. Просто глухие стены колодцем и один-единственный проход, через который мы с Пушком, собственно говоря, и заявились.

    — Так, — я прищурился и начал считать мацапегулов. Один, два, три… десять. Ладно, если что, то энергией я полон под завязку, так что как-нибудь справлюсь. Главное не обрубить эту ниточку, которая очень муторно, но всё-таки ведёт меня к Матео. — Доброй ночи!

    Классическая сцена из вестерна. Ты зашёл не в тот салун, ковбой. Мацапегулы разом обернулись на мой крик, молча поднялись на ноги и молча двинулись в мою сторону. Кто-то достал нож, а один даже направил в мою сторону взведённый арбалет.

    — Спокойно, ребята! Я не враг!

    И тут же от толпы отделился самый крупный из нечисти. Вожак, по всей видимости. Ведь если все остальные были размером с лепрекона, то эта дура оказалась выше меня ростом. Если остальные — помесь кота с обезьяной, то конкретно этот — гориллы со львом. И даже грива есть.

    — Я полагаю, Джакомо? — предположил я, а в ответ услышал:

    — Ты зашёл не туда, человек, слышь, — внезапно, голос главного мацапегула оказался слишком тоненьким для его комплекции. А ещё я бы настоятельно порекомендовал ему поработать над дикцией. Клянусь, мне приходилось очень сильно напрягаться и вслушиваться, чтобы понимать, что говорит Джакомо. — Это наша территория, слышь. Уходи, пока цел.

    — Я по делу!

    — По какому ещё делу, слышь? Ты бы шёл отсюда, человек, пока мы…

    А вот дальше Джакомо начал откровенно жевать свой язык, и я не разобрал ни слова. И потому:

    — Минуточку! — попросил я. — Сперва выслушайте! Я знаю, что вы интересуетесь редкими животными. И у меня есть кое-что, что обязательно вас заинтересует. Прошу любить и жаловать, Пушок!

    Тяжело ступая и клацая когтями по камню мостовой, во двор вышел цербер. Сел рядом со мной. Осмотрелся. А потому левой головой зачем-то лизнул мне руку.

    — Цербер, да? — довольно улыбнулся Джакомо. — Вот так, да? О, слышь, ну это хорошо! А ты, стало быть, продавец, да? Любишь пёсиков?

    — Что?

    — Пёсики-пёсики. Любишь пёсиков?

    — А-а-а, — протянул я. — Собаки. Собак я люблю, — и следом представился. — Артуро Маринари, приятно познакомиться.

    — Неприятно, — сказал Джакомо. — Вообще неприятно, но интересно, слышь, прямо вот очень интересно. И что ты, синьор Артуранари-Манари… или как там тебя, слышь? Хочешь продать нам пёсика, да?

    — Хочу.

    — Слышь, ну это вообще-то серьёзное предложение, да? Нам надо посовещаться, — Джакомо щёлкнул пальцами.

    Мацапегулы резко собрались в кружок на манер футбольной команды во время таймаута, и начали шептаться. Я же тем временем огляделся ещё внимательней, и тут заметил рядом с костром небольшой… э-э-э… пьедестал? Гипсовая колонна плюс-минус метр в высоту, на которой сверху лежала красная шёлковая подушечка. А на подушечке, как можно было бы уже догадаться, отпиленный рог.

    Несчастная коняга из клетки безотрывно смотрела на него и… плакала. Без метафор и прочих иносказательств. Настоящими слезами, которые катились по белой единорожьей морде и падали на землю. А у меня от этой сцены внутри аж сжалось всё.

    — Ну мы поговорили, да, — Джакомом отвернулся от своих. — Пёсик классный, пёсик редкий, пёсика надо брать, слышь. Что хочешь за него?

    — Информацию, — прямо сказал я. — В обмен на цербера я хочу узнать, где живут русалки.

    Джакомо задорно рассмеялся, и вся толпа резко подхватила смех.

    — Тиш! — главный мацапегул вскинул руку, и все так же резко затихли. — Ну ты, конечно, захотел, слышь? Губа не дура, да? Где живут русалки, говорит! Ну ты, конечно, кадр, да. Слышь, ну я допустим знаю, где живут русалки, но только на кой-чёрт мне тебе это говорить?

    — Так ведь…

    — Давай не будем вокруг да около ходить-топтаться, слышь? Ты сюда пришёл такой весь одинокий, беззащитный и дохрена самоуверенный, да? А я самоуверенных не люблю, так что мы просто заберём у тебя пёсика и всё. Ребята!

    Ещё один щелчок пальцев, и мацапегулы рассредоточились. Медленно и хищно, они окружали нас с Пушком со всех сторон. Причём цербер никакой опасности не чувствовал вовсе. Всё так же махал хвостом, всё так глазел по сторонам и облизывался. Кажется, пёс реально был рад очередной порции внимания к собственной персоне.

    — Пса не повредите, слышь? У него шкура чуть ли не самое ценное.

    — А человека?

    — А на человека плевать вообще, слышь. Живой, не живой, разницы не вижу.

    Что ж…

  

  
    Глава 16

    — Фас!

    Пушок посмотрел на меня всеми своими головами, а следом опять лизнул. И как бы… не в том была задумка. Вот ведь добродушный дурак! Сидит и ждёт, пока на него накинут сети или выстрелят дротиком со снотворным, — причём что-то, что другое у мацапегулов было уже наготове.

    — Пса я не отдам, — твёрдо заявил я синьору Жакомо. — И без ответов отсюда не уйду.

    — Ну как знаешь, слышь?

    По всей видимости, сегодня мне придётся задвинуть пацифизм куда подальше. Придётся драться. Ну… ничего. Энергии во мне полным-полно — после того, как я научился срезать эмоции оптом, никакой проблемы в этом нет. К тому же передо мной десяток мартышек, которые в подмётки не годятся той аномальной хтони, которую я уже забарывал. Причём не раз.

    — Шанс свалить у тебя был, так? — спросил Джакомо и сам же ответил: — Так. И совесть наша, значит, чиста, и дальше мы не при делах, ты сам выбрали свою судьбу и… стоп…

    Джакомо замер, прищурился и обратился в слух.

    — А это что такое, слышь?

    Тут-то я и сам услышал. Где-то далеко раздавалось монотонное тарахтение вертолёта. И с каждой секундой оно становилось всё ближе и ближе, всё отчётливей и отчётливей. Главный мацапегул вытаращил на меня кошачьи глаза, отшатнулся на пару шагов и затараторил:

    — Ты с собой легавых притащил, слышь? Ты что, совсем с ума сошёл? Да ты хоть знаешь, что я теперь тебя…

    Договорить он не успел. Стрёкот стал оглушительным, огромный грузовой вертолёт появился из-за крыши ближайшего палаццо и завис над двором-колодцем. Тут же сверху ударил ослепительный прожектор — такой яркий, что мне пришлось зажмуриться. Ну а когда я вновь открыл глаза, увидел как с верёвок, брошенных с вертолёта, целыми гроздьями спускаются маленькие человечки в касках и бронежилетах. Домовые. Много домовых.

    — Синьор Маринари! — однако голос один из них был мне знаком. — Синьор Маринари, вы целы⁈

    — Вполне! — заорал я, перекрикивая вертолёт. — Спасибо, что поинтересовались, дон Базилио!

    — Не за что!

    Что происходит я не понимал. Совсем. Домовые дона прилетели на вертолёте, чтобы меня выручать? Или Базилио здесь не главный? Не суть! Суть в том, что завязалась… нет, «дракой» я это действо не назову. Да простит мне Венеция тавтологию, завязалось вязалово. Домовые носились по двору за мацапегулами, крутили им руки, клали мордой в пол и для пущей сговорчивости поколачивали дубинками.

    Пушок же, почуяв суету, решил, что это какая-то игра и решил присоединиться. Бегал туда-сюда, лаял на три голоса, вилял хвостом, с разбегу влетел в костёр и чуть было не перевернул клетку с единорогом.

    А уже через минуту всё прекратилось. Синьоры браконьеры лежали аккуратным рядочком, а над ними возвышался отряд домовых.

    — Спасибо, синьор Маринари, — пожал мне руку Базилио. — Спасибо тебе большое.

    — Мне? — не понял я.

    — Ну а кому же ещё? Кланы домовых по всей Италии уже давным-давно пытались выйти на этих гадов.

    — Простите, но… зачем?

    Базилио улыбнулся.

    — Уважение, синьор Маринари, — сказал он. — Оно простирается гораздо дальше отношений между разумными, понимаешь? Помимо прочего, нужно иметь уважение к природе. К планете. К экологии. Нужно иметь уважение ко всем живым тварям, что живут с нами бок о бок, ну а особенно к тем из них, что не могут сами за себя постоять, — дон Базилио с презрением глянул на связанных мацапегулов. — Так вышло, что я состою в совете международной организации по защите природы.

    — Домовой гринпис?

    — Примерно так, — кивнул дон. — Мы уже давно собирались накрыть эту банду, так что как только Шон рассказал мне о твоей авантюре, я сразу же поднял все резервы. И ещё раз, синьор Маринари. Спасибо.

    — Кхм… да не за что, если честно. Это вам спасибо. Слушайте, дон Базилио! Вы же будете не против, если я быстренько допрошу их главаря?

    — Валяй.

    Джакомо лежал на животе с завязанными за спиной руками, злобно зыркал по сторонам и тихонечко матерился.

    — Итак, — я присел рядом с ним на корточки. — Где русалки?

    — Тебе всё равно к ним не подобраться, слышь? — прошипел он. — Ты хоть понимаешь вообще, что мне пришлось сделать, чтобы в город попасть? Знаешь, на что мне вообще пришлось пойти?

    — Знаю, — кивнул я. — Ты обручился с тёмной русалкой.

    — Чо⁈ — Джакомо задёргался и попытался перевернуться, но тут же получил от одного из домовых дубиной по хребту. — Ай! Так ты что это, слышь? Ты в курсе про синьорину Виолу?

    Синьорина Виола. Что ж. Ну теперь я хотя бы знаю, как зовут ту, что я ищу. Тёмная русалка Виола.

    — В курсе, конечно. Вот только я не до конца понимаю, что женщина такого масштаба могла найти в таком мелком жулике, как ты.

    — Слышь? Ты это, да? Обижать-то зачем?

    — И всё же? — улыбнулся я. — Давай-давай, посодействуй следствию, и тогда я замолвлю за тебя словечко перед доном.

    — Ладно, — вздохнул Джакомо. — Я пообещал Виоле в качестве свадебного подарка рог единорога. Она же знаешь, да? Коллекционирует всякие редкие штуки. Артефакты там, наследие старины, писульки всякие исторические…

    Ну вот и отлично. В голове тут же выстроилась стройная логическая цепочка. Раз тёмная русалка согласилась выйти замуж за гориллу из-за рога единорога, значит она действительно его хочет. Рог, я имею ввиду. Не гориллу. А рог тем временем теперь у меня в руках, и значит я смогу разыграть эту карту самостоятельно. Обменивать на Матео — слишком уж в лоб и ненадёжно. Но придумать что-то ещё…

    — Благодарю, синьор Жакомо, ты очень мне помог. Но поможешь ещё больше, если скажешь, где мне найти синьорину Виолу.

    — Ну ладно, да, — хохотнул мацапегул. — Слышь, если тебе так не терпится умереть, то скажу конечно. Синьорина Виола владелица бассейна в районе Кастелло, там они с русалками и живут. Им же сам знаешь, да? Морская вода не сильно по нраву, они же в пресной предпочитают плескаться.

    Чёрт! А ведь мог бы и сам догадаться, если бы внимательней читал книжки Джулии. И тогда бы, возможно, Матео был уже на свободе. Но возвращаемся к плану!

    — Так, — я обернулся к пьедесталу, на котором покоился спиленный единорожий рог и: — Не понял…

    Бросив скрученного Жакомо, я подошёл к пьедесталу поближе. На подушечке ничего не было. Под подушечкой? Тоже. На земле под пьедесталом пусто, и в костре тоже ничего похожего на тлеет.

    — А где рог? — спросил я, оглядываясь.

    А Пушок, сидевший рядом, будто бы в ответ мне облизнулся.

    — Ты его сожрал, что ли?

    — Сожрал-сожрал! — проталкиваясь через толпу домовых крикнул Шон. — Я сам видел! Сначала начал грызть, как кость, а потом проглотил!

    — Так, — я почесал в затылке. — А ты запомнил, которой головой он его проглотил?

    — Этой, — сказал Шон и нахмурился. — Или вот этой? Извини, босс, но что-то я как-то неуверен…

    Тем временем домовой гринпис начал паковать браконьеров. Цепляли спущенные с вертолёта крюки за карабин, а потом поднимали вверх. Дон Базилио махнул мне на прощание, ещё раз крикнул:

    — Спасибо! — а затем эффектно встал на нижнюю перекладину лесенки, и вертолёт начал подниматься. Ещё несколько секунд и всё. И как будто бы не было здесь ни мацапегулов, ни домовых, ни кипиша, связанных с задержанием особо опасных преступников.

    Во дворе остались только мы. Я, Шон, Пушок и единорог в клетке. Ах, да, ещё феечка.

    — Твою ж мать! — грязно выругалась Дейдра, залетая во двор. — Из-за вертолёта не могла к вам присоединиться! Ветром сносило! Ну и что у нас тут?

    — Пушок съел единороговый рог, — констатировал я.

    Лепрекон тем временем двинулся к клетке, чтобы выпустить бедную зверюгу на волю, а я задумался. Как мне, прошу прощения, извлечь из цербера диковинку, которой я по идее должен был отвлекать Виолу?

    — Надо ему рвотное дать, — как будто прочитала мои мысли фея. — В обратную сторону дольше идти будет. Или вообще переварится!

    — И в какую голову ты предлагаешь давать рвотное⁈ — крикнул Шон.

    — Так во все сразу! — Дейдра подняла бровь. — Желудок-то у него один! Или нет⁈

    — Не знаю!

    — Так, стоп! — вмешался я. — Хватит! Собаченька сегодня и без того стрессанула, так что издеваться над ней мы не будем, — Пушок после этих слов радостно завилял хвостом. — Поэтому повестка дня меняется. Мне срочно нужен какой-то очень редкий и ценный артефакт, чтобы задобрить тёмную русалку. Шон?

    — Да?

    — Дашь горшочек?

    — При всём уважении, босс… эть! — лепрекон наконец-то сковырнул замок и раззявил дверцу клетки. — Но горшочек я тебе не дам. Да и не такая уж это диковинка.

    — Дейдра?

    — Что?

    — Может у тебя есть какие-нибудь редкие или… э-э-э… исторические зубы?

    — Хм-м-м, — задумалась фея. — Однажды я выхлопала одну египетскую гробницу. Но как ты сможешь доказать, что конкретно вот эти зубы принадлежат фараону такому-то. К тому же, я ведь уже не помню какому именно.

    — Верно, — кивнул я.

    — Босс! — Шон ловко оседлал единорога и подъехал к нам поближе. — А на кой-чёрт тебе велосипед изобретать? Ты ведь узнал, где русалки базируются?

    — Узнал.

    — Ну тогда просто иди туда и…

    — Нахрапом? — перебил я. — Знаешь, с кем бы я не разговаривал по поводу тёмной русалки, все её боятся до жути. И явно что неспроста. Значит, она опасна. Недооценивать противников нельзя, и значит прорыв с боем не наш метод. Надо как-то иначе действовать. Думайте! У кого-нибудь есть артефакты?

    Что Шон, что фея развели руками. И тут до меня дошло.

    — Секундочку…

    У меня! У меня есть артефакт, достойный коллекционера!

    — Вынужден откланяться! — крикнул я. — Присмотрите за Пушком! — а после бегом притопил обратно в «Марину».

    По пути мельком глянул на часы и понял, что времени до рассвета у меня осталось впритык. Если выкинуть путь от Дорсодуро до Кастелло, на всю операцию по спасению Матео у меня останется час, не больше. Ну да ладно.

    — Петрович, привет!

    — О! А ты где всю ночь пропа… эй! — крикнул домовой. — Куда ты меня тащишь⁈

    — Синьора Женевра, простите! — крикнул я. — Мне придётся своровать вашего мужа! Появились срочные дела!

    — Стой, Маринарыч! У меня там биск на плите стоит! Подгорит же! Аня вернётся, захочет своё любимое ризотто, а его нет!

    — Перетопчется.

    — Да куда ты меня… эй! — уже в зале домовой сумел извернуться, и тут же шмыгнул под стол. — Я никуда не пойду, пока не объяснишь мне в чём дело!

    — Объясню, — кивнул я. — Обязательно объясню. Ты только мне сперва скажи… ты свой свадебный костюм не выкинул?

    — Нет, — Петрович выглянул из-под скатерти. — А… зачем он тебе?

    — Не мне, — улыбнулся я. — А тебе. Свататься будешь.

    — Маринарыч! — домовой вытаращил глаза, испуганно оглянулся, а затем перешёл на шёпот. — Ты дурак, скажи мне? Ты вообще в своём уме? Какой свататься? Я женатый человек вообще-то.

    — Женевра ничего не узнает, — пообещал я. — Клянусь. Да и состава супружеского преступления как такового не будет. Ты мне нужен исключительно как приманка. Пошли!

    Тут я снова изловчился поймать домового за руку и потащил его в соседний зал, к причалу. Но интересовал меня далеко не сам причал.

    — Может объяснишь хоть что-нибудь, Маринарыч⁈ Что происходит-то⁈

    — Вот! — я указал на картину. — Твоё приданое!

    Тёмной русалке — тёмную Венецианку. Всё сходится, как по мне. Уверен, что картина не будет против того, чтобы помочь.

    — Так, простите синьорина, со всем уважением, но мы сегодня немного прогуляемся, — я снял её со стены и вручил Петровичу. — А теперь в бассейн.

    — Чо⁈

    — По дороге объясню! Время дорого! Бегом-бегом-бегом!

    Как я и предполагал изначально, до района Кастелло мы добрались за час до конца аномальной ночи. Где-то на горизонте забрезжил рассвет, небо чуть просветлело, но я по-прежнему верил в успех.

    — Всё понял? — спросил я Петровича, когда мы забежали на крыльцо здоровенного дворца, перепрофилированного под бассейн и спа-комплекс.

    — Нет, — честно ответил домовой. — Русалки, картины, сватовство… я ничего не понял.

    — Отлично! — я похлопал Петровича по плечу. — Значит, сыграешь естественно. Главное запомни, что русалку зовут Виола, — а после постучал в закрытую дверь, соскочил с крыльца и как мог хорошо спрятался.

    — Твою жешь мать, Маринарыч. На что ты меня…

    — Кто там⁈ — раздался женский голос, а через пару секунд дверь открылась.

    — Э-э-э… здрасьте, — проблеял Петрович. — Синьора, я к вам по очень личному делу.

    — По личному? — и надо сказать, что голос у русалки действительно был приятный. Низкий, насколько это допустимо для женщины, с эдакой соблазнительной хрипотцой. — Вы кто?

    — Меня зовут… э-э-э… Петруччо, — ответил домовой. — Я много слышал о вашей красоте, синьорина Виола, и о вашем изысканном вкусе. И не мог… э-э-э… не мог пройти мимо. Вот! Смотрите, принёс вам подарок.

    — Картина? — надменно спросила Виола, но потом вдруг: — Ох! Это же…

    — Да-да, синьорина, это именно она. Редкая, старинная, магическая, всё как вы любите. Как только я её увидел, сразу же подумал о вас. Странно, правда?

    — Очень странно, — насторожилась русалка. — Что ж. Проходите, я посмотрю. И если картина действительно настоящая, то я её куплю…

    — Купите⁈ — Петрович вошёл в роль и театрально ахнул. — Да как можно, синьорина? Я ничего не продаю! Я дарю. От чистого сердца.

    — Такие вещи дарят либо дурак, — усмехнулась русалка, подхватывая игру. — Либо влюблённые.

    — Либо влюблённые дураки, синьорина Виола. Такие, как ваш покорный слуга…

    А бородатый молодец!

    — Вот как? Ну заходите, заходите. Так как вас зовут, говорите? Петруччо?

    И вот тут самое сложное. В самый последний момент я резким рывком перепрыгнул через перила и успел сунуть ногу в щель прежде, чем дверь закрылась. Затаился. Переждал, пока шаги вдали утихнут, и лишь после зашёл внутрь.

    Бассейн был хорош. Ну… точнее само здание. Свежий ремонт, зелень в каждом углу, удобная мебель, все дела. А что самое главное — план пожарной эвакуации прямо рядом со входом. Быстренько изучив планировку, я двинулся к воде, хотя на самом-то деле мог просто пойти на запах хлорки. Вот ведь, а? Морская вода их, видишь ли, не устраивает, а барахтаться с утра до ночи в присадках — самое оно.

    А впрочем, я не нечисть. Мне не понять.

    Итак! Прокравшись сперва по коридорам, я миновал мужскую раздевалку, комнату с душевыми кабинками, парилку, и наконец добрался до главного зала. Тихонечко приоткрыл дверь, высунулся и сразу же понял, что дело плохо.

    Свет был выключен, зато вместо него вокруг бассейна стояли сотни, а может быть даже тысячи свечей. Их блики отражались на чёрной воде, а по стенам играли суетливые, перебивающие друг дружку тени. Ну а по центру бассейна на жёлтом надувном матрасе с подстаканником плавал он. Матео. Бледный, как мел, глаза закрыты, губы синие и… короче говоря, рыбак выглядел очень плохо.

    А вокруг него, взявшись за руки, плавали русалки. И если уж я не единожды отвешивал комплименты в адрес сирен, то надо быть последовательным и сказать, что русалки были нереально красивыми. Молодые девушки в самом соку, при формах, ещё и полностью обнажённые. Итого в этом выпуклом округлом хороводе я насчитал… семерых? Хм-м-м… почему-то мне думалось, что их должно быть больше. Но не суть!

    Кружась вокруг Матео, русалки повторяли одну и ту же фразу на незнакомом мне языке. Ме-е-едлено, как будто бы в такт плеску воды о бортик бассейна. Девушки синхронно зачитывали какую-то мантру, и их голоса сливались в один странный, гипнотический шёпот. Магия, вот только какая? И как мне её теперь развеять?

    — Так, — оглядевшись повнимательней, я заметил кое-что ещё.– Интерр-р-ресно.

    Помимо свечей, вокруг бассейна на равном удалении друг от друга стояли небольшие треноги из чёрного металла — как будто подстановочные официантские столики, только гораздо меньше и ниже. На каждую треногу был помещён хрустальный шарик, внутри которого пульсировал слабый бледный свет и…

    Знакомые вещицы! Очень-очень знакомые, работы одного известного мне мастера. А именно — Артёма Эдуардовича Сазонова…

  

  
    Глава 17

    Бассейн. Русалки. Артефакты. Казалось бы, выхода нет… но!

    Пускай я и не артефактор, но всё-таки жил со своей семьёй, и потому успел нахвататься. Где-то по верхам, а где-то очень даже углублённо. Так вот! Такие треноги с хрустальными шариками брат начал изготавливать несколько лет назад, и прожужжал на их счёт уши что мне, что родителям.

    «Поле доминирования» или как-то так. Суть в том, что эти артефакты, направленные против человека, могли подчинить его своей воле. Причём не на время, как некоторые алхимические эликсиры брата, а навсегда. То есть Матео прямо сейчас, у меня на глазах, превращался в послушного раба русалок. Считай, что в живого зомби. И ритуал, судя по свечению внутри шариков, уже подходит к концу.

    Но самое-то главное в следующем — спасибо Артёму и его болтливому языку за то, что я знаю, как их перенастроить. Артефакты потому и не запустили в массовое производство под брендом «Сазоновы», что настройка слишком филиграна, сложна, и малейшая погрешность может привести к обратному эффекту.

    И что же получается? Дорвавшись до свободы, брат начал торговать собственными наработками, причём торговать очень неразборчиво. Как эти его шары могли попасть в руки к русалкам — не имею ни малейшего понятия.

    Но обо всём это я подумаю потом, ну а потом пора действовать!

    Русалки были целиком и полностью сосредоточены на Матео. Их мантра становилась всё громче, глаза закатывались, а на лицах растягивалась улыбка религиозного экстаза. Барышни сейчас явно не видят и не слышат ничего вокруг себя, так что можно не бояться.

    Выскользнув из раздевалки, я упал на пол и пополз по мокрой плитке в направлении первого артефакта. Пополз, дополз, а потом осторожно коснулся треноги. Буквально чу-у-у-уть-чуть поправил её, изменив угол шарика на несколько градусов и пополз дальше, ко второму. За ним к третьему, к четвёртому, и так далее.

    В итоге к моменту кульминации обряда я сделал полный круг вокруг бассейна и наглухо сбил настройки этого грёбаного «поля доминирования». И оставалось теперь только ждать.

    Русалки тем временем уже перешли на крик. Артефактные шарики засветились нестерпимо ярко, а тело Матео оторвалось от матраса и начало медленно взлетать вверх. Зависнув под потолком, рыбак резко выгнулся и понеслись спецэффекты — разноцветные вспышки, искры, хлопки, свист. Непонятно откуда взявшийся ветер ворвался в зал бассейна и почти разом задул все свечи. Русалки взяли самую высокую ноту, шары разгорались всё ярче и ярче, — так что мне пришлось зажмуриться, — а затем…

    Бах! И всё стихло.

    А когда я вновь открыл глаза, до увидел Матео. Не понимая примерно ничего, рыбак сидел на матрасе, чесал в затылке и не без интереса разглядывал грудь ближайшей русалки.

    — Э-э-э, — протянул он, оглядываясь по сторонам. — Синьорины… миленькие… вы чего?

    — Ждём твоих указаний, хозяин, — хором ответили русалки. Голоса у них были покорные и как будто бы механические, а значит… значит сработало. Цепочка артефактов сбилась и обратило заклинание против заклинателя.

    — Каких указаний? Девоньки, — Матео заёрзал, явно чувствуя себя очень неловко. — Девоньки, миленькие, вы бы прикрылись хоть…

    — Хозяин хочет, чтобы мы оделись?

    — Какой хозяин-то, а? Ну что вы такое несёте?

    — Мы полностью в вашей власти, синьор Матео.

    — Вы… Вы сдурели тут все, что ли⁈ — он треволнений, рыбак чуть было не перевернул матрас. — Я вас, блин, боюсь! Какого хрена тут вообще происходит⁈

    — Матео! — крикнул я.

    — Артуро⁈ Ты⁈ — рыбак прищурился. — Где я⁈

    — В бассейне!

    — Я вижу! А происходит-то что⁈

    — Выплывай, и я сразу же тебе всё расскажу!

    Матео послушался и неловко погрёб к бортику. Русалки же остались на месте, до сих пор ожидания приказаний хозяина. Подав рыбаку руку, я помог ему выбраться, а следом рассказал про свои недавние приключения, которые начались с записки Жанлуки о том-де, что Матео нужно спасать. Расписал примерно всё — про сирен, покерные игрища с гномами, церберов, мацапегулов, Петровиче, русалке и Венецианке. Рыбак слушал не перебивая, затем сказал:

    — А я ведь знал, Маринари, что ты… ну… в теме.

    У меня меж тем тоже остался к рыбаку один интересный вопрос:

    — Слушай, а зачем ты мог понадобиться русалкам, раз они решили провернуть вот такое?

    — Не знаю, — покачал головой Матео. — Клянусь, я не знаю. Может быть, за кракена мстят, а может… может хотят, чтобы я на них хижину переписал? Я просто рыбачил как обычно, а потом р-р-р-раз, и я здесь.

    — Ладно, — кивнул я. — Потом разберёмся. А сейчас пора сваливать отсюда…

    Тем же путём, что я крался к бассейну, мы с Матео начали выбираться обратно. И стоило нам вернуться в зону ресепшн, как вдруг сверху послышался какой-то тревожный шум. Грохот, крики, затем топот ног и на лестнице, ведущей вверх, появился Петрович с картиной под мышкой.

    — Ходу-ходу-ходу! — заорал домовой и понёсся вниз, перепрыгивая по три ступеньки за раз, что с его коротенькими ножками было ой как непросто.

    И ещё один момент. Петрович почему-то был… без штанов. Видимо, в процессе ухаживания зашёл слишком далеко и повернул назад лишь у точки невозврата. Однако! Стоит отдать домовому должное, весь свой срам он надёжно прикрывал бородой.

    — Чо вы смотрите на меня⁈ Бежии-и-и-им!

    И почти сразу же на лестнице появилась синьорина Виола. И что характерно, девушка изменилась. Так что назвать её красивой было невозможно даже с очень большой натяжкой. Лицо исказилось в злобе, проступили демонические черты, раскрылись жабры, а руки превратились в скрюченные когтистые лапы. Вместо какой-нибудь уместной членораздельной реплики, тёмная русалка зашипела на манер змеи и бросилась на нас. Ну а мы, соответственно, от неё.

    — Ты что сделал⁈ — крикнул я Петровичу, когда мы притопили вдоль по улице в направлении родного Дорсодуро.

    — Ничего! — ответил домовой.

    — Может в этом и проблема⁈

    — Я тебе сказал, Маринарыч! Я женатый человек!

    — А штаны твои где, а⁈ Женатый человек⁈

    Внезапно, на этом погоня не закончилась. Аннигилируя входную дверь до состояния щепок, синьорина Виола с грохотом вырвалась из здания бассейна и рванула за нами. Русалка не бежала, и не шла. Она буквально летела над землей, волоча за собой шлейф из водорослей и чёрного тумана.

    — Я вас всех утоплю! — заорала она. — Всех! Я утоплю вас и заточу ваши души в ракушки!

    — Не хотелось бы, — прокомментировал Матео и навалил скорости. — Куда бежим?

    — В «Марину»! — не сомневаясь ни секунды ответил я.

    Небо уже наполовину окрасилось синим, и минут через пятнадцать по мои прикидкам должен был наступить рассвет. За ним спасительный удар колокола, окончания аномальной ночи и наше спасение от разъярённой русалки.

    Что было мочи, мы бежали по пустым венецианским улицам, а позади нас то и дело раздавался грохот. Истеричная русалка крушила всё на своём пути. Вот, например — синьорина Виола с корнем вырвала фонарный столб и запустила им в нас. А прошёл от буквально в метре над Петровичем, так что можно сказать повезло. Следом полетели урны, скамейки и просто выдранные из мостовой бульники.

    Но добро, оно ведь всегда побеждает, верно? И в этой конкретной ситуации на стороне добра были мы. Поворот, ещё поворот, и вот мы уже бежим по родной улице, вдоль палаццо, которые несколько дней назад пытался расстрелять префект Пеллегрино.

    — Ху-х! — начал задыхаться домовой. — Ху-х! Не могу!

    — Можешь!

    — Не могу!

    — Давай, Петрович, поднажми! «Марину» уже видно!

    — Ху-х! Ху-х!

    — Есть! — схватившись за дверь, я рванул его на себя, пропустил Матео с Петровичем вперёд, и сам забежал внутрь. Сразу же закрылся на все замки и засов, выдохнул и привалился к двери спиной. Глянул в зал и понял, что из одного сюра я практически сразу же попал в другой.

    В зале «Марины» за центральным столиком сидели Шон и Конан. В тот момент, когда мы ворвались, лепреконы лениво потягивали вискарик и, кажется, вообще не ожидали нас увидеть. Рядом с ними, вот только не на стуле, а непосредственно на столе стояла Дейдра. Феечка застыла с сигарой во рту, — а было это не просто, и как бы потом челюсть ей вправлять не пришлось. Справа от стола Пушок одной из голов выкусывал что-то у себя из шерсти, а слева стоял и плакал грустный-грустный единорог.

    — Что у вас тут происходит? — только успел спросить я, как тут же раздался первый удар.

    Не знаю как и не знаю чем била русалка, но весь ресторан от её удара дрогнул. Да притом так, что аж с потолка посыпалось.

    — ОТКРОЙ!!! — раздался истеричный рёв снаружи. — Открой сейчас же или я разберу твою чёртову конуру по кирпичику! — а следом русалка ударила снова. Ещё раз, и ещё раз, и ещё. Дверь за моей спиной жалобно заскрипела.

    Казалось бы, куда хуже? Однако:

    — Артуро! — раздался крик сверху. — Да сколько можно⁈ Что ты там делаешь, в конце-то концов!

    — Ничего, душа моя! Всё хорошо! Спи дальше!

    — Я спускаюсь!

    — Не надо!

    — Я всё равно спускаюсь!

    — Ох…

    Через пару мгновений одетая в ночнушку Джулия появилась на лестнице. Молча перевела взгляд с меня на цербера, с цербера на единорога, с единорога на голого ниже пояса Петровича, дальше на лепреконов, феечку и снова на меня.

    — Здрасьте, — кивнула Дейдра, выдохнув сигарный дым носом.

    — Кхм, — всё так же удерживая спиной, я неловко прокашлялся в кулак. — Сейчас я всё объясню. Смотри… тут такое дело…

    — Нет-нет-нет, — отрицательно помотала головой кареглазка. — Не надо ничего объяснять. День как день, утро как утро, — и ушла обратно, бормоча себе под нос о том-де, что я ненормальный.

    А русалка тем временем начала долбить по зданию с новой силой.

    — Сейчас ворвётся, — прокомментировал Шон и спрыгнул со стула.

    Лепрекон резво посеменил в мою сторону и сперва я подумал, что он хочет любезно помочь мне сдержать дверь. Однако вместо этого рыжий коротышка остановился рядом, хитро улыбнулась и запустил руку в карман.

    — Вот, — сказал он, протягивая мне… рог. — Только не спрашивай, как мы его достали…

    — Да-да, синьор Маринари, — феечка как-то слишком нервно перетянулась сигарой. — Давайте опустим подробности.

    — ОТКРЫВА-ААА-АААЙ!!! — тем временем русалка окончательно обесенела и дверь дёрнуло с такой силой, что хрустнул засов.

    Я же в свою очередь внезапно понял, что именно нужно делать.

    — А чего сами не… это самое? — спросил я.

    — Решили оставить для тебя, босс.

    — Благодарю, — выхватив рог из рук у лепрекона, я в два прыжка оказался рядом с бедной сказочной конягой. Сказал: — Посмотрим, — и приложил рог к спилу.

    Тот сразу же засветился серебристым светом, единорог вздрогнул, поднял на меня глаза, а дальше… дверь в «Марину» распахнулась и на пороге возникла темная русалка.

    Шон зачем-то принял боксёрскую стойку, феечка закатала рукава и даже Петрович отложил картину и схватил табуретку. Похоже сейчас будет эпический махач.

    Я же, повинуясь своей интуиции просто взял и щедрой ркой влил положительные эмоции внутрь единорожки. И что вы думаете? Со странным звуком «шпоньк!» его рог прирос на место!

    Офигеть я не успел, потому что кажется единорог не любил русалок. Я бы тоже не любил, если бы они часть моего тела хотели заполучить.

    — Кря! — сказал единорог.

    — Э-э-э… — произнес я, ошарашенный, но возмутиться тем, что единороги не крякают, не успел.

    Из рога единорога вылетела радуга и шарахнула по русалке. Я много раз слышал присказку «как ветром сдуло», но первый раз увидел это воочию.

    Русалку буквально выдула из моего заведения, она улетела прочь, тонко подвывая и где-то вдалеке раздался громкий «шмяк».

    — Кря! — сказал единорог довольно и подсунул мне морду под руку, чтобы я её погладил.

    Интерлюдия. Анна Сазонова.

    — Не убивай меня, не убивай, пожалуйста, не убивай! — верещал великий артефактор, гений, гордость семьи и мамина бубочка. — Пожалуйста, прошу тебя, прошу!

    Крик раздавался из дорогого персидского ковра, в котором были проделаны две дырки. Первая для лица, чтобы носитель генофонда Сазоновых случайно не задохнулся. Ну а вторая… вторая для задницы. Некогда бледная, после некоторых манипуляций сестры с пучком хвороста, она горела будто закатное солнышко.

    — Не убива-а-а-а-ай!

    — Пускай ты это и заслужил, — хмыкнула Анна Эдуардовна, — даже не думала тебя убивать.

    — Не думала? — подозрительно переспросил Артём, до сих пор ожидая выстрела или хладнокровного удара ножом.

    — Нет, — девушка хитро улыбнулась. — Смерть, братик, это избавление. И ты у меня так просто не отделаешься…

    Вхуж! — тонкие прутья со свистом рассекли воздух.

    — А-а-а-а-а! — заорал Артём. — За что⁈

    — Да хотя бы за мою руку, например, — ответила сестра и занесла розги на следующий удар.

    Рука… да, это было очень обидно. Во время штурма поместья, практически в самом его конце, Аня чуть потеряла концентрацию и нарвалась на огненную ловушку. Стоило ей взяться за ручку двери, за которой скрывался Артём, как её буквально обдало стеной неестественно жаркого пламени. Девушка отскочила в самый последний момент, но вот рука… рука сгорела. Напрочь. Кожа обуглилась дочерна, и не будь Анна Эдуардовна одарённой, ожог такой степени мог бы закончиться больничной койкой.

    Однако ассасины и не такое умеют. Аня регенерировала кожу, восстановила, заживила и всё было хорошо. Ну… почти. Дело в том, что теперь её рука очень сильно бросалась в глаза, ведь с недавних пор Анна Эдуардовна с гордостью носила средиземноморский загар и вполне могла называть себя смуглянкой. А вот регенерировавшая кожа солнца не знала и потому была бледной, как… как Эммануэль!

    Вхуж!

    — А-аааа-ааа!!!

    К слову, об Эммануэле. Бледному бугаю досталось гораздо сильнее — парень отработал на ловушках Сазонова как сапёр, напрочь лишённый чувства самосохранения. Да и не только на ловушках. Таинственный помощник «синьорины Анны» был дважды проткнут насквозь холодным оружием и трижды застрелен. Он принял на себя автоматную очередь, чан с кипящей смолой и кусок отвалившейся балюстрады. Вот только он почему-то наотрез отказывался умирать, и его регенерация не шла ни в какое сравнение с регенерацией юной Сазоновой. Почему так? Совершенно непонятно.

    Ниндзя тоже отличился, причём в положительном ключе. Выслушав инструкцию «избегать жертв», он приступил к её выполнению буквально. Вместо катаны, заострённых звёздочек или какого-нибудь другого оружия, подходящему ниндзя, он работал гитарой. Оглушал одного охранника Артёма за другим, и во многом именно благодаря нему штурм в конечном итоге прошёл без каких-либо жертв вообще.

    Артём же во время всей этой эпичной зарубы затихарился в одной из спален на верхнем этаже. Окружил себя ловушками и ждал… непонятно чего. Хотя и знал о талантах сестры. Во время задержания Сазонов вёл себя просто отвратительно — брыкался, кусался, царапался, визжал и пытался убежать. Увы и ах, о верёвках и наручниках Аня не подумала, и потому пришлось зафиксировать брата в пространстве при помощи ковра.

    Впрочем, оно и к лучшему. Так было гораздо удобней его наказывать.

    Вжух!

    — Ой-ой-ой-ой, больно!

    Аня улыбнулась. Вот как бывает: заботливые родители с самого раннего детства приучали её терпеть боль. И в это же самое время трепетный комнатный цветочек Артёмка рос в любви и заботе. Его жалели, как пальцы пианиста, и даже пальцем никогда не трогали. Возможно поэтому он сейчас так визжит. Не привык парень. И физическое наказание воспринимает для себя как настоящую трагедию.

    — Прекрати!

    — Терпи, — спокойно сказала Анна. — Ещё буквально пару раз. Я тебе ещё за шампунь и вкусные масла не припомнила.

    — За какой ещё шампунь⁈

    Вжух!

    — Аа-АааАА-АА!!! Ты не имеешь права меня удерживать! Юридически, я ничего не сделал!

    — Ошибаешься.

    — Я требую адвоката!

    — Требуй.

    — Аня, — Артём решил зайти с другой стороны. — Анютка, сестричка моя любимая. Аня, Анечка, Анчоус. Ну как же ты так можешь? Мы же родные с тобой, а? Мы же одна кровь!

    Вжух!

    — ДА ХВАТИТ УЖЕ, ОСТАВЬ МОЙ ЗАД В ПОКОЕ!!!

    А Аня взяла и оставила. Решила, что пока что с брата хватит, ведь неизвестно к каким воспитательным мерам прибегнет Артур. Ну а пока… пока ей оставалось лишь ждать.

    — Скоро здесь будет спецназ, — поделилась она со своими внезапными союзниками. — Почему-то мне кажется, что вам не захочется встречаться со стражами правопорядка, поэтому вам лучше подождать меня где-то снаружи.

    — Благодарим, синьорина Анна! — хором сказали бледный бугай с ниндзей, и синхронно исчезли. Причём если ниндзя не мудрствуя лукаво выпрыгнул в окно, то бледный решил покинуть помещение через дымоход камина. И как только не застрял?

    — Ань, мы взрослые люди, — предпринял последнюю попытку Артём. Права он уже качал, к братско-сестринским чувствам взывал, и осталось лишь одно: — Давай договоримся? Сколько ты хочешь?

    На радость Анны Эдуардовны, ей не пришлось участвовать в этом утомительном диалоге, потому как именно в этот момент группа быстрого реагирования влетела в комнату. Сплошь знакомые ребята, с которыми ей уже не раз приходилось контактировать — иногда на понтонах случалась запара, и Ане приходилось плавать на остров вместо Рафаэле. Привозить ланч для спецназа и пайку для задержанных гвардейцев Сазоновых. Короче говоря, свои люди.

    — Все задержаны, синьорина Анна, — отрапортовал старший группы относительно охраны Артёма, а затем указал на самого виновника торжества. — Что делать с ним? Тоже арестовываем?

    — Нет, — улыбнулась Аня. — Он поедет со мной…

  

  
    Глава 18

    — К открытию всё будет готово в лучшем виде, — со знанием дела сказал лысый домовой в оранжевой спецовке. — Тут делов на пятнадцать минут, так что не переживайте.

    — Да я и не переживаю, — ответил я, сделал глоток кофе и продолжил смотреть на то, как работают другие люди. Ну… то есть домовые.

    А речь сейчас шла о замене входной двери, которую вчера вынесла с петель синьорина Виола. Дон Базилио любезно прислал своих ребят на «устранение последствий досадного инцидента», а я и не против. Я только за. Ведь вместо того, чтобы ковыряться с дверью самостоятельно, я с удовольствием проведу время вот так — сидя и молча, с чашечкой кофе в руках. Вспоминая события минувшей ночи и подводя её итоги.

    Венеция снова сумела меня удивить. Однако в этот раз не аномалиями, к которым я уже привык, и не всякими сказочными персонажами, из которых отныне состоит практически весь мой круг общения. О нет. В этот раз Венеция удивила меня тем, как быстро всё возвращается на круги своя. Пару часов назад — остросюжетный триллер с погонями, ритуалами и маца… пен… с обезьянами, короче говоря. А сейчас снова тишь, гладь, благодать.

    Итак. Что было-то? Спустя пятнадцать минут после победы над тёмной русалкой, — если, конечно, так можно выразиться, — в «Марину» залетел дон Базилио с целой толпой незнакомых мне домовых. Незнакомых, но крайне респектабельных. Все в строгих дорогих костюмах, все с монологом об уважении на устах, и у каждого на груди значок с изображением раскидистого такого деревца.

    Дон поспешил мне всё объяснить, и сказал, что они приехали за единорогом. Так, мол, и так, зверюшка редкая и вымирающая, а потому ей самое место в специальном заповеднике. Я в свою очередь чисто чтобы поддержать разговор спросил, где же находится этот удивительный единорожий заповедник, и нарвался на сопротивление.

    — Извините, синьор Маринари, — сказал дон. — Со всем уважением…

    — УВАЖЕНИЕ!!!

    — … но конспирация в этом деле превыше всего. И даже вам не положено знать вообще всё.

    — Без проблем, — кивнул я.

    Главное, что единорог отмучался. Всё плохое у него теперь позади, рог на месте, и ни одна сволочь ему больше не угрожает. А впереди счастливая, сытая, вольная жизнь и восстановление популяции.

    Дальше — Пушок. Честно говоря, отдавать зверюгу я не хотел, но и держать её в ресторане не получилось бы. Во-первых, это жёсткое нарушение санитарных норм. Ну а во-вторых… цербер же! Гости у меня, конечно, с закалённой Досродуро психикой, но не настолько. Да и персонал из числа обычных человеков может не понять.

    И тут помочь вызвался Шон. Экспресс-голосованием среди меня, меня и меня было решено, что собаченька отправится в джентльменский клуб и станет украшением живого уголка. Украшением и заодно слюнявым аргументом в решении всевозможных споров.

    — Только это, — замялся лепрекон. — Нам бы…

    — Понял-понял, — перебил его я. — Алименты. Питание Пушка полностью на мне.

    — Спасибо, синьор Маринари!

    Пёсель вообще не понял, что произошло, происходит и будет происходить — всё так же глазел по сторонам, вилял хвостом и радостно поскуливал. А когда Шон поманил его за собой, радостно посеменил за лепреконом вслед.

    Картина с тёмной Венецианкой вернулась на базу. В тот же самый зал, на тот же самый гвоздь. Девушка на картине выглядела в максимальной степени удивлённой и даже малость смущённой, если судить по лёгкому румянцу на щеках. Видимо, что-то такое она увидела в палатах тёмной русалки, что заставило её покраснеть.

    — Извини, — искренне сказал я. — Клянусь больше так не делать. Наверное…

    Картина, конечно, не ответила. Но мне показалось, что лицо чуточку изменилось и зла на меня нарисованная синьорина не держит.

    Но едем дальше. Матео сердечно поблагодарил меня за спасение, а потом просто-напросто ушёл домой. Напоследок сказал, что нас с ним ждёт серьёзный разговор, и попросил меня заскочить при удобном случае. Я конечно же согласился, но дальше эта история развития не получила. И хорошо, как по мне. Немного спокойствия мне сейчас не помешает.

    Ну и, наконец, мой героический домовой.

    — Маринарыч, — подошёл он ко мне, раздобыв где-то запасные штаны. — Ты же понимаешь, что ты мне теперь должен?

    — Понимаю, — кивнул я. — Начинаем торги?

    Итак! За свою актёрскую игру и акт публичного обнажения, синьор Петрович запросил отпуск. Я же в ответ предложил ему ключи от квартиры, где деньги лежат. И которой у меня пока нет, ага… Как и у классика, впрочем.

    — Извини, Петрович, но нет. Не сейчас. Сейчас «Марина» без твоих ночных заготовок пропадёт, сам понимаешь. Вопрос с персоналом ещё до конца не решён, так что терпи, родной. Терпи. Давай что-то другое тебе в награду достанется?

    — М-м-м… давай.

    Петрович задумался. Думал-думал, думал-думал… думал-думал, но так ничего и не придумал. Вслух порассуждал о том, что деньги ему не нужны, вино он в состоянии достать самостоятельно, а трофей в качестве легкомысленных юных дев не оценит жена. В итоге сказал, что:

    — Я потом что-нибудь придумаю. Но ты готовься, Маринарыч, потому что это будет что-то… масштабное!

    — Без проблем.

    — И чтобы безо всяких «но», понятно? Ты хоть понимаешь, как я ради тебя рисковал? Если бы Женька меня без штанов спалила, представляешь, какой бы был скандал?

    — Слабо, — честно признался я.

    На том и порешали.

    — Синьор Маринари, принимайте работу! — крикнул лысый.

    Я же допил кофе, подошёл к двери и пару раз открыл-закрыл её для пробы, поиграл с засовом и проверил, подходят ли старые ключи. Затем поблагодарил синьоров плотников, и те исчезли. Всё. О вчерашнем дне теперь не напоминало абсолютно ничего. Зал как зал, ресторан как ресторан.

    Тут же сверху спустилась Джулия, которая заявила, что ей вовсе неинтересно знать, что голый Петрович делал с трёхголовой собакой, где я нашёл лошадь с серебристой гривой, откуда у Конана взялась родня, и почему милой маленькой феечке никто не объяснил, что сигару, — особенно такого конского размера, — курят не в затяг.

    — Благодарю, — искренне поблагодарил я кареглазку.

    Следом на смену пришёл Индзаги, за ним братья-официанты, и ресторан начал готовиться к открытию. Без меня! Пока близнецы накрывали столы, а су-шеф прогревал плиты, я решил улизнуть на летник — выпить ещё одну чашечку кофе и понежиться на солнце. Но сперва, пока улицы не наполнились любопытными людьми, надо бы покормить Андрюху. Не уверен, что Ужас Глубин поддаётся дрессировке, но закрепить в его водоворотном мозгу мысль о том, что любая помощь оборачивается для него вкусняхами непременно нужно.

    — Андрей? Эй, Андрей, ты тут?

    — Бр-р-ру! — водоворот появился как-то особенно резко и вместо приветствия выплюнул мне под ноги розовое нечто. Розовое, копчёное и отдалённо напоминающее Пиноккио, что пропал вместе с Принцессой. И тут…

    — Принцесса же! — вспомнил я.

    Фарфоровая бедолага всё ещё скитается где-то там, в этом жестоком опасном мире. Ну… то, что именно она делает его ещё более опасным и жестоким можно опустить, но всё равно. Она же своя уже, можно сказать. А своих мы не бросаем.

    — Спасибо, Андрюх, — поблагодарил я Ужаса Глубин, по-быстрому накормил его и вместе с Пиноккио вернулся в зал.

    Сразу же заметил, что Оборванчик при нашем появлении напрягся. Не могу объяснить, как именно напрягается статичная неодушевлённая игрушка, но факт есть факт. Казалось, что синьор Оборванец в упор смотрит за своим деревянным розовым коллегой и ждёт ответа на какой-то незаданный вопрос.

    — Кажется, вам нужно перетереть меж собой, — понял я, положил Пиноккио на полку и оставил кукол решать свои кукольные дела.

    Сам же открыл дверь «Марины» и вышел навстречу новому дню. Вдохнул, так сказать, полной грудью, а следом сразу же… охренел. Потому как в мою сторону шуровали три тёмные фигуры. Три человека в глухих чёрных балахонах, похожие на каких-то религиозных фанатиков, целенаправленно приближались к летнику. Причём двое из них явно волокли третьего под руки.

    Первым делом я взглянул на часы. Вторым — на небо. Ну… чтобы удостовериться в том, что солнышко светит, птички поют, а аномальная ночь отступила и вся хтонь сейчас обязана расползтись по своим норам.

    Причём в хтоническом происхождении тёмных фигур у меня сомнений не было, потому что из-под балахона одной из них валил подозрительный дымок. А тот персонаж, которого вели, жалобно мычал и периодически пытался вырваться. И тут…

    — Бу!

    — Ядрёна… Аня! — обернулся я.

    Сестра опять бесшумно подкралась сзади, и довольно улыбалась по этому поводу. Стояла прямо у меня за спиной в своём рабочем кожаном комбезе с кучей кармашков, вот только… потрёпанная какая-то, что ли? Одного рукава нет, а ещё…

    — У тебя вся рука белая, — сказал я. — И пахнет от тебя, как от Марселло под конец смены.

    — Эй!

    — Я имею ввиду копчёным.

    — Спасибо, братик, — Анна Эдуардовна перестала улыбаться. — Умеешь поднять настроение.

    — Ага, — согласился я. — Люблю, умею практикую. А это? — тут я указал на троицу в балахонах, которая к этому времени уже подошла к нам вплотную. — Это кто?

    — Знакомься, Артур, это Эммануэль…

    — Здравствуйте, синьор Маринари, — поздоровалась дымящаяся фигура.

    — А это Хулио.

    — Хола, сеньор Артурио!

    — Ну а с этим молодым человеком по центру ты и сам прекрасно знаком. Эммануэль! Хулио! Вытащите кляп!

    Сказано — сделано. Сперва вытаскивать кляп собрался Эммануэль, но внезапно обжёг руку об солнечный свет и отдёрнул её обратно под балахон. Тогда в дело вступил Хулио, и человек по центру получил свой речевой аппарат обратно.

    — Артур! — тут же заорал он. — Артурчик, Арчи, Арчошка, братик мой! Братишечка мой любимый, это действительно ты! Как же я скучал! Как же я беспокоился о тебе! Выручай, прошу тебя! Эти изверги меня мучают!

    — Ань? — я перевёл взгляд на сестру. — Это что… Артём?

    — А ты разве не видишь?

    — Вижу, но… на кой-чёрт ты его сюда притащила?

    — Какая у тебя короткая память, однако, — нахмурилась Аня. — Ты же сам говорил, что не прочь пообщаться со старшим братом. Вот, привезла. Да и потом! Не отпускать же мне его, верно? Его ведь даже в тюрьму не посадишь — родители быстренько внесут залог или организуют побег или… ещё что-нибудь.

    — Верно, — кивнул я.

    Тут Эммануэль вдруг взвыл и начал дымиться ещё сильнее. Тогда Аня рявкнула мужчинам, что они могут быть свободны.

    — Спасибо, синьорина Анна! — хором ответили те и притопили в сторону ближайшего переулка.

    — А это вообще кто? — спросил я, глядя на удаляющиеся фигуры.

    — Помощники мои, — как ни в чём ни бывало ответила Аня.

    — Помощники? — уточнил я. — А откуда?

    — Да не бери в голову, — отмахнулась сестра. — От сырости завелись.

    — Понятно… так, ну что? Побеседуем что ли? В тесном, так сказать, семейном кругу? Артём, присаживайся.

    — Спасибо, я постою.

    — Садись, дурилка картонная! — крикнула Аня и отвесила нашему старшенькому подзатыльник.

    Тот послушался и сел, но то, как он садился, наводило на определённые мысли. Брат делал всё очень медленно. Очень аккуратно. Как будто не просто садился на стул, а как минимум стыковал орбитальные шлюзы или сажал вертолёт на авианосец во время шторма. А как только сел, взвыл от боли.

    — Так, — я сдёрнул с Артёма капюшон и не смог не заметить заплывший синяком глаз. А ещё свежую рассечку на брови и отсутствие нескольких зубов. — Ну, — я повернулся к Ане. — Спасибо, что живой.

    Сестра в ответ нахмурилась и встала в позу.

    — Братик, — сказала она. — Я тебя, конечно, очень люблю и уважаю, но как же я задолбалась всех подряд живыми оставлять. Так-то я не на это училась!

    — Нет-нет-нет! — я поднял руки. — Я без претензий, очень даже наоборот. Рад, что прислушалась ко мне.

    — Артур! — тут брат подал голос. — Она меня била! Она меня обижала! Они меня в ковёр завернула и по заднице хлестала, как какого-то ребёнка провинившегося! Но ты! Ты-то понимаешь, что так нельзя со взрослым человеком обращаться⁈ Ты же вразумишь её⁈ Ай! — это Аня снова отвесила Артёмке подзатыльник.

    А тот намёка не поняла, и продолжил жаловаться на свою нелёгкую судьбу.

    — О-хо-хо… ну и что мне теперь с тобой делать?

    — Как это «что»⁈ Отпусти меня немедленно! — крикнул брат.

    Затем собрался с мыслями, напустил на себя грозный вид и вместо «братик-братишечка-как-же-я-рад-тебя-видеть», начал качать права. Задвигал про свободу и презумпцию невиновности, очень скоро перешёл к угрозам и…

    — Опять началось, — и снова получил подзатыльник.

    — Так, — я глянул на часы и понял, что в «Марину» вот-вот придут первые гости. — Ань, а как твой подвал поживает? Тот, который… ну ты поняла.

    — Поняла, — кивнула сестра. — Снимаю до сих пор. На всякий случай.

    — Отлично. Как понимаешь, «всякий случай» настал. Размести нашего родственничка с комфортом, ладно? Я подумаю, что с ним делать дальше, а там и решим, — тут я ещё раз осмотрел Аню и понял, что она не только потрёпанная и пахучая, но ещё и смертельно усталая с долгой дороги. — Кстати! Ты не голодная? Может, перекусишь чего?

    — С удовольствием, — сказала сестра. — Но позже. Сперва нужно привести себя в порядок. Я вообще-то благочестивая венецианская синьорина, а выгляжу и пахну как фестивальный бард…

    Тут я хотел было напомнить Ане, как она в рамках своего ассасиньего обучения однажды целые сутки просидела в деревенском сортире. Ну то есть как сказать «просидела»? Провисела под потолком, упираясь руками и ногами в стены. Тренировала навыки, так сказать. В это же чудесное золотое времечко я чистил особняк от распоясавшихся духов, а Артёмка… Артёмка возлежал на пуховых перинах. Кушал ложечкой яичко с подставки, смотрел мультики и ни во что, так сказать, не дул. Мне даже самому теперь захотелось дать ему подзатыльник. А впрочем… почему бы и нет?

    — Ай! За что⁈

    — Ну а чё ты вообще?

    — Чего я⁈

    — Задуряешься.

    — Чего⁈

    — Задуряешься, говорю. Не задуряйся.

    — Я не заду… ай!

    — Задуряешься.

    Но как бы не было прикольно бить старшего брата, я вспомнил о делах. Сказал Ане, что без её непосредственного присутствия наша винокурня загнётся ещё до того, как откроется, и что надо бы навести там порядок.

    — Прохор задуряется, — сказал я. — И Вася задуряется. Дейдра одна, умничка, не задуряется, но в любой момент может задуриться. Так что ты проследи, чтобы не задурялась.

    Аня тяжко вздохнула и сказала, что бизнесменом быть труднее, чем ассасином.

    — Но ничего, справлюсь, — твёрдо заявила сестра. — Раз уж решила меняться, значит буду меняться.

    — И ещё один момент! — осенило меня, и я показал Ане средний палец. Но не для того, чтобы обидеть сестру, понятное дело, а чтобы продемонстрировать ей дедов перстень. — У меня было очень интересное видение.

    — Интересно, — призадумалась сестра. — Но давай отложим это на потом? Сначала мне нужен душ, еда и крепкий двенадцатичасовой сон. А потом сядем и обстоятельно поговорим. Договорились?

    — Договорились, — кивнул я.

    — Отлично. А то ведь мне ещё этого в подвал вести…

    — В какой ещё подвал⁈

    — Не задуряйся!

    — Ай!

    На этом наш первый семейный совет подошёл к концу. Сестра одним резким рывком подняла Артёма на ноги и увела вдоль по улице. А я… я остался. Проводил взглядом своих дорогих родственников, а потом вернулся в зал. И сразу же заметил, что тут, внутри, произошли кое-какие перемены.

    А если точнее, то произошли они на барной полке, приспособленной специально под кукол. Пиноккио валялся в героической позе умирающего героя, а вот Оборванчик исчез. Что ж. Улыбнувшись, я про себя подумал о том, что на спасение Принцессы выдвинулась тяжёлая кавалерия.

    — Удачи тебе, маленький тряпичный болван, — прошептал я.

    А следом подумал, что об оставшихся тоже стоит позаботиться. Уважаемый космодесантник выглядит очень лихо, и надо бы его привести в порядок. А кто восстановит Пиноккио лучше, чем его непосредственный батя?

    — Алло, синьор Леонардо, здравствуйте. У меня к вам дело…

    Я вкратце объяснил плотнику что случилось, и договорился о встрече.

    — В любое время, синьор Маринари! — кричал Леонардо. — С утра и до ночи я в полном вашем распоряжении! Только прошу вас, не затягивайте с реставрацией! Умоляю! Мальчику наверняка больно!

    — Хор-ро-шо-о-о-о, — протянул я. — До свидания, — и быстренько завершил разговор.

    Но вот какое дело — телефон тут же зазвонил вновь. Я сперва подумал, что это перезванивает Леонардо, но нет. То был не просто незнакомый, а вообще скрытый номер.

    — Алло?

    — Синьор Маринари?

    — Да, здравствуйте.

    — Синьор Маринари, вас желает видеть дож, — сказал серьёзный мужской голос. — Потрудитесь прибыть в самое ближайшее время.

    — А по какому вопро…

    Увы и ах, меня не дослушали. Голос сказал всё, что хотел сказать и теперь вместо него в трубке послышались длинные гудки. Н-да. Час от часу не легче. Сперва я не совсем понял, что происходит, но уже в следующий момент в зал «Марины» вошли первые гости. И среди них — заслуженный пенсионер района Дорсодуро, экс-префект, синьор Марио Монгана.

    — Артуро, здравствуйте, — старичок пожал мне руку. — Я вас провожу.

    — Куда?

    — К дожу.

    И стоит, улыбается загадочно. Что ж, понятно. Кажется, сегодня мне будут насильно впаривать должность префекта Дорсодуро…

    Интерлюдия. Семейство Сазоновых.

    В родовом поместье Сазоновых царил настоящий хаос. Буквально несколько часов назад специальный артефакт, который работал как нечто среднее между автомобильной сигнализацией и радио-няней, сообщил о том, что Артёма схватили и удерживают в неволе.

    Следом раздался телефонный звонок от одного из наёмников, что должен был приглядывать за наследником рода. Запыхавшийся и перепуганный до смерти мужчина сказал, что был штурм, и что ему одному удалось сбежать. Артёма схватила лично Анна Эдуардовна и её «странные подельники», а всех остальных скрутил венецианский спецназ. И скоро-скоро, буквально с минуты на минуту, у них будут брать показания.

    — Готовьтесь, Эдуард Богданович…

    Но и это ещё не всё. Доброжелатели Сазоновых внутри Российской Империи, — коих теперь можно было пересчитать по пальцам одной руки очень неуклюжего и легкомысленного фрезеровщика, — сообщили о том, что сотрудники Тайной Канцелярии уже выехали на встречу со своими венецианскими коллегами. Зачем? Да вполне понятно зачем — чтобы дальше копать под бедных-несчастных Сазоновых, которые всего-навсего хотели вернуть домой блудных детишек.

    — Это ты виновата! — орал Эдуард Богданович. — Я ведь говорил, что не надо! Не надо было отправлять в этот грёбаный город нашего последнего ребёнка!

    — А что было делать по-твоему⁈ — отвечала Мария Александровна. — Ничего⁈ За «ничего» у нас в семье отвечаешь именно ты, а я так не могу!

    — Мария!

    — В этой семье яйца есть только у меня! К сожалению, отец не научил тебя быть мужиком!

    — Мария, ты забываешься! — от негодования Эдуард Богданович затопал ногами. — И не смей приплетать сюда моего отца! Неужели ты не помнишь, что я пошёл против его воли, когда женился на тебе⁈

    — Тю-ю-ю-ю! — улыбнулась Мария Александровна. — Ложь! От первого до последнего слова ложь! Напоминаю: наш брак состоялся только из-за того, что меня угораздило обладать таким же даром, как и вся ваша семейка! Напоминаю: ты ползал на коленях, лишь бы я вышла за тебя замуж! И напоминаю ещё: если бы не деньги твоего отца, я бы никогда не согласилась выйти за такого неудачника! Нашла бы кого-нибудь поперспективней!

    — Мария!

    — Не марийкай мне! — Сазонова сжала кулаки, яростно оскалилась и выпалила: — ЛОХ!!!

    — Ах! — Эдуард закатил глаза, упал в кресло, а затем прошептал. — Твои слова ранят меня сильнее стали…

    И тишина. Мария Александровна, всё ещё задыхаясь от ярости, присела в кресло напротив и тоже замолчала. И каждый думал о своём. О том, как всё было когда-то, и о том, как всё могло бы быть.

    — Ладно, — первой тишину нарушила Сазонова. — Как ни крути, мы с тобой в одной лодке, и проблема у нас общая.

    — Согласен.

    — И надо что-то делать, — Мария Александровна собралась с духом. — Кажется, придётся просить ЕГО.

    — Что⁈ — Эдуард Богданович в ужасе подскочил с кресла. — Ты серьёзно⁈ Ты хоть помнишь, что было в последний раз, когда мы просили ЕГО о чём-то⁈

    — Я всё прекрасно помню.

    — И⁈ Ты понимаешь, что мы никогда не расплатимся⁈

    — У тебя есть другие варианты? — устало улыбнулась Мария Александровна.

    — Нет, но…

    — Значит, решено. Собирайся.

    — Куда? — отшатнулся Эдуард Богданович.

    — Поедешь просить ЕГО о помощи.

    — Я⁈ — тоненько пискнул глава рода Сазоновых.

    — Ну не я же…

  

  
    Глава 19

    День только-только начался, но по всему уже было понятно — будет жарко. И горе тому туристу, который додумается сегодня выйти на экскурсию без головного убора. Палит. Нещадно палит. Я бы даже сказал «жарит». Да так, что можно обгореть за пару часов.

    — Ну что, синьор Маринари? — спросил Монгана уже на подходе ко дворцу. — Не боитесь?

    — А разве мне нужно чего-то бояться? — уточнил я, щурясь от солнца.

    — Не чего, а кого, — улыбнулся экс-префект. — Дожа. Человек он суровый, но справедливый. И да, он уважает тех, кто умеет отказывать.

    Хм-м… это сейчас была подсказка, что ли? Добро на отказ? Ладно, посмотрим. Вместе с Марио мы пересекли площадь Сан-Марко, протискиваясь через толпы туристов, музыкантов и стаи ошалевших от жары голубей. У входа во дворец, конечно же, стояла очень серьёзная охрана. Проверка документов, досмотр, все дела.

    — Вас ожидают?

    — О, да, — кивнул Монгана. — Нас ожидают на самом верху. Уточните. Синьор Артуро Маринари и синьор Марио Монгана.

    Конечно же нас пропустили, ну а дальше — красота. Парочка усатых карабинеров повели нас по залам, в которых я ещё не бывал. Золото, мрамор, фрески и гипертрофированные люстры, каждую из которых на мой скромный взгляд можно подвесить к вертолёту и таким образом осветить весь город. Ну и наконец — кабинет самого Дожа.

    Или не кабинет? Нет-нет-нет, сегодня градоначальник принимал нас в месте, откровенно непредназначенном для работы. То была небольшая комната, стены которой были затянуты шёлком нежных пастельных тонов. Ни столов здесь не было, ни какой-то другой мебели. По полу валялись подушки, в углу чадила курильница с благовониями, а в самом центре комнаты стоял небольшой столик для чайных церемоний.

    Сам дож сидел рядом с ним в позе лотоса, а напротив него старый и даже на вид очень мудрый китаец с длинными седыми усами-висюльками разливал чай. Медленно и величаво, сперва он окатил чаем фарфоровую статуэтку жабы, а затем разлил его по пиалам.

    — Садитесь, — Дож указал на свободные подушки. — Не стесняйтесь.

    Ну а мы с Марио сели и не стали стесняться. Китаец тут же вручил нам по чашечке чая.

    — Пробуйте.

    — М-м-м-м…

    Вкус был просто восхитительным. Настоящее волшебство, вот только без волшебства. Ну… без магии, я имею ввиду. Закрыв глаза, я прислушался к ощущениям. Вкус был землистый, но при этом не тяжёлый. Цветочный, но не приторный.

    — Да Хун Пао, — сказал я, не открывая глаз. — Большой Красный Халат. Провинция Фуцзянь, Уишанський хребет, куст номер семьсот шесть. А собран он был, — я сделал ещё один глоток. — Тридцать два года назад, если не ошибаюсь. Урожай тогда был отличный. Вовремя дождь, вовремя солнце.

    Открыв глаза, я обнаружил что все взгляды прикованы ко мне. Китаец сперва перестал быть похожим на китайца, — до того сильно распахнул свои зенки, — а затем посмотрел на меня с неподдельным уважением. Дож тем временем смотрел с любопытством, а Монгана с удивлением. В глазах экс-префекта так и читалась священная мантра: «Да ладно? Да ладно? Да ладно?»

    — Маладой гасьпадин карасо расбирается в сяе, — кивнул китаец.

    — Благодарю. Профессия обязывает.

    — Как точно вы угадали дату производства, — хмыкнул Дож и отхлебнул из пиалы. — Это был необычайно удачный год, синьор Маринари. Помнится, я тогда заказал вообще всю партию этого чая. Жаль только, что вся она утонула по пути в Венецию. Осталось лишь десять шайбочек.

    — И все десять сейчас у вас?

    — Конечно, — Дож улыбнулся. — Вы умеете задавать вопросы, на которые приятно отвечать, синьор Маринари.

    А я тем временем прикинул. Чай не просто хороший, а лучший. И даже та церемония, что происходит сейчас, для настоящих любителей чая в теории может стоить, как… да как небольшое имение в пресловутой провинции Фуцзянь. Или даже два. Или три?

    Я же сделал ещё один глоточек. И хотелось бы сказать, что глоточек был бесплатным, но нет. Ценой чая был грядущий разговор, который мне явно не понравится.

    — Благодарю, что прибыли так скоро, синьор Маринари, — Дож поставил пиалу на деревянный столик и сложил руки на коленях. — Тема нашего сегодняшнего разговора, как вы наверняка уже поняли, это должность префекта Дорсодуро.

    Что и требовалось доказать. Началось, значит… я уже морально собрался отказывать и спешно формулировал в голове какую-нибудь максимально вежливую фразу для отказа. Но тут же понял, что ответить не могу, потому что к Дожу обязательно нужно проявить уважение. Опять. Опять это чёртово уважение!

    — При всём уважении к вам, синьор Дож, — тут я сделал аккуратную паузу и тоже поставил пиалу на стол. — Но я не понимаю, почему в последнее время мне так часто говорят про префектуру и префектов.

    — А тебе об этом говорят? — Дож лукаво приподнял бровь и глянул на Марио.

    Как же отмазаться так, чтобы избежать прямого отказа? В какие же тяжеловесные смысловые игрища меня втянули! А главное — за что? Может, ляпнуть что я уезжаю из Венеции? Или что у меня аллергия на картотечную пыль и мне физически больно находиться рядом с бумагами? Или что у меня какой-нибудь мудрёный обет?

    Точно-точно!

    Гости приближаются, и начинается моя смена. Она не окончится до самой моей смерти. Я не надену корону и не буду добиваться власти. Я — нож на столе, я — повар в кабаке. Я — щит, охраняющий царство людей от голода. Бгг…

    — Я отдаю свою жизнь и честь «Марине» в эту смену и во все грядущие…

    — Синьор Маринари?

    — Простите, задумался, — я тряхнул головой. А чаёк-то пробирает. — Итак, вы говорили о должности префекта.

    — Да, — кивнул Дож. — Выбор префекта… ну а особенно выбор префекта для такого проблемного района, как Дорсодуро, это очень важно. Префект — это ведь не просто чиновник. Это связной между мной и народом. Префект решает все проблемы. Именно к нему люди приходят за советом или за помощью с документами. Префект денно и нощно зарабатывает уважение…

    Опять уважение!

    — … и в том числе уважение перед самой Венецией. Город должен знать, что у него есть надёжный защитник. Город должен чувствовать заботу, и тогда он ответит взаимностью.

    Я кивал, делая самое умное лицо какое только мог, а сам продолжал перебирать про себя варианты отказа. Что бы ещё выдумать? Может не аллергию, а что потяжелей? Психического, так сказать, характера? Может, мне нельзя доверять руководство районом, потому что у меня есть навязчивые мысли, связанные с корабельной пушкой и… ах, да. Такое никого не остановит.

    — … именно поэтому я хочу назначить вас, синьор Маринари…

    Да что ж такое⁈ Атаковал прямо в лоб, а я не успел придумать годную отмазу.

    — … назначить вас ответственным за участок, на котором будут проходить выборы.

    — Что? — выдохнул я.

    — Я решил, что в этот раз не буду лично назначать префекта. Для разнообразия, поиграем в демократию. Устроим честные выборы среди жителей района.

    Я моргнул.

    — Выборы?

    — Да.

    — А я буду ответственным за выборный участок?

    — Именно.

    Я аж выдохнул. Малой кровью отделался, не иначе. Да и в целом! Посодействовать тому, чтобы во главе Дорсодуро встал достойный человек — это я только за. Пеллегрино ведь тоже каким-то образом на должность пролез, верно? Значит, даже Дож имеет свойство ошибаться. Ну отлично!

    — Постараюсь изо всех сил, синьор Дож.

    — Не сомневаюсь. Ваша «Марина» как нельзя лучше подходит для проведения выборов. Мы оборудуем зал специальными урнами. Люди будут приходить, писать имя понравившегося кандидата на бумажке и голосовать, а вы, синьор Маринари, будете поощрять явку. Будете угощать наших дорогих избирателей напитками и закусками. Ведь люди должны понимать, что тратят своё время не просто так, и действуют не только на благо Венеции, но и на своё собственное. Это очень важно, синьор Маринари. Выбора не должны быть пыткой или обузой. Город должен отблагодарить людей за потраченное время…

    В этот момент я заметил, что глаза дожа вдруг вспыхнули золотым светом, но… лишь на мгновение. Интересно.

    — И насколько я понимаю, — решил уточнить я, — все расходы на угощение покрывает городская казна?

    — Само собой, синьор Маринари, — кивнул Дож и улыбнулся. — Мы же не звери какие-то. Все ваши траты будет возмещены, в том числе зарплата персонала, принимавшего участие в обслуживании выборов. Вы не потратите на это мероприятие ни единого денаро.

    — Хм-м-м… и даже если мы станем раздавать чёрную икру вёдрами?

    Дож хохотнул.

    — Любые расходы, синьор Маринари, я же сказал.

    Тут я хотел было спросить: «А хватит ли у города денег?» — на тут же вспомнил все рассказы о богатстве Дожа, что слышал ранее. Ходили слухи, что он может забавы ради скупить несколько европейских стран, но до сих пор не делает этого исключительно из-за связи с Венецией. Так что хватит. От одной акции неслыханной щедрости казна Дожа не опустеет.

    — Помимо прочего, синьор Маринари, вам придётся внимательно следить за самим процессом выбором. Нам категорически важно не допустить никаких махинаций. Очень многие люди захотят попасть на должность префекта, и не все среди них… м-м-м… скажем так — «чистоплотны».

    — Прекрасно понимаю о чём вы, синьор Дож.

    — Не сомневаюсь. Так что вам нужно будет следить, чтобы люди не голосовали дважды. Чтобы никто не подбрасывал поддельные бюллетени и не вытаскивал из урны настоящие. Общайтесь с людьми, синьор Маринари, и делайте так, чтобы всем было комфортно и безопасно. Устройте праздник.

    — Я понял, синьор Дож, — кивнул я. — И уже даже приблизительно понимаю, что именно стану делать.

    — Отлично. То есть вы согласны?

    — Конечно, согласен!

    Радости у меня были полные карманы. Никто не принуждает меня быть префектом, и это просто сказочно. Я просто человек, который поспособствует становлению нового префекта. А заодно — человек, который в очередной раз накормит весь район, и вот это как раз по моему профилю.

    Далее мы с Марио допили драгоценный Красный Халат, попрощались с Дожем и вышли из кабинета.

    — Ну как?

    — Да нормально, — ответил я.

    — Не слишком напряжно?

    — Справлюсь, — улыбнулся я. — А теперь извините, синьор Монгана, но мне срочно нужно в «Марину». Раз мне предстоит такое глобальное дело, то и подготовка к нему должна быть соответствующая.

    — Понимаю, — кивнул экс-префект, и после я направился обратно в «Марину».

    На контрасте с недавними приключениями, этот день пролетел незаметно. Гости, заказы, заготовки — обычная ресторанная рутина. Сегодня я позволил себе просто стоять у плиты, готовить и радоваться жизни. В уме, конечно же, прикидывал как обставить выборы, но то были приятные хлопоты.

    А вот на следующее утро понеслось снова. Первым, что я увидел, открыв глаза, была бородатая рожа Петровича. За последнее время у домового, кажется, развилась какая-то странная перверсия — подглядывать за спящими людьми.

    — Чего?

    — На два слова, Маринарыч.

    — Хоть на три, — ответил я, протёр глаза и сел на постели. — Что случилось?

    — М-м-м… с чего бы начать? — домовой почесал в затылке. — Смотри, какая штука. В движение пришли некоторые процессы, которые нам теперь не остановить. И прямо сейчас в потайной магической части Венеции происходит настоящий хаос. Та русалка, к которой ты меня засылал? Помнишь?

    — Синьора Виола.

    — Она, — кивнул Петрович. — Мадама была очень важной. Но после того эпизода с единорогом, напрочь утратила своё влияние. Русалки раскололись на шесть кланов, каждый из которых выбрал себе нового главу. И все они теперь действуют по собственному желанию. Хаос. Ужас. Бедовая беда.

    — Допустим, — сказал я. — Русалки распоясались. И что же теперь будет? Война кланов?

    — Да нет же, какая война? — нахмурился Петрович. — Просто они начнут заниматься… всяким.

    — Каким-таким «всяким»?

    — Маринарыч? — вздохнул домовой. — А ты вообще в курсе, чем опасны русалки?

    — Ну да. Заманивают людей, насколько я понял, околдовывают их всяко-разно и жаждут править ими.

    — Ну… это не страшно.

    — Как это не страшно? Они же людей в качестве рабов использовать хотят.

    — Ну и что? — пожал плечами Петрович. — Тут ведь знаешь как? Кто попался, тот сам и виноват.

    — Железная логика.

    — Маринарыч! Ты не перебивай давай, а лучше слушай! Русалки опасны тем, что они тотальные клептоманки.

    — Ага, — кивнул я. — То есть мне теперь столовое серебро прятать? Или сразу на цепочку к столам прикручивать?

    — Ничего ты не понимаешь, Артур Маринарыч, — Петрович тяжко вздохнул с видом умудрённого жизнью старца. — Дам тебе совет лучше. Пока не поздно, затаривайся рыбой и морепродуктами по самое не балуй. Потому что в течении следующих недель, пока всё не уляжется, в продаже ничего не будет.

    — Ого. Что, всё прямо вот настолько серьёзно?

    — Серьёзней некуда. Они же с кораблей вообще всё тащат! Якоря воруют, вёсла, шлюпки… штурвал могут открутить. Ну а улов тем более. Так что вскорости все поставки свежей рыбы от местных рыбаков буду приостановлены.

    — На несколько недель, говоришь?

    — Может быть и на дольше. Воровство будет происходить до тех пор, пока кланы не перебесятся. Ну или какая-нибудь другая русалка помимо Виолы возьмёт власть в свои руки и что-то поменяет. Надеюсь только, что не будет как в прошлый раз…

    — А что было в прошлый раз?

    — Маринарыч, а ты вообще ничего не знаешь, да?

    — Говори уже!

    — В прошлый раз случилась Великая Столетняя Клептомания.

    — Столетняя⁈ — вырвалось у меня.

    — Ага. Бермудский треугольник знаешь?

    Знаю, конечно. Кто ж не знает? Вроде как аномальная зона, в которой на протяжении всей мировой истории пропадали корабли.

    — Ну? — спросил я.

    — Ну и вот. Это главное русалочье логово было. Потом они разругались, разбились на кланы, разбрелись по всему миру и устроили… веселье. Такая вот странная психическая реакция на стресс и перемены, Маринарыч. Тащи всё, что не прикручено. Так что готовься, будет интересно.

    Что ж. Когда речь идёт о Венеции, некоторые вещи нужно тупо принимать на веру. И раз Петрович предупреждает меня о грядущем дефиците рыбы, значит нужно бороться с ним на упреждение. Поэтому первым же делом сегодня я занялся… чем? Правильно, закупками.

    Быстро оделся, быстро выпил кофе, раздал ценные указания Индзаги и Марселло, а потом лосём побежал на рыбный рынок. Всё-так море — это половина моего меню, а половина меню, стоящего в стопе — это стыд, позор и вообще. Ещё и выборы эти к тому же! Короче говоря, надо действовать.

    На рынок я прибежал под самое открытие и сразу же заметил — началось. Обычно прилавки буквально ломились от свежего улова, и у торговцев было абсолютно ВСЁ. Тунец, скумбрия, камбала, креветки, осьминоги, мидии… сейчас же складывалось ощущение, что синьоры торгаши сбагривают остатки. Да и сами продавцы стояли хмурые и нервные, то и дело поглядывая на часы.

    — Добрый день, синьор! — подошёл я к первой попавшейся лавке. — А позвольте вопрос.

    — Слушаю?

    — Что-то случилось? Не могу не заметить, что нынче какой-то особенно скудный ассортимент.

    — Корабли опаздывают, — и вот опять продавец глянул на часы. — А некоторые пришли пустыми. Говорят, кто-то сети подрезал…

    Кто-то, ага. Знаю я этого «кто-то».

    — Благодарю, — кивнул я и начал думать, что делать дальше.

    Решил в кои-то веки довериться толпе, смекнул куда стягивается большинство посетителей и отправился следом. В итоге вышел к причалам и увидел, как матросы швартуют здоровенное рыболовецкое судно, палуба которого доверху загружена рыба. Трап уже спущен, а вокруг собирается самая настоящая толпа.

    Тогда я подошёл поближе и наугад обратился к респектабельному синьору в дорогом костюме, с портфелем и очень-очень серьёзным лицом.

    — Синьор, а что тут происходит?

    — Торги, — улыбнулся он. — Сейчас начнутся торги…

  

  
    Глава 20

    — Это судно Виктора и сыновей, если вы не знали, — важно ответил синьор, к которому я обратился, а затем пренебрежительно осмотрел меня с ног до головы. — Они отличные рыбаки. В шестнадцатом поколении, между прочим.

    Тем временем рыбаки, — здоровенные загорелые ребята в тельняшках, — молча выгружали ящики на пристань и не обращали на толпу ровно никакого внимания. Толпа же галдела. Толпа пищала, визжала и волновалась как штормовое морюшко.

    — Беру весь корабль! — кричал один покупатель.

    — Плачу в полтора раза дороже! — тут же находился второй.

    — А я в два!

    — Не ври, гнусный Фабио, у тебя денег нет! Ты же нищий!

    — Это ты нищий!

    — Нет, ты!

    Люди хотели забрать рыбу у Виктора и сыновей не глядя. Тут же я понял, что это мой шанс. И тут же я понял, что торговаться придётся не с домохозяйками, которые пришли выбрать себе парочку дорадин на ужин, а с крупными игроками. Рестораторы, сетевики, мелкие розничные торговцы, владельцы фабрик-кухонь — весь цвет ресторанного бизнеса Венеции собрался в одном месте, и среди них скромный хозяин «Марины».

    Впрочем, никакой интриги не было. Памятуя о том, что Дож обещал покрыть все мои будущие расходы, и понимая, что я смогу адекватно ответить на вопрос: «А чо ж так дораха⁈» — я сразу же задавил конкурентов своей ставкой.

    Часть покупателей сразу же уныло разбрелась, изображая из себя побитых собак, а часть чуть задержалась чтобы позубоскалить. И чего я только не услышал в свой адрес… не умею вести дела, не знаю цен, разорюсь, пропаду и последнего тунца без соли в скором времени буду доедать. Но на них мне, по большей части, было наплевать. Меня больше интересовал владелец судно, синьор Виктор.

    Здоровый, волосатый мужик лет за сорок, который, казалось, вообще никогда не вынимает изо рта курительную трубку.

    — А я тебя раньше никогда не видел, парень, — обратился он ко мне, сойдя по трапу. — Ты с какой сети ресторанов?

    — Меня зовут Артуро Маринари, — представился я. — И я работаю в ресторане «Марина», что в Дорсодуро. Быть может слышали.

    — Ты что, дурак? — ухмыльнулся морской волчара и обернулся к своим сыновьям. Причём непонятно, нужно ставить это слово в кавычки или Виктор наклепал себе целую команду помощников, и это реально его сыновья. — Из ресторана в Дорсодуро говорит!

    Парни заулыбались, не отрываясь от разгрузки, а кто-то даже засмеялся.

    — Ты что, в себя поверил, парень? Даже если в этот ваш ресторан начнут приходить со всего города, ты даже за год всю эту рыбу не продашь. Кажется, ты допустил большую ошибку. И не завидую я теперь тебе.

    — Почему же?

    — Ну как минимум потому, что владелец твоего ресторана по головке тебя не погладит.

    — Я и есть владелец, — спокойно ответил я.

    Смех «сыновей» стал громче.

    — Ладно, парень, не обижайся, — Виктор похлопал меня по плечу. — Деньги ты заплатил, поэтому товар твой. Всё честно. Заберёшь, как только выгрузим. Но ты всё равно идиот…

    Вступать в полемику и доказывать кому-то что-то совершенно не хотелось. К тому же, что рядом уже вовсю швартовалось ещё одно рыболовецкое судно, вокруг которого снова собиралась толпа. Та же самая толпа, из тех же самых людей.

    — Грузитесь пока, — сказал я Виктору. — А я пойду куплю рыбу у ваших конкурентов…

    — Парень! — хохотнул рыбак. — Да ты бессмертный, что ли? Ты кого вообще кормить собираешься? К тебе что, на днях весь город пожалует?

    — Не важно, — ответил я и двинулся к соседнему кораблю.

    И снова начались торги, правда на сей раз не такие… м-м-м… высокомерные. Капитан второго судна оказался пускай и бородатым как манул, но тем не менее молодым парнишкой. И вот он-то контактировал с толпой лично. То есть сам принимал ставки. И стоило мне назвать свою цену, как парень обомлел.

    — Синьор, вы сейчас серьёзно?

    — Абсолютно, — сказал я.

    — Ну… ладно. Без проблем, — пожал он плечами, глядя как дважды недовольная толпа расходится прочь от корабля.

    А вот его команда, судя по вытаращенным глазам и раскрытым настежь ртам пребывала в благоговейном шоке. Некоторые наверняка уже мысленно тратили свою премию со сверхприбыли.

    — Платите, — сказал капитан, — получаете товар. Всё просто. Но… ох… я очень хочу посмотреть на то, как вы будете всё это вывозить, синьор. И ещё. Где, вы говорите, находится ваш ресторан? Я лично зайду и закажу рыбки, чтобы вы хоть что-нибудь отбили.

    Дальше та же ситуация произошла с третьим судном. Итого — час времени, куча потраченных денег и целая гора дефицитной рыбы, которую мне теперь нужно было куда-то деть. Подвалы в «Марине» большие — это да. Морозилки работают исправно, а рук хватает чтобы быстренько разобрать все эти морики на полуфабрикаты… но в лучшем случае внутрь ресторана влезет лишь половина корабля. Что делать с остальной продукцией большой вопрос, но… есть идея.

    — Раф, — первым делом я отзвонился ультра-гипер-менеджеру понтонов. — Поднимай весь персонал, мне нужны вообще все. Пусть люди садятся на гондолы и плывут к рынку.

    — Сделаем, синьор Маринари…

    В итоге через пятнадцать минут к причалу прибыла целая флотилия. Рафаэле реально мобилизовал всех, кого только смог. Началась погрузка. Ящики с рыбой и морепродуктами летели в гондолы, гондолы отплывали и через какое-то время возвращались пустыми. Настоящий конвейер.

    — Ты это что же? — подошёл ко мне синьор Виктор. — Всех гондольеров города разом вызвал? Странный ты, парень. Очень странный.

    Долго ли, коротко ли, мы справились. И к вечеру переулок между «Мариной» и соседним палаццо напоминал настоящий рыбный склад. Ящики, ящики, ящики чуть ли не до самой крыши.

    — Да ладно? — на повторе спрашивал Индзаги то ли у меня, то ли у себя, а то ли у самой Вселенной, и пучил-пучил-пучил глаза на ящики. — Шеф, куда это всё девать теперь?

    — Не знаю, — честно ответил я.

    В этот момент мимо пробежал здоровенный рыжий котяра, в котором я узнал одного из сотрудников синьоры Глованни. Мурзик, что ли? Ну и конечно же я не смог удержаться, чтобы не подогреть котейку свежей рыбиной. Кот в ответ на подарок отчётливо кивнул мне головой, прикусил тушку и убежал.

    — Это что сейчас такое было? — глядя на глаза Индзаги, мне очень хотелось вправить их пальцем, пока не выпали. — Шеф, вам сейчас кот кивнул⁈

    — Не бери в голову. Пойдём-ка лучше работать…

    Вместе с Джанни и Петровичем мы влезли в чешую по локоть. Сортировали, разделывали, паковали и отправляли полуфабрикаты в морозилку до тех пор, пока она не закончилась. Потом закончились холодильники. Потом винный склад. В винный склад, кстати, таскали только вакуумные пакеты, чтобы случайно не провонять помещение.

    Ну а пока происходило всё это действо, у меня было время подумать. В итоге я попросил синьору Женевру организовать мне встречу с доном Базилио. Он ведь благодарен мне за единорога, верно? А по законам уваженческого уважения, благодарность принято выражать в ответных поступках.

    — Сделаю, синьор Маринари, — кивнула домовушка и исчезла.

    Наступила ночь. Я стоял в переулке и караулил ящики с рыбой от залётной аномальной хтони, как вдруг из тени вышел незнакомый мне домовой. Мускулистый, лысый, в легкомысленной кожаной жилетке на голое тело.

    — Дон занят, — сказал мини-мордоворот без предисловий. — Сами понимаете, синьор Маринари, в городе такие события происходят. Раскол русалок, все дела, — тут домовой запнулся. — Но вы, как человек, не должны об этом знать! Так что не обращайте внимания. Итак? Зачем звали?

    — Мне нужна помощь, — так же просто ответил я. — Мне нужно сохранить всю эту рыбу… где-то. Нужны либо ледники, либо подвалы, либо холодильники. Чтобы товар не испортился.

    — Да легко, — кивнул посланник дона, а после… После попросил угостить его кофе.

    — Пройдёте внутрь?

    — Нет-нет, если есть такая возможность, я бы хотел забрать кофе с собой. В стаканчике. У вас ведь есть стаканчики?

    — Само собой…

    Пожав плечами, я отправился заваривать для домового кофе. А когда вернулся, с удивлением обнаружил, что переулок опустел. На месте, где только что возвышалась гора из ящиков теперь было пусто.

    — Дон уважает своих друзей, — сказал домовой. — А уважение, это… Это… Э-э-э…

    Кажется, бедняга забыл, что такое уважение и начал паниковать.

    — Уважение — это важно, — подсказал я.

    — Да! Именно! Спасибо!

    — И вам спасибо. Передайте дону, что я ему очень благодарен.

    Домовой кивнул, затем пожал мне руку и исчез. Я же с чувством выполненного долга отправился очень тщательно отмываться от рыбного душка. И ещё! Кабы китель не был подарком Джулии, его было бы проще сжечь, нежели отстирать, но тут уж се ля ви, как говорится.

    В конце концов благоухающий и чистый, я лёг в кровать и мгновенно провалился в сон. А проснулся, как это уже не раз бывало, от настойчивого стука во входную дверь «Марины».

    — Да что ж такое? — вздохнул я, наспех натягивая на себя одежду. — Иду я, иду…

    Спустившись вниз, я открыл дверь и обнаружил на пороге трёх достопочтенных синьоров в смокингах. И почти сразу же узнал их! Да-да-да, это были те самые успешные дельцы, которые потешались надо мной вчера на пристани.

    — Синьор Маринари? — спросил один из них, лысый, с неимоверно наглой физиономией. — Скажите, а у вас не осталось рыбы? Может, сможете продать нам хотя бы часть? Мы готовы купить за цену вдвое дороже той, которую вы заплатили рыбакам.

    И какой же голос у него сладкий! Прямо вот паточный! О том, что я идиот и что совершенно не разбираюсь в ресторанном бизнесе, он говорил совершенно другим тоном. Так… и что же это получается? Раз они припёрлись сюда ни свет ни заря, значит рыбный рынок окончательно пуст. А я на какое-то время совершенно случайно стал главным рыбным монополистом Венеции. Купил задорого, а теперь могу продать ещё дороже. Рыночек пошёл в рост, так сказать. Но!

    — Увы, синьоры, не могу отдать вам рыбу меньше, чем за трехкратную цену от того, что заплатил.

    — Трехкратную⁈ — заорал лысый. — Ты издеваешься⁈

    — Вас никто не заставляет, — развёл я руками. — Если что-то не устраивает, ищите дешевле. Да и то, я делаю это исключительно из уважения к вашим посетителям и покупателям, ведь вы же всё равно в накладе не останетесь, переложив маржу на плечи бедолаг, верно?

    — Да ты с ума сошёл! Да ты… Да ты… Да, сегодня рыбы нет, но завтра-то она будет!

    — Будет-будет…

    — В три раза дороже, вы слышали⁈ — синьор повернулся к свои компаньоном. — Да чтобы я, Луиджи Фернандо Моралес, заплатил за какую-то паршивую селёдку трехкратную цену⁈ Да не в жизни!

    Ори-ори, мой альтернативно-волосатый друг. Ты ведь даже не подозреваешь, что в ближайшие пару недель ценник будет переть в рост в геометрической прогрессии.

    — Так, — сказал я, показательно вздохнув. — Синьоры, если у вас всё, то я, пожалуй, пойду готовиться к открытию. И да, завтра будет уже пятикратная цена. Складские издержки, вы должны понимать.

    Что они там ответили я не услышал, поскольку захлопнул дверь. В этот момент сверху как раз спускалась Джулия.

    — Что происходит?

    — Не обращай внимания, — улыбнулся я. — Просто я решил заняться инвестициями.

    — Инвестиции — это здорово, — сказала кареглазка. — Инвестиции — это хорошо, — а потом сладко-сладко зевнула и потопала за бар заваривать себе кофе.

    Ну а для меня настала пора готовиться к выборам…

    Интерлюдия. Анна Сазонова.

    Горячая вода, запах вкусного геля, чистое пушистое полотенце и… да, обслуживание номеров. Как же приятно было вновь окунуться в быт прожигательницы жизни! Весь день Анна Эдуардовна провела наедине с кремами, шампунями и кондиционерами, приводя себя в порядок. Затем хорошенечко выспалась и настала ей пора возвращаться к делам насущным.

    Артём сидит в подвале, как и велел Артур. А ей, как и велел Артур, теперь был путь на баржу. Надо было навести порядок в неразберихе, что устроил Прохор вместе со своими сказочными помощниками, и наконец-таки решить, что делать с производством.

    Отказываться от лёгкого платьица в пользу чего-бы-то-ни-было-с-длинным-рукавом Аня не собиралась, и потому вместо этого перед выходом надела на свою бледную руку длинный компрессионный рукав. Посмотрелась в зеркало и решила, что аксессуар вполне себе ничего. Альтушный, так сказать.

    — Сойдёт, — кивнула себе Аня, а следующим делом набрала Рафаэле. Пользоваться услугами морского такси, когда у тебя в подчинении несколько дюжин гондольеров было откровенно глупо.

    Плыли недолго. Баржа стояла там же, где и раньше. Ничто не предвещало беды, да и… да и не было её в общем-то. На борту царила тишь, гладь и благодать. Прохор сидел в теньке и внимательно читал книжку про историю крафтовых пивоварен, а старый капитан слонялся по палубе и не знал, куда себя деть.

    — Всем привет.

    — Синьорина Анна! — Прохор вскочил с места. — С прибытием! Какие будут указания?

    — Пока что никаких, — сказала Сазонова и прищурившись посмотрела на солнце. — Дай мне пару часов…

    Погода — сказка. Самое то, чтобы позагорать. А шезлонг на барже — самое то, чтобы позагорать в уединении. Там, где никто не заметит странную бледную руку и не станет тыкать в Аню пальцами. И складывается всё просто прекрасно.

    — Потом поговорим, — сказал Аня, одним лёгким движением сняла с себя платьишко и осталась в купальнике.

    — Ды-ды-ды-да, — кивнул Прохор и выронил книгу из рук.

    Затем ударился головой о борт, пока поднимал её, попятился, споткнулся о канат, упал, когда поднимался умудрился на чём-то поскользнуться, растянулся по палубе, и в конечно итоге решил просто-напросто уползти.

    — Что это с ним? — уточнила Анна Эдуардовна у капитана, который её частичную наготу выдержал с холодным достоинством.

    — Синьору Прохору, должно быть, голову напекло, — пожал он мужчина, которомы было наверное лет сто, а сам он напоминал высохшую тараньку. Но, надо признать, довольно бодрую тараньку!

    — Должно быть.

    Итак! Солнце, море, шезлонг. Аня лежала, загорала и думала о том, что жизнь снова налаживается. Если она ничего не забыла, родителям больше НЕКОГО посылать на возвращение блудных детей. Вся гвардия чалится на острове спецназа, Артём под присмотром, Черепатый в бегах и-и-и… и всё. Можно спокойненько богатеть.

    Приятные мысли убаюкивали, и Анна Эдуардовна провалилась в сон. Правда ненадолго. Девушка проснулась, почувствовав лёгкий толчок. Затем ещё один, — уже сильнее, — и наконец услышала рёв мотора.

    — Что происходит? — открыв глаза, Аня поняла, что баржа внезапно начала куда-то двигаться, хотя такой команды от неё не поступало. — В чём дело?

    Накинув парео, девушка двинулась в сторону капитанской рубки, и сразу же стала свидетелем непонятной картины: Прохор уже бегал по палубе, размахивая руками, и орал на перепуганного капитана.

    — Да как так-то⁈ — во весь голос вопрошал парень.

    — Синьор Прохор, я не понимаю, — капитан бледнел прямо на глазах. — Со мной такое впервые за всю карьеру случилось. И если бы я понимал как…

    — Якорь⁈ — перебил его Прохор. — У нас украли якорь⁈ Как⁈ Кто⁈ А главное — зачем⁈

    — Я не знаю, синьор, клянусь…

    — Так, — прошептала Аня, смекнув что дело тут явно не чисто. И уже сама собиралась присоединиться к разбору полётов, как вдруг:

    — Пс-с-с, — раздалось сзади.

    Обернувшись, девушка заметила, как из-за ящика выглядывает феечка. Взъерошенная, мокрая с ног до головы и явно чем-то очень-очень озадаченная.

    — Синьорина Анна, на пару слов, — жестом, Дейдра поманила её к себе.

    — Что случилось?

    — Русалки, — процедила фея сквозь зубы и зло сплюнула в сторону. — Якорь спи… стащили.

    — Ага, — кивнула Аня. — А можно чуть подробностей?

    — В городе лихое начинается, — сказала Дейдра, а следом рассказала девушке всё то же самое, что чуть ранее домовой Петрович рассказывал её брату. — Ваш брат прижал хвост тёмной русалке, и теперь они разбились на кланы. Лютуют вот теперь. Воруют всё, что плохо прикручено.

    — Понятно…

    — Но не беспокойтесь, у нас есть время подготовиться. До ночи они нас точно не тронут.

    — Вот как? — удивилась Аня. — И почему же?

    — Вот! — хищно улыбнувшись, фея достала из-за спины мешочек, развязала его и высыпала на палубу горсть зубов. — Дрянь, которая пыталась открутить у баржи винты. Я её… убедила, что так делать не стоит, и теперь она занята поисками хорошего стоматолога-трансплантолога. Не сунется так что. Да и других предупредит, что к нам лезть не стоит. Но это, повторюсь, ненадолго.

    — Ясно…

    Аня кивнула и подумала о том, что впереди её ждёт увлекательная ночь. Великая Клептомания, значит? Меж тем на борту баржи хранится целая куча всякой мелочёвки, которую русалки будут не прочь стащить. А если говорить точнее, то алхимическая лаборатория Черепатого.

    — Что ж, — сказала Аня. — Будем готовиться к осаде баржи…

  

  
    Глава 21

    Интерлюдия. Русалки.

    Бассейн, что ещё недавно единолично принадлежал синьорине Виоле, сейчас был одновременно похож на проходной двор, улей, муравейник и Дом Советов. В главном зале было очень… о-о-очень много русалок. В саму чашу бассейна натолкалось столько народищу, что через слив ушла, должно быть, добрая четверть всей воды. А тем, кто не успел залезть в бассейн, пришлось оккупировать бортики.

    Пять кланов в полном составе собрались вместе впервые с момента раскола. Русалки толкались, пихались и сильно-сильно нервничали. Кто-то потирал руки, кто-то покусывал губы, а у кого-то глаза бегали со скоростью в тысячу микродвижений в секунду. Эту нервозность, как можно догадаться, усугублял острый приступ клептомании. Хотелось воровать. Очень-очень.

    Пока русалки ждали опаздывающих, они уже украли краник от бассейна. Вспомнили, что он вообще-то и так принадлежит им. Вернули, решив, что в воровстве у самих себя нет перчинки и этой притягательной порочности. А потом снова украли.

    Главы кланов меж тем устроились в небольшом лягушатнике глубиной немногим полуметра, предназначенном для детей младшего дошкольного возраста, которые только-только учатся плавать. Говорили девушки вполголоса, но всё равно понимали — все вокруг прислушиваются и передают их слова дальше.

    — Как удачно всё-таки получилось с Виолой, — сказала глава Болотной Лилии, поправляя купальник из ракушек. — Кто бы мог подумать? Испортили репутацию руками какого-то человека.

    — Очень удачно, — согласилась лидер Стремительной Реки.

    Признаться честно, синьорина Виола уже давно вызывала бурление в русалочьих рядах. А ежели одним словом — «достала». Тёмная русалка навязывала свои правила и порядки, а с несогласными поступала, мягко говоря, лихо. Так что хвостато-сисястому комьюнити нужен был лишь повод, чтобы скинуть её. И вот! Повод появился.

    — Кажется, теперь мы свободны…

    — Репутация, — подключилась к разговору глава Морской Пены, русалка с мелкими белокурыми кудряшками. — Репутация репутацией, но Виола всё равно сильна. И злопамятна. Так что не обольщайтесь. То, что сейчас она залегла на дно, означает лишь то, что она придумывает как вернуться обратно. И заодно — как покарать тех, кто поднял восстание. Мы все под ударом, девочки.

    — И что же делать? — уточнила Лилия.

    — Ну очевидно же! — ответила Пена. — Надо подготовиться ко встрече. Закатить грандиозное возвращение, встретить с подарками и пообещать, что мы больше так не будем. А затем спокойненько жить по-старому.

    — Нет! — рявкнула Река. — Не хочу я жить по-старому! Перемен требуют наши сердца! Причём уже давно требуют! Русалочьему народу нужен свежий взгляд на вещи и на мир, который, если вы не заметили, меняется с поразительной скоростью!

    — У того, кто в молодости не был либералом нет сердца, — хмыкнула Пена. — А у того, кто к зрелости не стал консерватором нет мозгов. Напомни-ка, дорогая, сколько тебе лет? Двести? Триста?

    — Пошла к чёрту! Нам нужен новый лидер!

    — Это ты сейчас на себя намекаешь?

    — А может быть и… И… И нет, — Река опустила глазки в пол. — Я боюсь, — однако быстро собралась с духом. — Но есть ведь среди нас кто-то, кто не боится, верно?

    В этот момент двери в главный зал бассейна распахнулись, и внутрь вошли русалки из клана Бурлящей Ливнёвки. Все как одна молодые красивые девушки в лёгких платьишках и с распущенными волосами. Сейчас, на суше, об их аномальной природе напоминали разве что радужки нестерпимо-яркого цвета. Однако стоило им нырнуть в и без того переполненный бассейн, как ноги русалок тут же превратились в хвосты.

    Главная Ливнёвка же отправилась к лягушатнику.

    — Прошу прощения за опоздание, — сказала она. — Пришлось посетить стоматолога, — а затем улыбнулась ровными рядами золотых зубов.

    — Какая пошлость, — фыркнула Река.

    — Какая красота! — восхитилась Пена, придвигаясь поближе. — Дай адрес врача! Я тоже так хочу!

    А вот глава Болотной Лилии оказалась наиболее подозрительной — прикрыла рот ладошкой и предупредила Ливнёвку, чтобы даже не думала воровать её зубы.

    — А я и не думала, — девушка устроилась на дне лягушатника. — Итак? Что я пропустила?

    Тогда другие главы кланов вкратце пересказали ей о возникшем споре: возвращать Виолу и каяться или же искать нового лидера. Ливнёвка нерешительно похмыкала, и тут голос подала до сих пор молчавшая глава клана Внезапной Лужи.

    — Это всё прекрасно, — девушка выдвинулась чуть вперёд. — Но вы вообще в курсе, что в природе существует… русал?

    В зале бассейна стало необычайно тихо, и даже вода плескаться перестала.

    — Что-что, прости? — переспросила Ливнёвка.

    — Русал, — повторила Лужа. — Самец русалки то бишь. Они существуют. На самом деле существуют…

    Толпа зашепталась. Русалки охали, ахали, хватались за сердце, но все как одна ждали продолжения. И Лужа дала им его:

    — А вот Виола знала! — девушка повысила голос. — Знала про него, нашла, и уже хотела подчинить! В старинных русалочьих легендах, которые никто из вас, конечно же, не читал, есть строки об Изюбранном Русале, который приведёт весь наш народ к светлому будущему!

    — Ты врёшь! — крикнул кто-то из толпы, а Пена тем временем спокойно сказала:

    — «В легендах», вот именно. Всё это бабушкины сказки.

    Но даже она не смогла скрыть возбуждения, затмившего приступ клептомании. У русалок по всему залу горели глаза и подрагивали хвосты. Кто-то нервно жевал собственные волосы, а кто-то уже начался шептаться, выстраивая самые смелые теории.

    — Это не сказка! — крикнула Лужа и шлёпнула по воде хвостом. — У меня есть свидетели! Эй! Приведите её!

    Дверь открылась вновь, и пара девушек из Внезапной Лужи вывела из раздевалки ещё одну русалку. Выглядела она вроде бы совершенно обычно, но вот глаза… потерянные. Стеклянные. Не понимающие ровным счётом ничего.

    — Господин, — озираясь пробормотала русалка. — Господин? Где мой господин? Где моя любовь? Я хочу к господину, — и заново: — Господин? Где мой господин? Где…

    — О ком это она? — нахмурившись, спросила Ливнёвка. — Кто такой «господин»?

    — Так вот русал и есть господин! — торжественно объявила Лужа. — Он взял её под контроль, понимаете⁈ Теперь она полностью подчинена ему! Не Виоле! Не какой-нибудь там страшной тёмной силе, а ему! Русалу!

    Зал снова ахнул. Минут пять царила полнейшая неразбериха, но в конце концов русалкам удалось взять себя в руки. Ну а дальше голосованием глав кланов было решено, что нужно срочно найти русала. Найти и серьёзно с ним поговорить…

    * * *

    — Делай деньги, делай деньги, делай деньги, прам-пам-пам, — напевал себе под нос Петрович, швыряя в синьору Женевру монетки. Жена ни в коем случае не обижалась. Совсем даже наоборот! Она тоже пребывала в расчудесном расположении духа, а потому поддержала эту весёлую игру. И теперь энергично крутила пятой точкой перед мужем, схватившись за край раковины. — У кого красивая попа⁈

    — У меня красивая попа!

    — Кто за бабки готов на всё, что угодно⁈

    — Я! Совершенно незнакомый мне синьор, это я готова на всё что угодно!

    — Охренеть, — прокомментировал Индзаги и потёр глаза.

    — Джанни, ты чего застыл? У тебя работы нет? Вот женишься, посмотрим на вас!

    — Простите, шеф…

    Парень вернулся к работе, а я продолжил думать над тем, что НАСТОЛЬКО удачного утра в Венеции у меня ещё не было. Ведь началось оно с денег, да притом с немалых. Те самые синьоры в смокингах, которые на всю улицу разорялись о том, что никогда не купят рыба по пятикратной цене, купили её, — барабанная дробь! — по шестикратной цене. Инфляция была неумолима.

    А деньги — это здорово. Круто, классно и вообще ништяк. Люблю деньги! Однако… тратить их пока некогда. Отвлекаться нельзя, поскольку выборы префекта Дорсодуро уже завтра и нужно продолжать подготовку. И кстати:

    — Артуро, там тебя зовут! — заглянув на кухню сказала Джулия.

    — Кто?

    — Карабинеры.

    — Отлично!

    Синьоров карабинеров я поджидал с самого утра. Когда я вышел в зал, два усатых мужчина, одетых в форму, уже затаскивали внутрь здоровенную деревянную коробку. Опечатанную со всех сторон, и с кучей пугающих несведущего человека предупреждений.

    — Урны для голосования, — сказал один из карабинеров. — Куда ставить?

    — Во-о-о-он в тот угол, — указал я.

    Мужчины поволокли коробку, а я меж тем жестом попросил Конана сделать синьорам кофейку. Настроение играло. Настроением хотелось делиться.

    — Благодарю, — сказал один из синьоров, присаживаясь за стол и вытирая пот со лба. — Завтра с утра принесём бюллетени.

    — Отлично.

    — Синьор Маринари, вынужден уточнить. У вас ТОЧНО всё готово к выборам?

    — Абсолютно точно, — отмахнулся я. — Уже жду не дождусь завтрашнего дня. Такое событие! Историю вершим!

    — Это да, — согласился карабинер и отхлебнул кофе. — А что у вас насчёт охраны мероприятия? Все необходимые меры соблюдены?

    — Можете не сомневаться, — ответил я.

    А вот сам что-то как-то вдруг засомневался. Поэтому оставил синьоров отдыхать после переноски урны, а сам вернулся на кухню и набрал сестре. Решил, так сказать, припахать Анну Эдуардовну на усиление.

    — Слушаю, — голос у сестры был сонный и растерянный, как будто бы она только что проснулась.

    — Ань, привет. Вокруг да около ходить не буду, завтра ты нужна мне в «Марине».

    — Зачем?

    — Охранять урны.

    — Какие ещё урны?

    — Выборные, — ответил я, а после не упустил случая пожурить сестрицу: — Ты что, вообще не в курсе? Не знаешь, что в городе творится? Завтра выборы префекта Дорсодуро, и в «Марине» будет разбит участок.

    — Ну… допустим, — сказала Аня, а после протяжно так зевнула. — Допустим, я приду. А баржу в таком случае кто охранять будет?

    — Э-э-э, — не понял я. — А зачем её охранять?

    — Ты что, вообще не в курсе? — начала дразниться Аня. — Не знаешь, что в городе творится?

    — Смешно.

    — Ага, — хмыкнула сестра. — Очень смешно. Мы вообще-то целую ночь осаду держали, чтобы у нас с баржи не своровали… эти… кубы перегонные и прочий инвентарь.

    — Всё равно ничего не понял, — честно признался я. — Какую ещё осаду? Кто на вас нападал-то?

    — Русалки!

    — А-а-а-аа… русалки. Ну и что, отбились?

    — А ты как думаешь? Отбились, конечно!

    — Ну и молодцы, — кивнул я. — Однако это не отменяет тот факт, что завтра ты нужна мне в ресторане.

    — Нужна в ресторане, — опять дразнится. — А ничего, что сегодня ночью нам снова в бой? Я вообще-то спать хочу, Артур! Хоть иногда! Нормально спать, на кровати, с подушкой и одеялом! А не стоя, как лошадь, на палубе!

    — Как лошадь на палубе, — задумчиво повторил я. — Поэтично. Но проблему я всё равно не вижу. Поспи сейчас. Делов-то?

    Ох уж эти ассасины. Честно говоря, у меня таких проблем не возникало никогда, потому что я уже давным-давно привык к круглосуточным запарам. В трубке какое-то время была тишина, а затем сестра произнесла:

    — Ты изверг, — чуть подумала и добавила: — Но ладно. Завтра буду. Ты мне лучше скажи, что делать с Артёмом?

    — А что с ним?

    — Долго он у нас в подвале будет чалиться?

    — Не знаю, — я очень чётко представил себе, как брат сидит в тёмном сыром углу и лепит шахматные фигурки из хлебного мякиша. — Но сейчас нам точно не до него. Пускай посидит там и подумает над свои отвратительным поведением. Еда-вода есть?

    — Есть.

    — Ну и всё, значит.

    Сестра снова зевнула, а затем сказала, что согласно. На том наш разговор подошёл к концу, я повесил трубку и осмотрелся вокруг себя. Петрович и Джанни прекрасно справлялись на кухне без меня, а вот русалочий вопрос без меня, как мне кажется, никто не решит.

    Поэтому я собрался в гости к Матео. Ну а тем более, что парень сам настаивал на «серьёзном разговоре».

    — Отойду, — сказал я су-шефу и строго наказал: — Не это самое мне тут! Ясно⁈

    — Предельно ясно, шеф.

    И как же здорово, когда всем всё ясно! Перекинув китель на обычную штатскую футболку, я вышел из ресторана. Венеция нынче была прекрасна. Солнце заливало каналы золотом, гондолы скользили по воде, и потные туристы на скорость щёлкали фотоаппаратами. Красота!

    Вдоль по знакомым улочкам, я вышел к набережной, а затем сразу же в хижине рыбака.

    — Матео⁈ — крикнул я, уже совершенно по-хозяйски зашедши внутрь.

    — Я тут! — ответили мне сверху. — Поднимайся!

    Сказано — сделано. По старой скрипучей лестнице я взлетел в кабинет Матео и прямо на пороге… застыл. Ссутулившись и, что называется, повесив нос, рыбак сидел в старом кожаном кресле и смотрел на аквариум. Аквариум был пуст.

    — Шо⁈ — вырвалось у меня. — Опять⁈

    — Ты о чём? — задумчиво спросил Матео, не отрывая взгляда от стекла.

    — Опять Жанлука пропал⁈ Как же вы задолбали уже по очереди…

    — Нет-нет-нет, — Матео встрепенулся, растёр лицо ладонями, явно что прогоняя тяжкие мысли, и тут наконец-то обернулся ко мне. — Жанлука отошёл по делам. У него по пятницам днём бачата, в группе занимается.

    — Понял, — соврал я.

    — Ты присаживайся, Артуро, присаживайся.

    — Благодарю. Так… может, наконец-то прояснишь мне насчёт всей этой ситуации с русалками? Почему они тебя похитили? Почему хотели подчинить? И что вообще происходит?

    Матео молчал, глядя на меня тяжёлым взглядом, затем вздохнул и спросил:

    — Ты умеешь хранить секреты, Артуро Маринари?

    А я в ответ чуть было не заржал.

    — После всего того, что было, мы с тобой повязаны дальше некуда. Так что давай уже, рассказывай.

    — Ну хорошо…

    Матео встал, подошёл к старому комоду в углу, открыл верхний ящик и достал фотографию в рамочке. Старинную, пожелтевшую, с облупленными краями.

    — Смотри, — рыбак протянул её мне.

    А на фотографии был мужчина. Не могу сказать, что я большой любитель мужской красоты, но конкретно этого синьора можно смело назвать «племенными жеребцом». Каноничный итальянский красавчик из эпохи, когда никто в мире не знал, что такое «метросексуал». Крепкие руки, широченная грудь, чёрные волнистые волосы, пронзительный взгляд, лёгкая небритость и озорная улыбка.

    — Дед мой, — пояснил Матео и снова присел на кресло.

    — Хорош, — признал я.

    — Ага.

    Ещё раз вздохнул и начал рассказывать по существу. И что же выходило со слов Матео? Да то, что его бабушка, оказывается, была русалкой. Согрешила с дедом, поскольку дед — дед, и все его преимущества я уже успел оценить. Так вот! Бабушка Матео сперва хотела заманить и сожрать дедушку, а потом возьми да влюбись.

    — Потому у меня и фигура такая, Артуро, — Матео оглядел самого себя. — Ну… будем честны, да? Это я в бабку пошёл. Генетика. У русалок же вообще ножек нет, а у меня просто коротенькие получились.

    — Ага.

    — Ну и вот! Тёмная русалка решила меня подчинить, а для чего подчинить — понятия не имею. Но понятное дело, что родня моя с этим как-то связана.

    — Понятно, — вздохнул я. — Слушай… а вот твой отец?

    — Что, мой отец?

    — Он из икры вылупился или… ай, ладно, забудь! Извини! Давай лучше придумаем, что теперь с русалками делать.

    — А что с ними делать?

    — Как это «что»? Ты не в курсе? Они же воруют всё подряд по всему городу!

    — У меня не воруют, — пожал плечами Матео.

    — Совсем? — удивился я.

    — Совсем.

    — То есть… ты можешь прямо сейчас на рыбалку выйти?

    — Могу, — кивнул рыбак. — Но… не хочу.

    — Это почему же?

    Тут Матео оглянулся так, будто боялся, что нас подслушивают, и перешёл на шёпот:

    — Меня там домогаться будут.

    — Кто⁈

    — Ну не кракен же! — покраснел рыбак, явно вспоминая кадры японской анимации. — Русалки! Они меня домогаются, понимаешь⁈ Такое предлагают, ты бы знал!

    — Ага, — кивнул я, хорошенечко подумал и попросил Матео никуда не уходить. Впрочем, из своего собственного дома? Ай, ладно! Бегом я выскочил на улицу, доскакал до причала и своим особым зрением просканировал пространство вокруг.

    Что и требовалось доказать — аж целых шесть русалок прямо сейчас затаились на глубине. И судя по эмоциональному фону, — страх, нервозность, нерешительность, надежда, — что-то такое интересное задумали.

    — Так, — сказал я сам себе. — Понятно…

    Вернулся в хижину и попросил Матео быть взрослым. Выйти наконец-то и поговорить с русалками по-человечески. Узнать, что они хотят, а потом объяснить несмышлёным, что нельзя воровать в таких вот промышленных масштабах.

    — А ещё знаешь, что⁈ Пригласи их в «Марину»! Скажи, чтобы заходили в любое время дня и ночи, а я их чем-нибудь вкусным накормлю. Если по вкусовым предпочтениям они хоть чуточку похожи на сирен, наверняка оценят красное мясо с гарниром из кукурузки-гриль.

    — С русалками? — хмыкнул Матео. — По-человечески?

    — Ой, давай не будем, а? Ты ведь понял, что я имею ввиду. И вообще! По-человечески, или не по-человечески, вы же с ними родня практически. По крови.

    — Ну… ладно, — вздохнул рыбак. — Я подумаю.

    — Думай быстрее, пожалуйста. В Венеции вот-вот рыбный армагеддон наступит. Рынки пустые, а люди голодные…

    Что ж. Всё что мог я сделал. А что сделать не мог — не сделал. Поэтому я оставил Матео принимать решение, а сам снова спустился вниз и двинулся к ресторану, продолжать готовиться к выборам. И зашёл в «Марину» ровно в тот момент, когда синьор Леонардо уже заканчивал реставрацию Пиноккио. По всей видимости, мы с ним чуть ли не в дверях разминулись, когда я уходил к рыбаку.

    — Синьор Маринари! — радостно воскликнул старичок, а потом резко переменился в лице. — Что за сволочь сделала это с моим сыночком?

    — Не знаю, — честно ответил я. — Клянусь, даже близко не могу предположить.

    — Что ж, — Леонардо вручил мне чистенького розовенького космодесантника. — Тогда я сам выясню…

    Причём плотник сказал это таким тоном, что я сразу же ему поверил. Выяснит. Найдёт. Накажет. Мало в мире людей более целеустремлённых, чем родитель, решивший отомстить за своё чадушко. И что-то я как будто бы не завидую обидчикам Пиноккио.

    — Честь имею, синьор Маринари, — старичок поклонился и вышел вон.

    Я же усадил куклу обратно на своё место, мысленно пробежался по незакрытым делам и решил первым делом уладить вопрос с выпечкой.

    — Алло! Синьора Паола, как дела? Как настроение?

    — Всё просто чудесно, Артуро!

    — Я чего звоню, на самом-то деле? Вы же наверняка в курсе, что завтра «Марина» на денёк превратится в предвыборный участок?

    — Конечно в курсе! Артуро, ты же понимаешь, что это большая честь? И большая ответственность заодно! Скажи, я могу как-то тебе помочь?

    Я же ответил, что мне действительно потребуется помощь с полуфабрикатами и выпечкой. Весь город завтра соберётся в «Марине», так что «Между Булок» можно безболезненно закрыть — ничего страшного. Зато синьоры и синьорины избиратели раскушают всю вкусовую палитру блюд. Не знаю, есть ли в Досродуро человек, который до сих пор не заходил ко мне или к синьоре Паоле, но даже если есть — завтра этот краснокнижный зверь перестанет существовать.

    — Ни слова больше! — на полуслове перебила меня старушка. — Я всё поняла! Не беспокойся, Артуро, сделаю всё в лучшем виде. А помимо выпечки приведу в «Марину» Фатиму. Детишки её просто обожают. Вот пускай и сюськаются с ней, пока взрослые заняты взрослыми делами.

    — Отличная идея, синьора Паола, — обрадовался я такой инициативе. — Обязательно приводите козу на праздник. Потому что… какой праздник без козы, верно?

    Далее мы с бабушкой Джулии обменялись парочкой любезностей, и стоило мне положить трубку, как в ресторан ворвался Рафаэле. Взъерошенный, раскрасневшийся по жаре, и с совершенно сумасшедшим взглядом.

    — Синьор Маринари! — мужчина пожал мне руку. — Не переживайте, я уже всем всё объяснил. Завтра подтянем в «Марину» всех свободных барменов, обслуживание будет на высшем уровне.

    — Не сомневаюсь.

    — Ага, — Раф заглянул мне за плечо. — А где синьорина Анна? Она разве ещё не вернулась с баржи?

    — Нет, не вернулась.

    — Что ж… тогда сам к ней поплыву! У меня есть идеи насчёт новой линейки сангрий для понтонов, хочу обсудить.

    — Так ты это… со мной обсуди.

    — Э-э-э-э, — протянул Рафаэле. Похлопал глазами, судорожно пытаясь придумать что ответить. Не придумал и решил разыграть агрессивную форму глухоты. — До завтра, синьор Маринари! — крикнул он, развернулся и выбежал из «Марины».

    Что ж… теперь мой путь лежал на кухню. Индзаги зашивался над палкой мортаделлы, кое-как прогоняя это мясное бревно через слайсер, Петрович формовал тесто на шарики для пиццы, и помощь ребятам явно не помешала бы. Пассеровка. Когда не знаешь, что делать — делай пассеровку.

    Взяв у синьоры Женевры ведёрко чищенного лука, я встал за рабочее место и взялся за фигурную резьбу полукольцами. Одну луковичку разобрал, вторую разобрал, третью, четвёртую, пятую, а потом…

    — Ать!

    В самый последний момент вырвал руку из-под ножа. Именно «руку». Учитывая технику правильной постановки пальцев при скоростной резьбе, повар с моим опытом чисто физически не может их порезать. А вот шибануть со всей дури острым лезвием по костяшкам кулака — может. Но! Для этого надо промахнуться настолько сильно, что… я даже не знаю! Как если бы у тебя отказала рука!

    — Твою жешь…

    Глянув на правую руку, в которой до сих пор был нож, я заметил как по ней снова расползается чёрная шевелящаяся татуировка.

    — Никак вы не научитесь, да? — вздохнул я. А затем не мудрствуя лукаво подошёл к раскалённому фритюру и сунул непослушную руку прямо в ванночку.

    — ШЕФ!!! — заорал Индзаги, выронив из рук драгоценную мортаделлу. Которую, к слову, в могучем вратарском прыжке поймал Петрович. Правило пяти секунд — оно ведь для студентов. А у нас тут серьёзное производство вообще-то. — Что вы делаете⁈

    — Не бери в голову, — попросил я.

    — Ага, — кивнул Петрович, поднимаясь на ноги. — Не обращай внимание, Джанни. Шеф у нас со странностями немножко…

  

  
    Глава 22

    Люди целой толпой стояли на улице возле ресторана. Толкались, переговаривались — одним словом, ждали. Весь летник уже оказался оккупирован синьорами и синьоринами избирателями, а кто-то даже принёс с собой складные стулья. Ну а я… я уже был готов.

    Сегодня утром, едва колокол Сан-Марко пробил первый раз и возвестил округу об окончании аномальной ночи, карабинеры как и обещали привезли мне бюллетени. Оставили бронированный кейс, попросили расписаться и сразу же уехали.

    Что ж…

    — Утро доброе! — крикнул я, открыв «Марину». — Скоро всё начнётся, подождите ещё буквально минуточку! Вы знаете, что должны делать⁈

    — Конечно-конечно! — загалдели люди. — Мы всё знаем!

    — Отлично! — кивнул я и добавил уже чуть тише: — Потому что я не знаю ничего. Признаться честно, я здесь затем, чтобы вас всех хорошенечко накормить.

    — В каком смысле? — не понял мужчина из первого ряда и вытаращил на меня глаза так, будто всерьёз собрался победить в конкурсе вытаращенных глаз у бессменной чемпионки этой дисциплины, синьорины Джулии. — Что значит «накормить»?

    — Ну это же ресторан, верно? — улыбнулся я. — А в ресторанах людей кормят. Всё сходится, получается…

    Люди начали переглядываться и шептаться. Фраза: «Да ладно?» — гуляла по толпе туда-сюда. Видимо, насчёт приятного бонуса в виде моих блюд избирателей никто не предупредил. Кто-то радостно повизгивал, уже предвкушая самый лучший завтрак в своей жизни, кто-то захлопал в ладоши, кто-то не в силах сдержать эмоции засмеялся.

    — Синьор Маринари, — шепнул мне безымянный синьор из первого ряда, подойдя чуть поближе. — А это что? Бесплатно?

    — Бесплатно! — крикнул я, чтобы не объяснять это персональному каждому. — Ладно, синьоры и синьорины, давайте начинать! Заходите внутрь, милости прошу!

    Людское море хлынуло в зал «Марины». Сперва. Однако первый же вал, чуть углубившись в ресторан вдруг резко остановился. Люди замерли. Раскрыли рты. Оглядели фуршетные столики, густо заставленные всевозможными закусками, и сперва своим глазам не поверили.

    А посмотреть действительно было на что! Мы с Петровичем этой ночью расстарались как только могли. Вот, например, стоят тарталетки с муссом из копчёной трески, вот мини-брускеты в ассортименте, вот профитроли, вот креветки… а вот ОНО! То, из-за чего мы с домовым чуть было не поругались.

    Бородатый гад говорил, что я сошёл с ума и что не существует такого направления, как сёрф энд тёрф. Дескать, я его только что придумал. И всё это извращение, и так нельзя, и мясо с рыбой не вяжутся никак.

    Однако стоило мне добить свои шашлычки из тунца с болгарским перцем, обёрнутые в бекон, и дать Петровичу попробовать кусочек, как все его сомнения насчёт моей адекватности тут же отпали. Потрясающая штука! Бекон забивает рыбу, и тебе кажется, будто бы ты жуёшь самое нежное мясо в мире. Перец задаёт текстуру, а обмазка из унаги и соевого добавляет умамности. Короче говоря, несколько порций тунцовых шашлыков не дошли до гостей.

    Но к сути!

    Молчаливая сцена затянулась на пару минут. В конце концов её нарушил один пожилой синьор в клетчатом пиджаке. Он сделал шаг в сторону столов и чуть ли не с религиозным трепетом в голосе выдохнул:

    — Да ладно? Рыба⁈

    Статика тут же издохла, и всё вокруг пришло в движение.

    — Форель! — орали наперебой люди. — Анучоусы! Тунец! Но откуда⁈ Откуда, синьор Маринари! Сейчас ведь во всём городе нет рыбы! — а синьор в клетчатом стоял рядом с одним из столиков, схватившись за сердце и орал:

    — КРЕВЕТКИ!!! НАСТОЯЩИЕ КРЕВЕТКИ!!!

    — Минуточку внимания! — крикнул я. — Ещё раз повторю, что вся эта еда для вас и перед голосованием вы можете хорошенечко подкрепиться! И ещё раз повторю, что за всё платит Венеция! Или Дож… короче говоря, воспринимайте как хотите! Моё дело было всю эту вкуснятину приготовить. Подходите, не стесняйтесь!

    А меня, кажись, не услышали. Либо услышали, но не подали виду, потому как прямо сейчас людей больше интересовало другое:

    — Откуда у него рыба?

    — Я слышал, он целых три корабля купил…

    — Три корабля⁈ Да ты врёшь!

    — Сам видел!

    — А говорили, что рыбы нет!

    Я отошёл в сторону, наблюдая за набирающим обороты пиром. Люди брали тарелки, накладывали себе целые горы закусок, садились за столики, общались, смеялись и… и делали всё что угодно, но только НЕ голосовали. Никто не направился к избирательной урне. То есть вот вообще никто.

    В развесёлом празднестве прошёл час. Прошёл второй. Братья-официанты уже трижды освежали фуршетные столы, но в урне по-прежнему не было ни единого бюллетеня.

    — Джулия, душа моя, — решил я обратиться к спецу по венецианским обычаям. — Скажи, пожалуйста, а что происходит?

    — Ты о чём?

    — А ты не понимаешь? — я кивнул на пустую урну. — Они не голосуют!

    — Артуро, ты ничего не понимаешь, — кареглазка улыбнулась и посмотрела на меня как на несмышлёного дошкольника. — Выборы дело не быстрое, — сказала она. — Людям нужно подумать. Взвесить все за и против, и подойти к такому шагу со всей ответственностью. Вот они и не спешат.

    — Да-да, — согласился я. — А особенно никуда не спешит вон тот синьор в кепке. Уже вторую бутылку просекко допивает.

    — Ну, — Джулия развела руками. — Каждому своё помогает думать. Кому-то музыка, кому-то медитации, а кому-то…

    — Третья бутылка.

    — Как есть, Артуро. Так! Мне нужно принести ещё креветок…

    Прошёл ещё час и во мне окрепла уверенность — кажется, славные жители Дорсодуро реально будут голосовать в самый последний момент. Ну а сейчас у них праздник. Все столики заняты — и в обоих залах, и на летней веранде, и даже… у нас даже новые столики стихийно появились! Люди припёрли их с собой, расставили прямо на улице и вот, получается, сидят.

    Уличные музыканты тоже тут как тут. Рассредоточились вдоль канала и играют что-то жизнерадостное, каждый на свой лад. Итого: звучит музыка, бегают дети, люди наслаждаются жизнью, а мы с командой всё пополняем, пополняем и пополняем столы, сливая все те заготовки, за которыми провели сегодняшнюю ночь.

    Но стоп! Конечно, были среди дорсодурян и люди с обострённой гражданской ответственностью, вот только среди всей толпы их набралось человек десять. Десять человек, десять бюллетеней. Они молча подходили к урне, брали бумажку, быстро и деловито расписывались в ней и буквально сразу же уходили.

    Тут я решил чуть внимательней присмотреться к бюллетеням. Взял один, прочитал с одной стороны, уточнил что с другой ничего не написано и тут мне вновь понадобился ликбез от Джулии.

    — Странные они, — сказал я, предъявляя кареглазке один из бюллетеней.

    — Почему странные? — не поняла девушка.

    — Ну смотри… тут нет строчки для имени того, кто голосует. Тут нет списка кандидатов. Да тут, по сути, вообще ничего нет. Где имена?

    — А зачем нам имена? — искренне удивилась Джулия. — Если мы и так знаем, за кого нам голосовать.

    — Ну хорошо, — кивнул я. — А если кто-то вдруг забудет имя своего кандидата?

    — Нет, — отрезала Джулия. — У нас это так не работает. Никто ничего не забудет, уж поверь мне.

    — Ну… ладно, — я вернул бюллетень обратно в стопку, вот только ни разу не успокоился. — Слушай, ну а вот если сейчас придёт кто-нибудь самый умный и начнёт оптом голосовать за нужного ему кандидата? Имя избирателя ведь не указывается. Эдак можно выборы за полчаса подтасовать в любую сторону.

    — Зачем?

    — В смысле «зачем»? — сперва я даже не понял, как мне вести разговор дальше. Вроде ведь только что всё подробно объяснил. — Чтобы продвинуть во власть кого-то, кого… хотят продвинуть во власть. У каждого человека есть свои интересы!

    — Но ведь это нечестно, — сказала кареглазка и снова смотрит на меня с каким-то тихим подозрением санитара ПНД. — Так нельзя.

    — Ох… тяжёлый, конечно, случай, — вздохнул я. — Хочешь сказать, что в Венеции никто и никогда не поступает нечестно?

    — Поступает. Но сейчас особый случай, Артуро! Голосование — это действительно важно!

    Тут я подумал, что до сих пор очень многого не понимаю в этой жизни. Подумал-подумал, а затем ещё раз попытался объяснить Джулии на пальцах, что при такой организации выборы пройдут нечестно с вероятностью в девяносто девять и девять процента.

    — Да не будет никто ничего подтасовывать, Артуро, — отмахнулась девушка. — Перестань! Если кто-то хотя бы попробует провернуть нечто подобное, то им сразу же заинтересуется личная гвардия Дожа. А личная гвардия Дожа — это… это…

    — Не те люди, чьего интереса стоит добиваться?

    — Именно.

    — Согласен, — кивнул я. — А теперь посмотри вокруг и скажи мне… а где эта самая гвардия-то⁈ Я не вижу ни одного представителя города вокруг! Где люди, которые должны наблюдать за тем, чтобы всё прошло честно⁈ Любой! Я повторяю — ЛЮБОЙ человек может прямо сейчас подойти и обеспечить победу своему кандидату.

    — Если он так сделает, то пожалеет, — пожала плечами Джулия. — Венеция сильно расстроится по такому поводу.

    — Вот! — я аж палец вверх поднял. — Вот этот ответ мне гораздо понятней! И именно с этого надо было начинать!

    — Ты странный, Артуро…

    — А вы все понятные, да⁈ — я покачал головой. — Все вокруг почему-то норовят назвать меня странным, хотя на мой скромный взгляд странными являются как раз-таки все вокруг…

    А праздник тем временем продолжался. Люди ели, пили, танцевали, и буквально по капельке заполняли урну. К обеду в урне сиротливо лежали от силы двадцать бюллетеней. И тут, совершая очередной обход столиков, я заметил её.

    Странная девушка топталась на пороге «Марины», как будто бы стесняясь войти внутрь. Оглядывалась, переминалась с ноги на ногу, короче говоря, вела себя крайне подозрительно. Но не одно лишь подозрительное поведение заставило обратить меня на неё внимание. Девушка была одета явно не по погоде — с головы до ног замотана в несколько слоёв разноцветного шёлка, так что непонятно, где заканчивается платок и начинается блузка, а блузка в свою очередь самым непонятным образом переходит в юбку. Короче говоря, вся в шелках и одно лишь лицо торчит. Да и то! Наполовину скрытое под здоровенными солнцезащитными очками.

    Активировав своё «венецианское» зрение, я тут же понял, что наша гостья отнюдь не проста, и от неё буквально фонит аномальной энергией. И конечно же, надо что-то делать.

    — Здравствуйте, синьорина, — сказал я, подойдя к девушке.

    А та сняла очки и мне тут же всё стало понятно. Русалка. За последние дни я достаточно насмотрелся на них, чтобы делать подобные выводы, и ошибки быть не может.

    — Синьорина, — я понизил голос. — Знаю, слово не воробей, и я действительно приглашал вас в гости через моего друга Матео. Но… при всём уважении, не в день же выборов. У меня ресторан ломится от людей и…

    И тут я задумался — а может я зря человека… ну то есть русалку обижаю? Может, она проголосовать пришла? Чисто технически, нечисть ведь тоже является жителями Дорсодуро, и тоже может поучаствовать в судьбе района. Или нет? Или да?

    — Вы же господин Маринари, верно? — тихо спросила девушка.

    — Верно.

    — Тогда вы просто обязаны мне помочь!

    — И помогу, — согласился я. — Обязательно помогу, никаких проблем в этом нет. Но давайте перенесём это на ночь? Солнце скроется, муравейник закроется, и вот тут я буду весь к вашим услугам. Но сейчас уйдите, пожалуйста. Вас не должны видеть.

    Русалка молча посмотрела на меня, а потом вдруг… заплакала. Почти беззвучно, но очень выразительно, так что при взгляде на неё аж сердце на куски рвалось. Слёзы градом катились по бледным щеках и падали на шёлк платья. Люди в зале начали косо посматривать — кто на неё, а кто и на меня.

    Кто что подумает не суть как важно, но ведь эта хвостатая зараза привлекает к себе внимание! Сейчас кто-нибудь поймёт, что это русалка, и быть беде. А потому:

    — Тиш-тиш-тиш, — я чуть приобнял русалку, и чтобы избежать двусмысленностей погладил её по спине в знак утешения, как гладят детей. Ну и сказал как можно громче: — Понимаю, синьорина, понимаю! Это ваши первые выборы, и вы сильно переживаете! Но прошу вас, не надо плакать!

    Мужчины вокруг одобрительно закивали, а некоторые женщины тоже пустили слезу. В знак женской солидарности, что ли?

    — Какой же хороший человек этот синьор Маринари, — услышал я шёпот. — К каждому подход найдёт. Смотрите, как он утешает эту девушку.

    — Да-да, не то, что другие рестораторы.

    — А ещё у него есть рыба! — никак не мог уняться старичок в клетчатом, наворачивая за обе щёки уже пятую тарелку закусок.

    — Прекрати реве-е-е-еть, — протянул я шёпотом, так чтобы меня слышала только русалка. — Ты что, не понимаешь? Тут выборы идут. Очень важное дело…

    А та наконец проплакалась, прошмыгалась, взглянула на меня красными от слёз глазами и сказала:

    — Господина украли.

    — Что, прости?

    — Господин пропал. Не сам пропал, его украли люди…

    Признаться честно, я не понимал примерно ничего. Какой господин? Какие люди? Кто кого украл? Однако тут меня вдруг осенило. Вспомнился эпизод в бассейне, во время которого я спасал одного моего знакомого рыбака от зомбирования русалками. А ещё вспомнилось, как русалки называли его после того, как заклинание срикошетило в заклинателей, и всё закончилось. Господин? Ну да, точно, господин.

    — Ты сейчас говоришь про Матео? — уточнил я.

    — Мате-е-е-ео, — мечтательно протянула девушка и впервые с момента нашей встречи улыбнулась.

    — Понятно… кто украл Матео? Зачем? Почему? Дай мне, пожалуйста, хотя бы немного конкретики. Просто людей красть, это…

    — Не совсем так, — нахмурилась русалка. — Не украли. Тут другое слово подходит, ваше, человеческое. Как же правильно? Ариста… Оресто…

    — Арестовали?

    — Точно! Пришли люди в форме и арестовали нашего господина!

    — Так, — я задумался. — Но он же рыбак. Что он мог сделать такого, чтобы его арестовали? Он что, тухлую рыбу продавать собирался?

    — Нет! — тут мне показалось, что я был в миллиметре от того, чтобы получить русалочью пощёчину. — Не смейте так говорить про господина! Господин никогда бы так не сделал!

    — Слушай, — я оглянулся по сторонам. — Давай найдём укромный уголок, и ты мне нормально всё расскажешь? Как тебе такое предложение?

    Русалка кратко кивнула, и я повёл её к барной стойке. Та в свою очередь немного успокоилась, и наконец-то смогла обрисовать ситуацию «человеческими» словами. Итак! Синьорины русалки всем составом резко воспылали любовью к своему господину. Причём как зомбированные, так и, — почему-то, — незомбированные.

    И вот они решили в качестве первого шага, и чтобы Матео обратил на них внимание, устроить рыбаку сюрприз. Ну и… устроили, получается.

    — Господин так радовался! Он так кричал! Он… Он… он даже танцевал! А потом пришли люди, надели на него наручники и увели.

    — Ага… что-то мне подсказывает, что виной тому оказался ваш сюрприз. Что вы сделали-то?

    — Мы преподнесли господину дары.

    — Какие дары? — вздохнул я, потому как уже утомился вытягивать из русалки по одному слову. — Что именно вы ему подарили?

    — Мы подарили господину баркас. А в баркасе…

    Русалка начала перечислять «дары», а я слушал и с ужасом понимал — это вовсе не дары, а ворованные в приступе безудержной клептомании вещи.

    — … винты, вёсла, сети, несколько бронзовых статуэток и шкатулку. И якорь ещё! Мы думали, что господин обрадуется и станет богатым, и тогда заметит нас, и поговорит с нами, и…

    — Понятно, — снова вздохнул я. — То есть вы подкинули Матео целый баркас ворованных вещей?

    — Ну, — русалка почесала в затылке. — Получается, что так. Синьор Маринари, вы обязаны нам помочь!

    — На самом деле не совсем понимаю, почему именно я.

    — Ну как же? — русалка выпучила на меня глаза. — Вы разве не понимаете? Если вы не сможете нам помочь, мы сами пойдём выручать господина, и тогда прольётся человеческая кровь. А если прольётся человеческая кровь, то господин вряд ли нас простит. Он ведь и сам в какой-то мере человек, понимаете?

    — Понимаю, — вздохнул я, прикидывая перспективу нападения стаи русалок на полицейский участок. — Я всё понимаю. Что ж, ладно. Я всё решу…

  

  
    Глава 23

    Ситуация, конечно. Я посмотрел на практически пустую урну с бюллетенями, на веселящихся людей, на танцующую за порогом толпу, а затем на русалку. Пробормотал что-то вроде:

    — Ну у меня же выборы, — однако первое слово уже было сказано. И назад, как говорится, не воротишь. — Ладно…

    Выйдя на середину зала, я поднял руку и нарочито громко прокашлялся.

    — Минуточку внимания! — крикнул я. — Синьоры и синьорины, мне нужно будет отойти буквально на часик! Возникли неотложные дела! Будьте молодцами, пейте вино, ешьте закуски и продолжайте веселиться! Это важно!

    Реакция последовала незамедлительно.

    — Но как же так⁈ — выпучил глаза синьор в клетчатом, который на одних лишь креветках с утра успел набрать несколько килограмм веса. Выпучил, значит, крикнул, и запустил цепную реакцию.

    — Синьор Маринари, да разве так можно⁈

    — Выборы же!

    — Нам нужно ваше внимание! Вы же хозяин!

    — Тише-тише-тише! — попросил я. — Прошу понять! Друг попал в серьёзные неприятности, и мне срочно нужно ему помочь!

    — Ни слова больше! — откликнулась толпа, а клетчатый удовлетворённо кивнул и вернулся к скоростной едьбе. — Идите, синьор Маринари, и ни о чём не переживайте!

    — Благодарю!

    — Что-то случилось? — появилась у меня за спиной Аня. Как и обещала, сестрица с самого утра явилась в «Марину» в качестве охраны. Тенью шастала по толпе, выискивая нежелательных элементов, смутьянов с протестными настроениями и криминалитет. Однако ни первых, ни вторых, ни третьих до сих пор на этом празднике не объявилось. Хорошо? Конечно же хорошо. Но расслабляться не стоит.

    — Всё нормально, — ответил я Ане. — У Матео проблемы.

    — А Матео — это кто?

    — Потом познакомлю, — пообещал я, а после вышел из зала ресторана.

    Протолкался через толпу, и бодрой рысцой направился прямиком в полицейский участок Дорсодуро. Располагался он не сказать, чтобы близко — кварталах в десяти от «Марины», считай что на другом конце района. Однако знаючи где срезать и где обойти, путь занял у меня минут пятнадцать.

    В двери участка я влетел, аки ураган и чуть было не сшиб с ног дежурного. Что, наверное, можно было бы классифицировать как нападение на сотрудника при исполнении, если бы у сотрудника было время на подумать и классифицировать.

    — Где начальник? — с порога начал я. — Мне нужен начальник. Срочно.

    — По какому вопросу? — спросил молодой парнишка с трепетными усишками, чем-то неуловимо похожими на парашютики одувана. Несуразный весь какой-то, зажатый, зато в форме.

    — По вопросу ошибочного задержания моего друга и… о!

    Интересно девки пляшут. Холл полицейского участка оказался не смесью приёмной и зоны ожидания, а самой что ни на есть рабочей зоной. И в самом дальнем углу этого помещения, за допросным столом прямо сейчас сидел Матео. «Допросным» стол я назвал неспроста, потому что прямо в столешницу было вмонтировано здоровенное железное кольцо, через которое проходили наручники. Ну и лампа ещё была, да. Направленное рыбаку прямо в лицо и яркая, с явным перебором люменов.

    Напротив Матео тем временем сидел лысый полицейский — практически полная противоположность дежурному. В летах, что называется, крепкий, уверенный в себе, с холодным волчьим взглядом и роскошными холёными усищами. Короче говоря, сразу видно — следак.

    — Каким-таким образом, — он побарабанил пальцами по столу, — вы сумели за одну ночь обворовать семьдесят одну лодку, синьор Матео? Вы действовали в сговоре с кем-то ещё?

    — Я ничего не воровал, — процедил Матео, прищуриваясь от лампы. — Говорил ведь уже.

    — Семьдесят одна лодка, — следователь пропустил его слова мимо ушей. — Каково, а? Даже если бы вы задерживались у каждой на десять минут, вам потребовалась бы почти половина суток. Пять минут? Шесть часов. Но человек не способен двигаться так быстро. Ещё и с корабельным якорем на руках.

    — Я ещё раз повторяю…

    — Сдайте своих подельников, синьор Матео, и я обязательно занесу в протокол тот факт, что вы помогали следствию.

    — У меня нет подельников!

    — Сотрудничать с полицией не стыдно, — следак вздохнул. — Эх. Никогда бы не подумал, что такой респектабельный синьор мог всерьёз увлечься преступной романтикой, — а потом вдруг резко ударил кулаком по столу, вскочил и заорал: — Как ты украл якорь, Матео⁈

    — Я ничего не крал! Я не знаю откуда всё это взялось! Мне подкинули!

    — Подкинули⁈ Якорь⁈ — уточнил следователь, а потом вынес вердикт: — Якоря не подкидывают!

    Интересно оно, конечно. Всё на виду. Не то, чтобы я был специалистом по допросам, но всегда представлял, что они должны проходить в тёмном сыром подвале с хорошей звукоизоляцией. Во всяком случае Аня как-то раз утверждала, что это хороший тон.

    Тут же бал правила гласность. Заходи кто хочешь, смотри что хочешь. Зато при таком раскладе можно быть уверенным в том, что Матео не подставят и не настучат по голове, чтобы тот взял вину на себя. Полицейский произвол исключён, короче говоря.

    — Я ничего не крал! Я вообще не знаю, что это за баркас! Проснулся утром, вышел на улицу, смотрю — стоит! Я подумал, что это подарок!

    — Подарок⁈ Триста кило чугуна в подарок⁈ Что за друзья у вас, что дарят такие подарки⁈

    — Нормальные друзья! Прекратите на меня давить!

    Матео сжал кулаки и злобно оскалился.

    — Психуешь? — хмыкнул следователь. — Ну психуй дальше, тебе это никак не поможет. Факты говорят сами за себя. Краденое имущество нашли у тебя, семьдесят одно заявление о краже лежит на столе, а ты главный и единственный подозреваемый. Не усугубляй, синьор Матео, не надо…

    Так, ладно. Представление интересное, но наблюдать за ним дальше бессмысленно. Никто не сдаст назад — ни Матео, который ни в чём не виноват, ни следователь, который вполне справедливо рассчитывает на премию за оптовое раскрытие краж. Он так-то не злодей, и доказательства очевидные. Просто мой друг рыбак попал не в то время и не в то место, так бывает. Мне же пора действовать.

    — Прошу прощения, — прошёл я мимо дежурного к стойке регистрации.

    Секретарша, — миловидная синьорина в полицейской форме с тугим пучком волос и очками, — подняла на меня глаза.

    — Здравствуйте, — поздоровался я. — Я хочу записаться на аудиенцию к начальнику полиции.

    — По какому вопросу?

    — По личному.

    Внутри себя я уже готовился к прениям. К сопротивлению готовился я, к остросюжетному конфликту с бездушной бюрократической машиной… к героической борьбе с прогнившей системой! Ну а по факту:

    — Ладно, — кивнула девушка. — Ваш паспорт, пожалуйста.

    И всё. Секретарша взяла мои документы, поклацала по клавиатуре, а после распечатала мне талончик.

    — Прошу, — сказала она. — Синьор Морозини свободен, можете пройти к нему прямо сейчас.

    — Что? — уточнил я. — И даже без очереди?

    — Какая ещё очередь? — отмахнулась девушка. — Весь район ушёл на выборы.

    — Ах да… Точно-точно, что-то такое слышал, — сказал я и пока не всплыли какие-нибудь чудаковатые подробности, спросил где именно находится кабинет начальника, и направился на приём.

    «Джорджо Морозини» — прочитал я табличку на двери. Постучался, зашёл, и сразу же столкнулся взглядом с добрыми умными глазами, как… как у орангутана. Да и в целом, именно на орангутана Морозини и был похож. Косматый, рыжий, здоровенный. Вот только какой-то несчастный — когда я зашёл, начальник полиции как раз жевал огурец, а прямо перед ним стоял ланчбокс с брокколи, яблоком и половинкой отварного яичка. Худеет, бедолага.

    — Здравствуйте, — поздоровался я.

    — Здравствуйте, — ответил мне Морозини и положил огурец обратно в бокс.

    Стоим. Смотрим друг на дружку. Молчим. Думаем. Зарядить ему брокколи чувством насыщения, что ли?

    — Чем обязан? — наконец начал диалог Морозини.

    А я вокруг да около ходить не собирался, и сразу же выпалил:

    — Я пришёл за Матео, — тут же подумал о том, что до сих пор не знаю его фамилию, и добавил: — За тем, кого обвинили в краже якоря.

    — Понял, — кивнул Морозини. — Вы адвокат? Тогда давайте решать. Согласно процедуре, могу предоставить вам на ознакомление все заявления потерпевших, протоколы досмотра и прочее-прочее-прочее…

    — Погодите, — ответил я. — Не надо, я не адвокат. Я его постоянный покупатель.

    — Покупатель? — Морозини замер и подозрительно призурился. — Покупатель краденного, что ли? И что же вы, пришли сдаваться? Смело, молодой человек, очень смело.

    — Да нет же. Подождите. Я повар из…

    Дальше я вкратце объяснил Морозини про ресторан и про то, что Матео является его главным поставщиком рыбы и морепродуктов. Наконец-таки сел напротив начальника, и начал заново с учётом озвученной экспозиции.

    — Матео ничего не крал, — сказал я. — Синьор Морозини, давайте рассуждать здраво? Ну какой ещё якорь? Триста килограмм! Матео, конечно, мужик сильный, но не настолько. Не мог он утащить якорь, и тут явно что-то другое случилось. Возможно, его решили подставить. Или сама Венеция решила подшутить!

    Последнюю фразу я не «сказал», а вот именно что «ляпнул». Не подумавши толком. Поэтому замолчал, замер и прислушался к ощущениям. Что ж. Раз меня после этих слов не шибанула молния, значит Венеция не против такой вот линии защиты, и можно продолжать.

    — Может, это аномалия? — продолжал я. — Баркас ведь поутру нашли? По утру. Значит кражи когда были? Ночью! Мне кажется, что это вполне себе логичный довод в оправдание синьора Матео.

    — Логичный, — кивнул Морозини, грустно поглядывая на огурец. — И очень даже убедительный. Но так дела не делаются, синьор Маринари. У нас есть протокол, которому нужно придерживаться. Есть состав преступления, есть подозреваемый, есть улики. Я не могу просто так взять и отпустить человека, вы понимаете?

    — А если я поручусь за него?

    — Простите?

    — Я, Артуро Маринари, ресторатор из Дорсодуро. Предприниматель. Налоги плачу, лицензии в порядке, судимостей нет.

    — Хм…

    Морозини задумался. А у меня, признаться честно, начали заканчиваться аргументы.

    — Я уже не знаю, что сказать, синьор Морозини. Ну отпустите вы человека-то, пожалуйста. За что вы его держите? Воровство якоря? Вам самому не смешно?

    И в этот самый момент я чётко представил себе что будет, если я уйду ни с чем. А именно — штурм полицейского участка обезумевшими русалками. Никому ненужная кровь, и никому ненужные жертвы по причине, которой… вообще нет! Причём плохо будет всем. И полицейским, и русалкам, и Матео, и самой Венеции.

    — Синьор Морозини, — я посмотрел мужчине прямо в глаза. — Я всё понимаю. Протокол, порядок, уставы, отчётности. Но я вам клянусь своим именем и своей репутацией, что Матео не делал ничего плохого.

    Морозини внезапно оживился.

    — Вы уверены?

    — Уверен.

    — Ага, — кивнул он. — Тогда давайте ещё раз. Вы, Артуро Маринари, ставите на кон своё имя? При этом предметом спора является невиновность синьора Матео, и вы хотите, чтобы мы его отпустили под вашу ответственность?

    — Всё именно так, — сказал я.

    А полицейский подумал-подумал, и сказал:

    — Хорошо.

    Следом тут же нажал на кнопку селектора у себя на столе, и передал секретарше чтобы рыбака немедленно отпустили.

    — А-а-а-а… а что? — вырвалось у меня. — Так можно было?

    Итого: уже через пятнадцать минут мы вместе со свободным Матео шли обратно. Он в свою хижину, а я в «Марину», продолжать выборы.

    — Артуро, ты очень мне помог, — в который раз поблагодарил меня Матео. — Спасибо за помощь и за то, что веришь в меня.

    — Так я толком ничего и не сделал, — пожал я плечами.

    — Как это не сделал⁈ Ты поставил на кон своё имя! Это очень серьёзно, Артуро! В Венеции имя — это всё. Считай, что ты рискнул своим будущим и будущим ресторана. Так даже самые лучшие друзья не поступают.

    Наверняка был какой-то нюанс, о котором меня не предупредили. Однако! Плевать мне на все эти нюансы, потому что я не ДУМАЮ что Матео не виноват. Я это ЗНАЮ. Из первых, так сказать, русалочьих уст. Так что всё должно быть хорошо.

    — Иди домой и выспись, — сказал я Матео на развилке. — А завтра поговорим о твоих русалках.

    Дальше — страньше. В «Марину» я вернулся через переулок и чёрный ход, а как только вышел в зал, сразу же нарвался на аплодисменты. Хлопали все. Те, кто сидел — встали. Те, кто стоял — приподнялись на цыпках. В этих бурных овациях участвовали все — и гости, и музыканты, и даже мой собственный персонал.

    — Да-да! — сказал я. — Я вернулся! Спасибо, что не разгромили ресторан!

    На это аплодисменты усилились, а я… не то, чтобы застеснялся, скорее не понимал, что происходит. И потому первым делом решил проверить урну. Подошёл к ней, глянул, и понял что бюллетеней нисколечко не прибавилось. Тем временем позади люди продолжали свистеть, улюлюкать и в кровь разбивать ладоши.

    — Джулия? — шёпотом спросил я у кареглазки. — А чего они хлопают?

    — Рады тебя видеть, — пожала плечами девушка. — Плюс ты помог Матео.

    — В каком смысле «помог Матео»? Это же минут пятнадцать назад произошло, откуда они вообще знают?

    — Артуро, поверь мне. Об этом знают уже все. Венеция — город небольшой…

    — Ничего себе небольшой.

    — Люди впечатлены, — улыбнулась Джулия. — Ты рискнул своим именем, чтобы спасти друга. В Венеции это ценят.

    В этот момент дверь открылась, и в «Марину» вошла синьора Паола. В руках у старушки был огромный поднос пирожков — румяных и пышущих жаром.

    — Угощайтесь!

    Один из гостей — огромный суровый мужик, который всё это время просидел в углу в компании четырёх телохранителей, подскочил с места и кинулся к пирожкам. Схватил самый верхний, укусил, а потом… заплакал.

    — Мамма миа…

    И следом начал прогонять спич о том, что когда он совсем ещё мелким бегал по венецианским улочкам, иногда соседская старушка угощала всю окрестную малышню пирожками. И пирожки синьоры Паолы точь-в-точь такие же, а потому сдержать слёзы ностальгии не получается. Телохранители взяли синьору Паолу в кольцо, а мужчина плакал и обнимал её, обнимал и плакал. После к подносу осторожно, чтобы случайно не спровоцировать телохранителей на грубость, к подносу начали подходить другие гости. И вскоре овации в мою честь сменились овациями в честь Паолы и её пирожков.

    — Синьора Бачокки, вы чудо!

    Короче говоря, гости продолжали делать всё что угодно, лишь бы не голосовать. И так продолжалось до самого вечера, вплоть до первого удара колокола Сан-Марко. В ту же секунду веселье стихло, и люди не сговариваясь выстроились в очередь к урне. Послушно подходили, брали бюллетени, быстренько черкали на них имя кандидата и бросали внутрь. Быстро, организовано, без лишней суеты. И кто бы мог подумать, что на всё про всё им понадобится пятнадцать минут⁈

    И вот так, с шутками и прибаутками, голосование за нового префекта района Дорсодуро подошло к концу. Люди ушли, ресторан закрылся, и наступило время для подсчёта голосов.

    А я, признаться честно, вымотался дальше некуда. Не спал со вчерашнего утра, готовил всю ночь, отдавал весь день, мотался в полицейский участок и обратно, но всё это… мелочи.

    Тем временем кареглазка с Конаном были бодры и веселы, и уже вскрыли урну.

    — Слушайте, — вздохнул я. — А я вам точно нужен? Или вы без меня справитесь?

    — Иди отдыхай, — улыбнулась Джулия.

    А дважды повторять мне не пришлось. Я поцеловал кареглазку за то, что она избавила меня от этой нудной скучной работы, и отправился спать. Провалился моментально, без сновидений и до самого утра. Проснулся. Улыбнулся. Вышел в зал и увидел, что Джулия всё ещё не ложилась.

    Девушка всю ночь обрабатывала бюллетени, записывая результаты на отдельный листочек, и выглядела явно что замученной. Совесть взыграла. В подумал о том, что поступил, мягко говоря, не по-джентельменски. Но в свою защиту хочется сказать: если бы я знал, что работы так много, то обязательно остался бы помочь!

    — Утро доброе, — я подошёл и снова поцеловал Джулию в щёку. — Спасибо тебе большое.

    — Не за что, — устало улыбнулась кареглазка, переложила последний бюллетень с места на место, проставила галочкой последний голос и зевнула. — Артуро, я сегодня на смену не выйду. Можно мне взять выходной, синьор префект?

    — Конечно-конечно, — сказал я, даже не думая возражать. Затем было дело уже собрался идти на кухню, проверить как дела у Петровича, но тут вдруг застыл на месте. — Погоди… как ты меня только что назвала?

  

  
    Глава 24

    Каково осознание, а? Я, Артуро Маринари, ко всем своим регалиям типа повара, ресторатора и просто хорошего человека, прибавил ещё и звание префекта района Дорсодуро. И ладно бы просто звание… это же должность! На ней работать нужно! И складывается ощущение, что меня пора клонировать.

    Вот так сидишь себе, никого не трогаешь, готовишь и мечтаешь об ОБЫЧНОМ вечере наедине с ножом и разделочной доской. Об обычной, блин, смене. А потом раз-два, и ты уже не просто кормишь людей, а отвечаешь за целый район. Забавно! Я ведь всегда думал, что моя главная битва — это битва за вкус и текстуру, а апогеем жизни станет пускай и не кулинарное направление, но как минимум полюбившийся всему миру соус типа того же цезаря или айоли. А теперь выходит, что Венеция решила наградить меня за кулинарные подвиги чем-то посерьёзней, чем просто благодарность гостей и денежка за труды.

    — Так…

    На улице уже орали. Толпа собралась вновь — все те же люди, но только на сейчас раз они пришли не с пустыми руками. Цветы, воздушные шарики и плакаты, на которых в различных вариациях было написано: «МАРИНАРИ — НАШ ПРЕФЕКТ!»

    Того и гляди кто-нибудь поднесёт мне младенца на благословение. Или на груди расписаться попросит. Или ещё чего. О-хо-хо…

    — Синьор Маринари! — заорала женщина из первых рядов. — Вы наш герой!

    — Пре-фект! Пре-фект! Пре-фект! — начала скандировать толпа.

    Я же стоял, улыбался и не понимал, что мне теперь делать. Не в том смысле, что всё пропало, ай-ай-ай, ой-ой-ой, а в том что я не умею… это самое… префектствовать? Префектничать? Префекционировать?

    — Спасибо! — махал я рукой людям. — Спасибо большое!

    К слову, махать рукой оказалось утомительно. После минуты активной работы плечо начало ныть, а улыбаться стало физически сложно, но деваться некуда… то есть… сказать мне как прежде нечего. Пришлось изображать радостного префекта до тех самых пор, пока толпа чуть расступилась, и ко мне подошло нечто в ростовом костюме.

    — Здрасьте.

    На сей раз Дож заслал ко мне не шахматного коня, а другого персонажа. Крылатого, пернатого, с огромными оранжевыми глазами из плюша.

    — Дайте-ка угадаю, вы почтовый голубь?

    — Ага, — кивнул парень.

    Бедняга буквально обливался потом внутри своего костюма и, казалось, вот-вот схватит тепловой удар. Из прорези для лица виднелась откровенно варёная рожа. Мокрые волосы налипли на лоб, дыхание прерывистое, да ещё и шатает его из стороны в сторону.

    — Вам, может, водички?

    — Не-не-не, — парень остановился, продышался, а потом погнал по заученному тексту: — Курлы-курлы, синьор Маринари, вам письмо от Дожа.

    С тем голубь передал мне запечатанное письмо с круглой сургучной блямбой, и кое-как отбиваясь от детей начал протискиваться через толпу в обратную сторону. Тяжела работёнка у него, конечно…

    Но к делу! Точнее, к письму: «Артуро Маринари, от лица Венеции рад приветствовать нового префекта района Дорсодуро. Венеция довольна. Поздравляю с заслуженной победы, желаю мудрости, терпения и крепкого ментального здоровья».

    Подпись — Дож. И приписка чуть ниже, уже рукописным текстом: «Празднование в честь нового префекта за счёт городской казны. Не скупитесь, синьор Маринари, сделайте красиво».

    Что ж… по такому случаю я бы и сам накормил народ. Но раз Венеция вызвалась заплатить, то я не против. И особенно будоражит воображение вот-это-вот: «не скупитесь». Это я люблю — не скупиться. Люблю, умею, практикую.

    В голове моментально начали вырисовываться позиции праздничного меню. И если вчера во время выборов я ещё сомневался, стоит ли подавать гостям неоправданно дорогие продукты, то сегодня этих сомнений у меня больше нет. Венеция как будто бы нарывается. Как будто бы напрашивается и говорит, мол, давай, Маринари, покажи всё, на что ты способен. А потому:

    — Уважаемые жители Дорсодуро! — крикнул я. — Минуточку внимания! Я не знаю, как так вышло, что вы выбрали меня!

    — Голосованием! — в общей тишине крикнул какой-то мужик.

    — Ага, спасибо… Так вот! Сегодня вечером давайте праздновать! Приходите ближе к вечеру, будет вкусно и весело! ВСЁ ЗА СЧЕТ ГОРОДА! И спасибо всем ещё раз!

    Толпа завыла в предвкушении кулинарного экстаза и зааплодировала, а я по случае ранней рани и закрытого ресторана ретировался назад. Закрыл дверь, и по инерции, весь из себя задумчивый, направился на кухню. Петрович как раз стоял у плиты и помешивал половником свежий демик, но при виде меня всё бросил и расплылся в улыбке.

    — Ох ядрёна-матрёна, к нам никак господин префект пожаловали! — домовой спрыгнул со стола и широким жестом поклонился мне прямо в пол. — Какая честь! Какое счастье! Теперь-то я наконец смогу прислуживать самой важной персоне района!

    — Петрович…

    — А помнишь, как ты говорил: «Петрович, помоги тут, Петрович, сделай там, Петрович, я без тебя пропаду». А теперь? Начальник! Важный какой, ты глянь!

    — Петрович, хорош…

    — А воровать будем? — никак не унимался домовой. — А мелкий бизнес душить? О! Можно двух зайцев одним махом залупить — давай плитку во всём районе поменяем! А там где её не было положим, чтобы потом поменять! Это срочно! Пока туристический сезон как раз в разгаре и погода хорошая — перекроем все улицы к чёртовой матери, чтобы народу ходить негде было! И сеть заблокируем! И мобильную связь! И ещё чего-нибудь запретим, раз пошла такая пьянка! Я запрещаю вам… я запрещаю вам… хм-м-м… что я запрещаю вам? Быть может…

    — Петрович, — вздохнул я.

    — Чего?

    — Я запрещаю тебе нести чушь…

    В этот момент двери в кухню открылись настежь, и внутрь ворвалась толпа. Вот только маленькая. Персональская. Джанни, братья-официанты и Конан.

    — Шеф! — первым трясти мне руку принялся Индзаги. — Поздравляю с должностью! Мы все… Мы очень… Мы… Мы! — парень явно не знал, как выразить свои чувства.

    Впрочем, так же, как и все остальные. Глаза у ребят горели — для них, коренных венецианцев, личность префекта была чем-то фундаментальным, незыблемым и очень-очень важным. А тут вдруг их шеф-повар переписывается с Дожем через почтовых голубей.

    — Гордимся, шеф!

    — Гордимся!

    — Синьор префект! — заглянула на кухню Джулия. — К тебе там гости.

    — Кто?

    А кто — в целом, было ожидаемо. Все те, кто так или иначе толкал меня вверх всё это время. Во-первых, Антоша Гореликов. Господин посол припёрся с бодуна, наскоро поздравил меня и сразу же двинулся к барной стойке, оттягиваться кровавой Мэри с добавлением оливочного рассола и кинзы.

    Во-вторых, синьор Греко. Мои глаза и уши в городских структурах, а по совместительству ещё и хороший друг. Ну и в-третьих, само собой разумеется, бывший префект Марио Монгана. Короче говоря, люди серьёзные и занятые.

    — Поздравляю, — пожал мне руку Марио. — Ты теперь большой начальник.

    — Честно говоря, я до сих пор в шоке. Я ведь даже не баллотировался.

    — Ну извини, — развёл руками экс-префект. — Обычно Дож лично назначает, а тут решили вдруг в демократию поиграть, и вот что вышло.

    — Синьор Марио, чисто из досужего интереса хотелось бы узнать. А кто у меня в конкурентах был?

    — А какая разница?

    — Хочется понять, ждать мне проблем от обиженных кандидатов или нет.

    — Брось, Маринари, — отмахнулся Монгана, и тут вдруг:

    — У-у-ууу! — заорал Гореликов, опрокинув до дна бокал томатно-похмельной жижи и хлопнул в ладоши. — Хорошо! — а затем добавил крепкое словцо, которое итальянцы, на их счастье, не знали, как переводить.

    Далее мы все уселись за стол и начался инструктаж. Старый префект приступил к передаче дел новому, и постепенно вводил меня в курс дела. А если точнее — рассказывал о моих новых почётных обязанностях.

    — Слушай внимательно, — начал Марио, достав из внутреннего пиджака кармана потрёпанный до состояния чепухи блокнот. — Я всё записывал. Многое, конечно, устарело де-факто, до де-юре никому недосуг переписывать городские документы, чтобы вычеркнуть пару правил. Так что готовься к… странному.

    — Да я уже готов, — вздохнул я.

    — Отлично! Тогда поехали: во-первых, раз в год ты должен проводить официальный «День Жалоб». Работает это так: к тебе выстраивается очередь из страждущих и каждый по очереди ноет тебе о своём. Твоя обязанность говорить: «Я подумаю».

    — И-и-и… всё?

    — И всё, — кивнул Монгана. — Поверь мне, люди в курсе. Это скорее эдакое упражнение в остроумии, так что ныть тебе будут в основном про сварливых тёщ и про то, что бутерброд маслом вниз падает. Нормальные прошения о помощи подаются в другом формате. Так… дальше…

    Итого: если в район приедут иллюзионисты, я на правах префекта обязан разгадать их фокусы, а в случае неудачи заключить под стражу и держать до тех пор, пока не разгадаю. Дальше — согласно закону какому-то от какого-то года, если в Дорсодуро будет сниматься фильм, я обязан отработать на нём в качестве хлопушки.

    — Хлопушки? — тут я был вынужден перебить синьора Монгану. — Вы сейчас серьёзно? Префект района должен щёлкать хлопушкой перед камерой и называть номер дубля?

    — Это почётная обязанность, — серьёзно ответил Марио. — Кино есть искусство, а префект есть покровитель искусств в своём районе. Так что да, придётся. Но! Спешу тебя успокоить, Маринари, последний раз у нас в районе снимали кино лет тридцать назад. И то, документально. Про гондольеров. Так что не переживай раньше времени.

    — Ага, — вздохнул я, а сам подумал, что по закону подлости именно на моё «правление» придётся приезд ребят из Болливуда в Венецию. Или же… или… ой-ой-ой-ой-ой. А кино для взрослых считается?

    — Продолжаем!

    Я должен вести учёт вставных челюстей, которые у нас на районе приравнены к холодному оружию, и лично проверять чтобы у каждого обладателя такой челюсти был специальный сейф. Я должен лично изгонять из Дорсодуро человека, который по какой-то причине укусил собаку. Мне нужно следить за тем, чтобы во всех парикмахерских района были предусмотрены условия для людей, которые придут стричься с фламинго…

    — Это какие условия?

    — А чёрт его знает, — пожал плечами Монгана. — Я ни одного фламинго пока что не видел.

    — Замечательно.

    — Ну и по ограничениям теперь. Префекту Дорсодуро нельзя носить в кармане мороженое, нельзя ловить бабочек, нельзя жечь кнопки лифтов, нельзя писать стихов и считать слонов…

    — Как хорошо, что я не умею считать слонов, — вздохнул я. — Это всё?

    Честно говоря, к этому моменту я уже впал в тихую панику. Учитывая сколько всего мне теперь нужно и нельзя, когда мне своими собственными делами заниматься?

    — Да ты не грусти, Маринари, — улыбнулся Гореликов. — И не стрессуй раньше времени. Главная обязанность префекта, это приносить пользу жителям района в частности и Венеции в целом. А ты с этим, мой друг, очень даже хорошо справляешься.

    — К слову, да, — кивнул Габриэль. — По официальным данным, с момента открытия «Марины» аномальный фон в Дорсодуро начал приходить в норму. Опасные аномалии потихоньку исчезают, а… м-м-м… «хорошие» появляются.

    — Хорошие — это какие? — уточнил я.

    — Это те, которые не контактируют с людьми. Просто красивые визуальные эффекты.

    — Туристы возвращаются в Дорсодуро, — снова взял слово Марио. — Местные возвращаются в Дорсодуро. Район оживает на глазах. Открываются магазинчики, рестораны и гостиницы. Даже недвижимость подскочила в цене. Между прочим, вдвое! И ходят слухи, что вы, синьор Маринари, сыграли в этом не самую последнюю роль.

    — Так, погодите, — я совсем уже сбился с мысли. — Главная обязанность префекта приносить пользу и всё такое прочее. А остальное? Можно не выполнять, получается? То есть мне можно не бросать «Марину»?

    — Нужно! — воскликнул Монгана. — Тебе нужно не бросать «Марину»! Твой ресторан отныне — это сердце района! А с «Днём Жалоб» и прочим-прочим… что ж. Я помогу, чем смогу.

    — Момент, — и опять я ничего не понял. — Но ведь вышли ушли с должности на пенсию.

    — Ага, — кивнул Монгана. — Так ведь я и не на должности. Я не префект. Но саму работу люблю и знаю, всё-таки всю жизнь на ней провёл.

    — Согласно документам, город разрешает тебе назначить себе внештатного советника, — сказал Габриэль. — И мы все рекомендуем тебе взять синьора Монгану. Синьор Монгана, вы согласны?

    — Само собой.

    — Отлично, — от такой новости я аж выдохнул. — Советник мне совсем не помешает.

    — И заместитель, — добавил Габриэль. — По правилам Венеции у префекта должен быть ещё и заместитель…

    Первая же мысль — назначить Петровича. Представляю его рожу в этот момент. И представляю, как карлик в лаптях будет важно слоняться по городу, подписывая бумажки и проверяя у людей вставные челюсти. Но! Увы, нельзя. Всё же домовой. Нечисть без документов, которая официально нигде не значится, а следовательно и не существует.

    Мысль вторая.

    — Ты щево так шмотришь? — вытаращилась на меня Анна Эдуардовна, которая всё это время сидела за соседним столом и тихонько уписывала в одно лицо своё любимое ризотто с мориками.

    — Хочешь быть заместителем префекта? — спросил я, и мои собеседники разом повернулись в сторону Ани.

    А Аня вместо членораздельного ответа просто покрутила пальцем у виска и продолжила трапезу.

    — Я просто предложил…

    Что ж… кумовства не получится. Джулию, может, назначить? Или синьору Паоло? Или Рафа? Что первая, что вторая, что третий грамотные управленцы. Джулия молча тащит всю документацию ресторана, её бабушка без моего особого вмешательства раскрутила «Между Булок», а синьор Рафаэле так вообще гениальный региональный менеджер, благодаря которому я иногда вообще забываю о существовании понтонов. И есть над чем подумать.

    — Ладно, — Марио встал и протянул мне руку. — Синьор Маринари, ещё раз поздравляю, и рекомендую не затягивать с назначением зама.

    — Мы пойдём, — добавил Греко.

    — Вы пойдёте, — кивнул Гореликов. — А у меня осталось одно незаконченное дельце. Конан! А как называется та штука, про которую ты говорил… «четыре всадника», кажется? Вот я её, кажется, хочу…

    С тем и разошлись кто куда. Греко с Монганой по своим делам, я на кухню, а Антоша завтракать на баре четырьмя видами бурбона. И понеслись тяжкие часы раздумий и подготовки к празднику. Точнее… то, что связано с праздником — хлопоты приятные, и как раз-таки по моему профилю. А вот думки насчёт заместителя давались тяжело.

    С одной стороны, поставить на эту должность своего человека — это хорошо. И в какой-то мере даже правильно, у нас ведь с замом должна быть сработанность, верно? С другой же стороны, нужно поставить человека полезного, потому что… да потому что мне уже популярно объяснили — префект, а стало быть, и вся его команда, должны приносить пользу городу.

    И кто же это будет? Кому оказать такую честь? Собеседование устроить, что ли? Или конкурс какой-нибудь? Дать Петровичу заряженного на бодрость кофейку, хорошенько натереть маслом и отправить бегать по улицам. Кто первый поймает — тот и зам префекта.

    — Кого⁈ — спросил я у лосося. — Кого мне назначить⁈

    Лосось не ответил. Возможно потому, что уже потрошёный. Что ж…

    Один на один с собственными мыслями, я готовил вечерний банкет и периодически выходил на улицу, чтобы подышать воздухом. И вот, в очередной раз проходя мимо картины Венецианки, периферическим зрением зацепился за перемены.

    — Оп-па…

    Синьорина в карнавальной маске всё так же вальяжно восседала в кресле посередь уютной гостиной. То же лицо, тот же наряд, тот же томный взгляд, и вроде бы всё как раньше. Однако! В окошке за её спиной теперь маячил ярко-красный транспарант с надписью: «ВЕНЕЦИЯ ГОТОВА».

    — Что значит «готова»? — вслух переспросил я.

    И на удивление, картина оказалась чуть живее, нежели лососёвая тушка. И ничего мне на этот раз не показалось! Ничего не произошло, пока я моргал или отворачивался! Нет! На сей раз уголки губ Венецианки поползли вверх прямо при мне. Улыбается, стало быть. А Венеция к чему-то готова. Вопрос: к чему?

    И тут меня осенило…

    — Ну точно же.

    Я развернулся и бегом отправился на кухню. Попросил Петровича с Индзаги временно покинуть рабочее место, и остался один на один с синьорой Женеврой. Домовушка тем временем намывала посуду, заткнув уши наушниками и что-то мурлыкая себе под нос.

    — Синьорина Женевра, — позвал я, но нужно эффекта не добился. — Синьорина Женевра!

    — А⁈ — домовушка наконец обратила на меня внимание. — Чего?

    — Мне нужна встреча с доном Базилио. Срочно…

  

  
    Глава 25

    Поглядывая на время, я ходил по залу туда-сюда, периодически отвечая Джулии о том-де, что всё хорошо и ничего не случилось. Так прошёл час. Так прошёл второй, и наконец домовушка вернулась с ответом:

    — Дон Базилио прибыл.

    — Уже? — не понял я.

    — Да, синьор Маринари, — она кивнула в сторону подсобки. — Ждёт вас в винном погребе.

    — Отлично.

    Не теряя времени даром, — и что самое главное, не заставляя дона ждать, — я сразу же спустился в подвал. И сразу же увидел внушительную делегацию домовых, которая копошилась в углу. Сперва я не понял, что так привлекло их внимание, а потом вдруг как понял… связанные испанцы! Те самые, которые были биты гитарой, а потом чуть не съедены Тугезным Конём.

    — Вот ведь, а, — прошептал я. — Совсем забыл про них.

    Сколько мужики тут лежат уже? Неделю? Две? Помню только, что попросил Конана ухаживать за ними до тех пор, пока не решим, что делать. Ну и вот. Не решили.

    — Человек! — вдруг завопил один из испанцев. — Человек, отпусти нас! Пожалуйста!

    — Не сейчас, — попросил я, пожимая руку дона Базилио.

    — Отпусти, изверг!

    — Цыц!

    Один из домовых быстро сообразил кляп из… я даже не понял из чего именно. Кажется, телохранителя дона всегда таскают при себе набор юного садиста. Что ж.

    — Артуро, мальчик мой, — улыбнулся Базилио. — Слухи уже разошлись по городу. Поздравляю. Поздравляю тебя с такой высокой должностью.

    — Благодарю, дон.

    — Ты заслужил, — кивнул Базилио. — Ну а теперь скажи мне, зачем я понадобился тебе посередь бела дня? Ты хотел о чём-то поговорить?

    — Да, — я предложил дону присесть за небольшой столик, который ранее использовал для своих сомельешных изысканий синьор Прохор. Шагнув на спину своему телохранителю, дон залез на стул и вопросительно уставился на меня:

    — Итак?

    — Итак, — повторил я. — Даже не знаю, с чего начать. Но вынужден предупредить, что тема беседы будет странной.

    — Поверь мне, Артуро, я привык к странностям. Более того, я и сам в некотором роде странность. Говори, не стесняйся. И начни с главного.

    — И правда, — согласился я. — Так будет проще. Итак, синьор Базилио. Со всем уважением к вам и к вашему народу, я хотел бы сказать, что вам пора выйти из тени.

    — Из тени? — дон явно напрягся. — Мальчик мой, я не понимаю о чём ты говоришь.

    — Вы уже давным-давно живёте в Венеции и участвуете в процессах, которые влияют абсолютно на всех, — попытался объяснить я. — Не только на ночных аномальных жителей, но и на людей. Однако делаете это тайно, скрытно, и простите меня за это слово — «исподтишка».

    — А как же ещё?

    — Думаю, можно как-то ещё, — улыбнулся я. — Передаю вам информацию из первых уст. Венеция готова к тому, чтобы вы начали жить с людьми бок о бок. Таково желание города.

    Вполне ожидаемо, в подвале установилась полнейшая тишина, нарушаемая лишь грустным помыкиванием испанцев. Телохранители дона, — вечно невозмутимые бородатые мужики в солнцезащитных очках, — переглядывались меж собой и явно что переваривали мои слова. Новость ошарашила. И их, и непосредственно самого Базилио.

    — Это… серьёзный шаг, — наконец сказал дон. — Я бы даже сказал исторический. После которого абсолютно ВСЁ разделится на до и после. Ты уверен, что…

    — Венеция готова, дон, — повторил я. — Поверьте, если бы я не был уверен, то даже не заикался бы о чём-то подобном.

    — Ага, — кивнул дон. — Допустим. Но что-то мне подсказывает, что ты сказал не всё, что хотел.

    — Именно. Чтобы закрепить положение ночных жителей в человеческом обществе, я хотел бы выбрать заместителем префекта Дорсодуро одного из вас. Ну а точнее вас, дон. Это официальное предложение.

    — Хм-м-м…

    — При всём уважении, дон! — тут я поспешил отрезать всякие дурные мысли. — Это не работа на меня, это работа со мной. Если бы я мог уступить вам должность префекта, сделал бы это незамедлительно, но Венеция будет против. Заместитель — это просто слово. По факту же вы будете… м-м-м, — я задумался, подыскивая интересную формулировку. — Ночным префектом? Или аномальным префектом? Как вам больше нравится?

    — Никак, — довольно резко ответил дон, отчего у меня душа в пятки рухнула. — Артуро, мальчик мой, ты меня серьёзно озадачил. Так что теперь помолчи и дай мне время подумать…

    Дон думал долго. Дон думал крепко. А когда наконец передумал всё то, что хотел, хохотнул и уставил на меня свой палец, чем-то неуловимо напоминающий упавшую под диван сосиску:

    — А ты хитрец, Маринари, — сказал он, лукаво прищурившись. — Отказаться от такого, значит проявить неуважение к городу, а я не могу с тобой так поступить. Не могу теперь никак отказаться от твоего предложения. Уважение!

    — Можете считать, что это предложение самой Венеции. Она выразила свою волю. К слову, у меня есть доказательство! Если хотите, могу принести…

    — Я верю, — перебил меня Базилио и нараспев повторил: — Верю-верю-верю. Не надо мне ничего показывать.

    — Ну вот и хорошо! Так что же вы решили? Вы согласны стать первым из ночного народа, кто выйдет в свет? Я не намекаю, синьор Базилио, а говорю предельно прямо.

    — Понимаю, — кивнул дон. — Но всё равно откажусь. Видишь ли, у меня много других дел, при этом я не молод и хочу покоя. Ввязываться в очередную авантюру… зачем мне это? Я хочу просто жить, пить вино, нянчить внуков, и иногда, раз ты так хочешь, помогать тебе советом. Но становиться заместителем — нет. Не могу и не хочу. Зато у меня есть другая кандидатура, которая вполне устроит Венецию, — тут Базилио повернулся и крикнул в толпу телохранителей: — Аугуриели, мальчик мой!

    Тут же из-за спины самого здоровенного из домовых выглянул его безбородый сынишка в красной шапке. Тот самый, который во время памятной свадьбы выгреб от Ани. М-м-м… Что ж. Брать в администрацию района человека, который с трудом может связать два слова и зачем-то набивает себе кармана палой листвой? Ну а почему бы и нет? Общепринятая практика. Вполне себе каноничный чиновник получится.

    — Мой наследник, — дон поманил сына жестом. — Молодой, энергичный, хочет приносить пользу городу. Ты ведь хочешь приносишь пользу городу?

    — Да, папа, — Аугуриели шмыгнул носом и расплылся в довольной улыбке.

    А я чуть было не заржал. Всё-таки дон неспроста дон! Переиграл и, что называется, уничтожил. Я поставил его в положение, где отказ можно было бы счесть за неуважение, а тот извернулся, перегруппировался, и в ответ поставил меня точно в такое положение. Что я ему скажу? Нет, дон, сын ваш рожей не вышел? Или как?

    — Чего молчишь? — бровь поднял бровь, глядя на сынишку, а тот кивнул и будто по заученному тексту сказал:

    — Я вас не подведу, синьор префект!

    — Мальчик справится, — продолжил Базилио. — Поверь, ему просто нужно чуть пообвыкнуться, и тогда он раскроется для тебя с неожиданной, но приятной стороны.

    — Верю вам, дон, — кивнул я. — Значит, договорились?

    — Договорились. Однако предлагаю тебе не спешить, Артуро, и хорошенько подумать, как правильно всё обставить. Я тоже подумаю и напрягу своих маркетологов. Как только найду хорошее сообщение, сразу же сообщу и назначу встречу…

    Озадаченный тем, что у домовой мафии есть свои маркетологи, я пожал дону и Аугуриели руки, и с тем мы распрощались.

    — Изверг! Гад! — изловчился выплюнуть кляп один из испанцев, когда я уже поднимался вверх по лестнице. — Отпусти нас!

    — Потом! Не до вас сейчас!

    Что ж. Только-только разобравшись с одной проблемой, я поднялся наверх и сразу же нарвался на другую. С какой-то совершенно непонятной мне стати, за барной стойкой сидел Шон. Сидел, потягивал порцию виски, дымил сигарой, и всё это при полном зале народа.

    — Синьор Шон, — я отобрал у лепрекона сигару и затушил её прямо в виски. — Ты мозги на горсть тыквенных семечек обменял, что ли? Ты что тут делаешь?

    — Вот, — кивнул явно нетрезвый лепрекон и с вызовом посмотрел на меня. — Двойные стандарты во всей красе. То есть домовым можно выходить в свет, а лепреконы что? Лысые?

    Однако… в Венеции вообще ничего невозможно утаить, что ли? Разговор с доном случился пару минут назад, а эта наглая рыжая борода уже в курсе всего.

    — Ну раз ты уже всё знаешь, — пожал я плечами, — тогда пожалуйста. Можешь сам встретиться с Базилио и сказать ему, что его сын не будет заместителем префекта, потому что в тебе взыграла национальная ревность.

    — Чо? — похлопал глазами лепрекон, стремительно трезвея. — Не-не-не, босс, ты не кипятись, я же не это имел ввиду и…

    — Либо можешь стать помощником Аугуриели на полную ставку. У меня будет синьор Марио, а у него ты. Думаю, он найдёт тебе кучу интересных поручений.

    — Нет-нет-нет, синьор Маринари, не надо так…

    — Что значит «не надо»? Ты же мне только что предъяву кинул.

    — Да я это… Я так… Просто узнать хотел…

    — Узнал?

    — Ага, — кивнул рыжий, уже спрыгивая со стула. — Спасибо за предложение, босс, но я не могу. У меня ведь покерный турнир на носу, клуб, поставки вискаря, Пушок ещё… не могу! Да и зарплата наверняка маленькая. Как побольше сделаете, так, может, и договоримся. Я пойду лучше, ладно?

    — Ага, — улыбнулся я. — Иди-иди…

    Утро заканчивалось, начинался день. Я направился готовиться к вечернему празднику, думая про себя о том, что префектом быть сложно, но… чёрт его возьми, очень-очень интересно…

    Интерлюдия. Эдвард Миллер

    Магистр тёмных сил вовсю пожинал плоды успешной работы. Прямо сейчас Миллер опрокинул бокальчик шампанского и развалился на шезлонге. Причём не где-нибудь, а прямо на палубе собственной яхты, которую он в шутку назвал «Тёмная Тьма».

    Светило солнце. Играла музыка. Вокруг танцевали девушки в купальниках. Всё по канону: тёмненькая, светленькая и рыженькая. Они звонко смеялись, пили игристое и периодически подходили к Эдварду узнать, не нужно ли пополнить его бокал. И жизнь, что называется, удалась.

    Гонорар, который он получил от маркиза Оливареса за избавление от куклы, был таким, что Миллер наконец-то мог назвать себя рантье. Всё. Можно повесить все свои оккультные побрякушки на гвоздь и до конца жизни просто радоваться этой самой жизни. А если уж и браться за работу, то исключительно забавы ради.

    — М-м-м, — тут Миллер понял, что ему становится слишком хорошо.

    Солнышко напекло, а полуденное шампанское навевало дремоту, и магистр принял решение немножечко подремать. Буквально часик. Вот только не здесь, на палубе, где есть риск обгореть к чёртовой матери, а у себя в каюте.

    — Девчонки, не скучайте! — крикнул он и направился внутрь яхты.

    Спустился в свою каюту и рухнул на кровать. Перед сном ещё разок посмотрел на вольфрамовую антимагическую клетку, в которой сидела запертая Принцесса, издёвки ради помахал ей рукой и провалился.

    А приснилось господину магистру… странное. Он стоял посреди совершенно пустой улицы вымершего города. Серое небо, серые дома, серый асфальт под ногами. Ветер гонял мусор, в ближайшем переулке короткими перебежками носились с места на место жирные упитанные крысы, а прямо посередь дороги стоял унылый и серый как всё вокруг автозак без опознавательных знаков. А сквозь решётку на него смотрела девушка. Принцесса.

    — Ты как там оказалась? — нахмурился Миллер.

    Кукла не ответила. Тогда магистр уже собрался подойти поближе, чтобы хотя бы приблизительно понять, что происходит, но тут вдали улицы показался он. Чумазый мужчина, одетый в серое оборванное тряпьё. В бесформенные грязные тряпки, и даже широкополая шляпа Оборванца была как будто изъедена молью по краям.

    Однако! Несмотря на всё это, выглядел он внушительно. Под тряпьём угадывались накачанные мускулы, а взгляд буквально горел огнём. В одной руке у Оборванца была пустая стеклянная бутылка, а в другой велосипедная цепь.

    — Это он тебя обидел? — несмотря на то, что Оборванец пока что был в целом квартале от Миллера, его шёпот разнёсся по всему городу.

    — Да, — ответила Принцесса.

    — Он удерживает тебя?

    — Да.

    — Какого чёрта тут происходит⁈ — крикнул Миллер, а потом… потом начался бой.

    В несколько могучих прыжков, взрывая под ногами асфальт, Оборванец преодолел немыслимое расстояние и с двух ног ударил Миллеру прямо в грудь. Магистр отправился в полёт. Перебил спиной фонарный столб, затем врезался в дом и буквально прошил его насквозь, пробивая собой бетонные перекрытия. В итоге вылетел на соседней улице и затормозил в припаркованный автомобиль.

    — Ого, — выдохнул Миллер, поднимаясь на ноги и понимая, что по идее такие повреждения были несовместимы с жизнью. Однако… сон всё-таки, верно?

    Тем временем Оборванец появился из дырки в стене, которую пробил Миллер. Вот только он заметно подрос, и чтобы выйти ему пришлось пригибаться. А когда Оборванец распрямился, магистр с ужасом понял, что тот достиг роста второго этажа.

    — Я заставлю тебя пожалеть о том, что ты сделал, — зло процедил он сквозь зубы, а потом огляделся вокруг. Приметил привинченный к дому кондиционер, лёгким движением вырвал его прямо с корнем и запустил в Миллера.

    Миллер же перекувырнулся, избежал прямого попадания кондея в голову и тут же понял, что увеличивается в размерах вместе с Оборванцем. Причём стремительно! Настолько, что ему хватило сил поднять автомобиль. Схватившись за глазастую морду семейного седанчика обеими руками, он прокрутился вокруг своей оси будто метатель ядра и швырнул машину в Оборванца.

    Но! Оборванец тоже рос. Вместо того, чтобы отскакивать в сторону, он просто вытянул руку вперёд, и автомобиль наделся на его кулак будто железная боксёрская перчатка.

    — Н-н-на! — прыгнув вперёд, Оборванец ударил Миллера машиной прямо по лицу. Раз ударил, два, три, четыре… он методично разбивал лицо магистру до тех пор, пока тот не начал потухать. Голова закружилась, Миллер запутался в ногах, упал и… с удивлением обнаружил, как под его весом складывается панельная пятиэтажка. Внезапно, масштаб драки перешёл на уровень схватки двух Годзилл (японских монстров?).

    — И-и-И-и-И!!! — не своим голосом завопил Оборванец в небеса.

    Миллер же поднялся, схватил строительный кран и саданул им противника наотмашь. Пропахивая своей тушей жилые массивы, Оборванец улетал, улетал красиво. Будто астероид, он затормозил в городском парке, тут же поднялся, отряхнулся и тяжело дыша уставился на Миллера.

    — Кто ты такой⁈ — крикнул магистр и понял, что метаморфозы продолжаются. Как минимум потому, что в какой-то момент обзор ему заслонили облака. А голова Оборванца приближалась, разрезая эти самые облака будто акулий плавник.

    — А-ААА!!! — воинственно заорал он, кинулся на Миллера и повалил его прямиком на гору. Сел сверху, устроился поудобней, и уже приготовился к очередному скоростному избиению, но тут уж и магистр понял правила игры.

    В последний момент Миллер уклонился от удара, и кулак Оборванца по локоть ушёл в скальную породу. Затем магистр поймал второй кулак, перекувырнулся и покатился со своим противником в сторону, по пути превращая горный хребет в равнину. Докатился до океана, ухитрился залезть Оборванцу на спину, схватить его за затылок и притопить негодяя.

    — Ах-ха-ха! — глядя на то, как противник захлёбывается и беспомощно трепыхается, Миллер уже праздновал победу, но…

    Опять «но». Причём опять тоже самое. Постепенно увеличиваясь в размерах, Оборванец перестал тонуть, поскольку океан стал для него лужей. И весы противостояния вновь качнулись в другую сторону! От осознания того, что происходит, Миллер на секунду утратил хватку и этого хватило, чтобы Оборванец скинул его со спины.

    В стратосфере оказалось довольно прохладно. А выше так вообще холодно. С ужасом понимая, что попавшая в глаз соринка — это космическая станция, магистр пропустил очередной удар и полетел, огибая земной шарик. Причём Оборванец, гадина такая, дождался, когда противник сделает полный круг и ударил снова — подло и в спину.

    И надо что-то делать. Смекнув, что на матушку-Земле становится тесно, Миллер как только мог сильно подпрыгнул, преодолел притяжение и полетел прямиком к Луне. Пока летел смекнул что дорос до того, чтобы швыряться планетам, вытянул руку, схватил Луну и запустил ей в Оборванца. Попал. Правда… в ответ выхватил Марсом в глаз.

    — Да что тебе нужно от меня⁈

    — Ты ответишь за всё!

    Случайно разбрызгав Солнце на мириады огненных светлячков, мужчины принялись обмениваться ударами. Схватив друг друга за шиворот, они даже не старались уклоняться. Удар, ответ, удар, ответ… и наконец:

    — Хватит! — рявкнул Оборванец, схватил Млечный Путь и воткнул его Миллеру прямо в грудь. Впервые за время всей этой сюрреалистичной схватки магистру стало больно. Оборванец расхохотался, проворачивая галактику прямо у него в теле, сознание стало потухать и…

    — Ох ты ж! — магистр вскочил на постели.

    Весь в холодном поту и с одышкой заядлого курильщик, он растёр себе лицо руками и какое-то время тупо пялился в никуда. Переваривал, так сказать, впечатления. ТАКИХ снов у магистра никогда не было, а стало быть, это был не обычный сон. Что-то это всё должно было значить. Обязательно!

    — Что ж, — пытаясь рассуждать логически, Миллер перевёл взгляд на вольфрамовую клетку. Клетка была… пуста…

  

  
    Глава 26

    Могу смело заявить, что праздник удался. Много всякого я повидал: от посиделок влюблённой парочки, что сняла себе весь ресторан, и вплоть до разгульных свадеб. Но то, что прямо сейчас творилось на улице перед «Мариной», превосходило всё. То есть вот вообще всё.

    Столы тянулись вдоль канала от моста, — на минуточку! — и до другого моста. На каждом стояли букеты живых цветов, канделябры с горящими свечами и горы закусок. Креветки-гриль и прочие морские гады, мини-пиццы в богатом ассортименте, тарталетки такие и канапе сякие, плюс обязательная сырная карта и блюдо с фруктами. Петрович по такому случаю заморочился, взялся за нож для карвинга и вырезал в нескольких арбузах герб города. Венеция не обиделась, но что характерно, никто не решался трогать эту красоту.

    Что ж… будет чем Андрюхе полакомиться.

    Музыканты играли то лёгкий джаз, то нечто по-итальянски залихватское, то выполняли заказы слушателей. Люди ели, пили, танцевали, дети так вообще запускали с мостов воздушных змеев. Старики тем временем тихонечко сидели и обсуждали политику в целом и в частности то, что новый префект Дорсодуро ничем не хуже старого.

    Петрович с Джанни прикрывали горячий и холодные цеха, а я для разнообразия вылез в мангальную зону, встал плечом к плечу с Марселло и ассистировал шашлычнику всея района — нанизывал мяско, переворачивал стейки, и изредка ходил за полуфабрикатами для пополнения запасов.

    А тем временем, конечно же, думал. Выводить в свет магических созданий — сильный шаг. Очень сильный. Без преувеличений, всё действительно разделится на «до» и «после». Но!

    У меня есть версия. Может статься так, что в Венеции так много аномалий именно из-за того, что ночные жители бездействуют днём, а активничают ночью. Баланса нет. А баланс должен быть во всём.

    И да, конечно же я понимал, что дон Базилио откажется от должности заместителя. Однако дон оценил уважение, которое я проявил этим предложением, и это главное. Понятное дело, что юный Аугуриели не сможет со всем справиться, и вряд ли его воспримут серьёзно. В особенности — люди. Поэтому надо будет ему помогать. И мне, и Базилио.

    По факту, это ведь именно он будет принимать решения и воплощать их в жизнь руками сына. И в принципе, для эдакого теневого крёстного отца это вполне нормальная картина. Что ж… вернувшись к реальности, я ещё разок осмотрел бурлящее вокруг празднество.

    — Шеф, рыба готова, — сказал Марселло, нагрузив целый поднос дорадой-гриль. — Сами освежите столы?

    — Сам, — кивнул я и вышел в люди.

    — Синьор префект! Это мясо просто бесподобно!

    — Синьор Маринари, вы гений!

    — Я просто повар, — скромно улыбался я. — Повар, который совершенно случайно стал префектом…

    Люди смеялись, вино лилось рекой, закуски исчезали и появлялись вновь. В какой-то момент праздник достиг своего апогея, и когда казалось, что дальше уже просто некуда… взрыв ликования! Все одновременно начали кричать, хлопать в ладоши и танцевать ещё более активно. Мне же понадобились пояснения Джулии.

    — Что происходит?

    — А ты всё ещё не понял? — улыбнулась кареглазка. — Колокол, Артуро! Колокол Сан-Марко должен был прозвонить пять минут назад, но он до сих пор молчит.

    — И-и-и-и?

    — И это знак! — пояснила Джулия. — Венеция одобряет нового префекта и хочет, чтобы люди чуть подольше порадовались! Добро, так сказать, на продолжение банкета.

    — И правда…

    Однако всё хорошее рано или поздно заканчивается, и этот банкет далеко не исключение. С опозданием на два часа, но колокол всё-таки прозвонил, предупреждая жителей Дорсодуро о приближении аномальной ночи. Праздник начал затухать. Люди разбредались по домам, вымотанная по самое не балуй Джулия направилась спать, остальной персонал тоже разошёлся, ну а я… я пошёл готовить дальше.

    Прямым текстом, что называется итальянским по белому, Дож сказал, что мне нужно устроить самый масштабный праздник, на который я только способен. Город платит, деньги не проблема и всякое такое прочее. Гуляй Дорсодуро!

    Поэтому я решил, что должен сделать нечто большее, чем уже сделано. Люди уже повеселились, верно? И настала пора порадовать ночных жителей, которые тоже являются полноценными жителями района, и тоже заслуживают свой праздник. Ну а особенно ввиду грядущих перемен…

    Итого: столы и стулья я попросил не заносить, и продолжил пополнять их закусками даже тогда, когда улицы опустели. В качестве официантов ко мне прибыли домовые от дона Базилио — бородатые только успевали шнырять туда-сюда с подносами и освежать закуски.

    В какой-то момент я решил выйти и посмотреть, как себя чувствует за столами аномальная братия. Вышел. Посмотрел. А никого нет… то есть закуски-то исчезают с изрядной частотой, а грязные и пустые тарелки появляются явно не из ниоткуда, но конкретно за столами никто не сидит. На одном столе я увидел крошечные птичьи лапки, а на одном из стульев обугленный силуэт, будто бы здесь только что сидел кто-то очень горячий. Очень горячий и очень робкий, по всей видимости.

    Что ж. Вылизанные до блеска тарелки — достаточный комплимент, а в остальном у меня не было причины смущать ночных жителей Дорсодуро своим присутствием. Поэтому я ретировался обратно в ресторан и продолжил работать вплоть до самого утра. Буквально на часик закрыл глаза, сполоснулся под душем и вернулся на кухню. А там…

    — Доброе утро, синьор Маринари, — там меня уже поджидал Аугуриели.

    Вот только не совсем тот, которого я запомнил.

    — Ничего себе ты вымахал, — вырвалось у меня.

    Вместо потешного гномика в красной шапке, передо мной стоял не то подросток, не то молодой мужчина. Рост под метр восемьдесят, широкие плечи, все дела, вот разве что лицо немного детское, как и прежде без намёка на пробивающуюся растительность. Одет сын дона был в явно что дорогой костюм-тройку и блестящие лакированные туфли. А вместо чёртовой шапки теперь было ничего. Просто зализанные назад чёрные волосы, — эдак по-мафиозному.

    — Это всё отец, — Аугуриели понял, что я прямо сейчас размышляю над его внешностью. — Он решил, что так будет правильней. И что так люди будут воспринимать меня всерьёз.

    — Твой отец мудрый человек, — кивнул я.

    — Это точно. Итак, синьор Маринари, я готов.

    — Прости… к чему?

    — Ко всему! — заявил Аугуриели. — И ещё. Нужно уточнить один момент насчёт моей ночной работы, синьор Маринари. Её не будет. Я буду работать днём, как и положено. Все нужные процедуры проведены, и теперь я действительно смогу жить вот так. График сместился. Днём работать, ночью спать.

    Я ещё раз оглядел своего заместителя. Костюм всё-таки — это нечто. Аж завидно становится. Но всё равно, если брать в общем и целом, то он производит впечатление именно что подростка в костюме, а никак не взрослого умудрённого опытом зампрефекта. С другой стороны, он и на домового теперь не похож. Ладно! Дарёным Аугуриелям в зубы не смотрят.

    — Раз готов, — сказал я, — тогда пойдём, покажу тебе твоё новое рабочее место.

    И мы пошли. Кро-о-о-охотная проблемка заключалась в том, что я ведь и сам никогда не бывал в префектуре Дорсодуро, так что по пути нам пришлось изрядно поблуждать. В итоге префектура оказалась живописным трёхэтажным палаццо цвета слоновой кости. Колонны, лепнина, огромные двери с ручками в форме головы льва — тут я испытал флешбек, потому что почти так же выглядела штаб-квартира охотников. Внутри же — мраморные полы, просторные пролёты, лестницы с коваными перилами и… никого.

    — Ау? — сказал я на всякий случай и огляделся. — Что ж…

    Поднявшись на второй этаж, мы попали в длинный коридор с кучей дверей. «Секретариат», «бухгалтерия», «архив» и так далее и тому подобное. В каждой комнате было пусто. То ли в префектуре выходной сегодня, а то ли после ухода Марио Монганой весь персонал разом разбежался. К слову, на двери префекта до сих пор значилось его имя. А вот…

    — Вот и кабинет заместителя, — сказал я.

    Взялся за ручку, подёргал её и понял, что дверь заперта.

    — А ключа-то у меня и нет…

    — Зачем нам ключ? — улыбнулся Аугуриели, а потом просто взял и щёлкнул пальцами. Не удивлю, если скажу, что дверь после этого бесшумно отворилась. — Прошу вас, синьор Маринари.

    Прошу-то прошу, вот только… внутри оказалась тотальная пустота. Голые стены. Предшественник Аугуриели либо на прощание вывез из кабинета всю мебель, либо же его, — предшественника, — вообще в природе не существовало.

    — А вот это я не продумал, — признался я.

    — Мы продумали, — сказал Аугуриели и прошёл в кабинет. — Не переживайте, синьор Маринари, я всё сделаю под себя. Отец уже распорядился.

    — Понятно, — сказал я и тут понял, что со всеми этими префектскими делами совсем позабыл про утренний ритуал. — Кстати, Аугуриели! Там же внизу, в холле, стоит кофемашина. Пойду нам кофе сварю. Ты как? Будешь?

    — Не отказался бы, синьор Маринари. Благодарю.

    — Отлично.

    Спустившись вниз, я наскоро сварил нам две… э-э-э… два стаканчика кофе. Отметил, что машинка в префектуре действительно хороша — не каждый ресторан может похвастать такой вот хромированной прелестью на два рожка. Затем вернулся обратно наверх, вошёл в кабинет зама и чуть было этот самый кофе не выронил.

    За время моего недолгого отсутствия, тут появилась мебель. Большой письменный стол из тёмного дерева и с резными ножками, кресла, шкафы для документов, диванчик в углу. И ещё картина. На ней дон Базилио вальяжно поглаживал кота.

    — Однако, — только и смог сказать я.

    Затем устроился на кресло для посетителей господина зампрефекта, вручил Аугуриели кофе и начал рассказывать ему, чем именно он будет заниматься. По сути — просто повторил слова Марио, что тот сказал мне вчера. Про приём населения, помощь жителям и про… ну… всякое неадекватное типа хлопушки.

    — Всё ясно, — кивнул Аугуриели, внимательно меня выслушав.

    — То есть тебя всё устраивает?

    — Именно, синьор Маринари.

    — Отлично. По каким-то вопросам, по которым ты не сможешь самостоятельно принять решение, ты всегда можешь…

    — Отправить просителя к вам в «Марину», — кивнул домовой. — Понимаю. Я знаю своё место, синьор Маринари, я помощник. Иерархию надо чтить и относиться к ней со всем уважением. Не переживайте, я справлюсь!

    — Верю, — на этом я поднялся с кресла. — Что ж, тогда осталось пожелать тебе хорошего рабочего дня. А я пойду, в ресторане дел невпроворот.

    — Проводить вас, синьор Маринари?

    — Не надо. Сиди, осваивайся. Если что я всегда на связи.

    — Хорошо, — домовой пожал мне руку, и с тем мы распрощались.

    По пути обратно я, кажется, впервые отчётливо понял, что моя работа в должности префекта началась. И главное, чтобы теперь справился Аугуриели…

    Интерлюдия. Рыбаки

    Рыболовецкое судно «Морской Волк» уже месяц стояло на приколе в венецианском порту и не могло сдвинуться с места. Точнее… сдвинуться-то оно могло! Никто никого, как говорится, не держал. А вот поработать по профилю и наконец-то выплыть на рыбалку «Морскому Волку» было не суждено. Не было лицензии.

    Братья Камаль, Мустафа и Ахмет в поисках справедливости объехали уже пять районов города, и везде получили отказ. То документы не в порядке, то судно не соответствует нормам, то вообще до абсурда — в префектуре района Сан-Поло братьям-туркам заявили, что начальник не может их принять, потому что сидит в психушке.

    Однако! Справедливости ради стоит отметить, что «Морской Волк» действительно не соответствовал нормам — ни венецианским, ни международным, никаким. Братья собрали своё судно из того-самого и паутинки. Ну и ещё из обломков утилизированных кораблей, само собой.

    — Слышали? — улыбнулся Мустафа, потирая руки. — В Дорсодуро новый префект. Возможно, с ним будет полегче договориться?

    — Это почему же полегче? — поднял бровь Мустафа.

    — Странный райончик. Неблагополучный, так сказать. А значит и на правила там могут глаза закрыть.

    — Звучит, как план, — заявил Камаль. — Да и в любом случае попытка — не пытка. Главное, чтобы нам дали лицензию, а на правила плевать.

    С тем братья и отправились в префектуру Дорсодуро, где их встретила пустота и тишина. Буквально! В здании вообще никого не было, и только лишь на втором этаже в кабинете с табличкой «Заместитель Префекта» они нашли молодого человека, который представился им, — внезапно! — заместителем префекта.

    А выглядел этот человек… слишком молодо для такой позиции. Слишком легкомысленно, и как показалось братьям — лоховато. Настроение турков-рыбаков тут же улучшилось.

    — Меня зовут Аугуриели, — начал зам. — Синьор Маринари сейчас занят, но если вы хотите переговорить непосредственно с ним, то я могу назвать вам адрес и…

    — Не-не-не-не! — замахал руками Камаль. — Не надо! Мы будем рады поработать с вами, молодой человек. К чему нам беспокоить важных взрослых людей, верно? А раз ты заместитель, то и сам сможешь выписать нам лицензию на рыбалку, верно?

    Ахмет и Мустафа хитро переглянулись, а затем начали синхронно кивать, уже предвкушая лёгкую победу. А старший брат тем временем примерил маску ущемлённого сиротства и прогнал жалобный спич о том-де, что каждый норовит обидеть несчастного турецкого рыбачка вдали от дома. Там обманули, тут обманули, здесь говорили с нескрываемым презрением, а вот здесь вообще в лицо оскорбили. И наступили тяжёлые времена. И…

    — … дайте лицензию, пожалуйста, — Камаль настолько хорошо играл, что даже сам себе поверил и всхлипнул по этому поводу. — Мы честные рыбаки. Мы хотим работать во благо Венеции и кормить людей!

    — Ага, — кивнул Аугуриели. — Минуточку, — затем встал и достал с полки здоровенный талмуд со внутренними законами района Дорсодуро.

    На какое-то время залип в оглавление, затем открыл нужную страницу, пробежался глазами по тексту и сказал, что понял проблему и видит варианты её решения.

    — Есть правила, по которым можно получить лицензию в ускоренном порядке, — сказал Аугуриели.

    — Да-да, мы согласны! — закивали братья.

    В разговоре проскочили волшебные слова «получить» и «лицензию». Ну а правила… да чёрт с ними, правилами, кто вообще проверяет их соблюдение?

    — Во-первых, корабль должен быть оснащён холодильными установкам для сохранения свежести улова. Во-вторых, вы должны соблюдать те же самые санитарные нормы, что соблюдают работники общепита. В-третьих, спутниковая система навигации…

    В-четвёртых, в-пятых, в-шестых… да кого это кого волновало?

    — Да-да-да! — кивал Камаль. — Наше судно полностью подходит под ваши требования, можете даже не проверять! Давайте подписывать лицензию⁈

    Тут Аугуриели вдруг перестал дружелюбно улыбаться. Сперва задумчиво посмотрел на портрет карлика с котом, что висел на стене, а потом перевёл взгляд на братьев-рыбаков. Холодный взгляд. Тяжёлый.

    — А теперь я хочу поговорить с вами серьёзно, — сказал он. — Вы понимаете всю степень ответственности? Если ваш корабль не соответствует перечисленным требованиям, лицензия будет аннулирована, а вы получите штраф.

    — Понимаем, синьор, конечно же понимаем!

    — Ну и от себя добавлю: если вы вдруг обманете моё доверие, то понесёте очень… очень серьёзное наказание. Ведь если вы кого-то обманываете, то вы автоматически проявляете неуважение, — Аугуриели поднял бровь. — Не надо так.

    — Да что вы, синьор⁈ Да как можно думать на нас такое⁈

    — Хорошо, — Аугуриели взял ручку, поставил на лицензии подпись и шлёпнул на документ печать. — Всё готово…

    «Морской Волк» вышел в море тем же днём. Кинул якорь в запрещённой для ловли зоне, выловил целую тонну молоди и складировал её прямо в ржавых тазах на палубе, — поскольку никаких холодильников на этой посудине отродясь не было.

    — Пацан полный лох! — довольно хохотал Камаль. — Дал лицензию на честном слове! И даже не проверил ничего!

    Возвращаясь в порт, довольные турки были уверены в том, что сорвали куш. Да, рыба уже начала подванивать, но всё равно — хоть за сколько-то её можно продать, а «сколько-то» это всяко больше, чем ничего.

    — А давайте его ещё на что-нибудь разведём? — предложил Ахмет.

    — Идея! — подал голос Мустафа. — Можем добывать у него рыболовные лицензии для других! Скажем, что у нас подвязки в префектуре. Свои люди, все дела. А за дело будем брать процент.

    — Идеально! — снова рассмеялся Камаль. — Просто сказочно!

    Пришвартовавшись, вся троица отправилась в здание администрации порта, чтобы зафиксировать прибытие «Морского Волка». Ну и зафиксировала, собственно говоря. Не то, чтобы люди стали относиться к братьям лучше, но теперь-то… теперь-то, с лицензией, у них не было выбора! Они были вынуждены работать с братьями!

    — Ну что? — ухмыльнулся Камаль, выходя обратно на улицу. — Теперь на рынок? — и тут вдруг…

    — Твою жешь…

    — Какого чёрта⁈ — крикнул Мустафа и высоко подбрасывая колени рванул к судно, которое медленно погружалось в воду вместе со всем уловом.

    Ахмет просто замер, широко распахнув глаза и открыв рот, а у Камаля тем временем зазвонил телефон.

    — Ал… ло? — на автомате тыкнув кнопку ответа, он приложил телефон к уху.

    — Последствия, — услышал он уже знакомый голос «лоха из префектуры». — Каждое действие имеет своё последствие. Найдите себе новый корабль, оборудуйте его в соответствии с нормами и тогда, возможно, проблемы покинут вас…

  

  
    Глава 27

    С момента моего назначения минуло вот уже два дня. Сорок восемь часов в роли повара-префекта, и на самом-то деле… на самом деле я как мог обустроился и плюс-минус понял, как и что работает на практике. Ну или во всяком случае ворвался в струю так, чтобы должность не мешала моей основной работе.

    Да и не мешала она! Местами очень даже помогала! Дело ведь в чём? Моя основная задача — быть доступным. То есть когда кто-то приходит ко мне с проблемой, мне нужно выслушать, посоветовать и по возможности помочь. Никаких душных кабинетов, никаких подписей и совещаний ради совещаний. Синьор Аугуриели героически упал на всю бумажную работу, ну а я по-прежнему был в «Марине».

    Но что же за «помощь», о которой я говорил? Всё просто: люди, которые приходят к префекту на приём, обязательно что-то заказывают. Так уж повелось. И не я это придумал! Не выставлял никаких правил и не намекал на взятку — оно происходило гармонично, само собой, просто потому что с кухни несутся такие ароматы, что невозможно устоять.

    Итак! По случаю назначения я ввёл в меня блюдо собственного сочинения под названием «Префект Перфект».

    — М-м-м… телятинка.

    Тонкие ломтики нежно-розовой вырезки, отбитые до состояния мясного блина, а затем обжаренные на раскалённой сковороде с чесноком и травками. Быстро обжаренные! Можно даже сказать «обожжённые». Следом идёт томление в сливочно-винном соусе с каперсами, а в качестве гарнира подаём картофельный гратен и спаржу. Быстро, просто, вкусно. Разве что ни о какой задаче прожарки речи идти не может, но ведь мясо и без того тает во рту. А как же пахнет!

    — Странный день, — сказала Джулия, наблюдая через мне через плечо за приготовлением телятины. — Обычно в это время полная посадка, а сейчас аж шесть столиков пустых.

    — Ни слова более! — улыбнулся я. — Сейчас всё будет…

    С тем я снял соус с плиты, подошёл к чёрному ходу и распахнул дверь настежь. Затем поплотнее прикрыл двери между кухней и залом и перекрыл вытяжку. О, да! Да-да-да, все чарующие ароматы тут же понеслись на улицу и принялись стелиться по Дорсодуро. Телятина, чесночок, сливочные нотки и кислинка вина — по моей задумке прохожие должны были захлебнуться слюной.

    Результат? Уже через пять минут Джулия вернулась и сообщила, что все свободные столики заняты.

    — Ну вот видишь, — усмехнулся я. — Органолептический маркетинг в действии.

    — Факт, — кивнула Джулия. — Но у нас проблемы.

    — Проблемы?

    — Да.

    — Так ты это… разберись с проблемами, — я пожал плечами. — Ты ведь у нас менеджер.

    — Ну хорошо, — вздохнула кареглазка. — Попробую по-другому. Синьор префект, у нас проблемы.

    — Ага, — и снова мне пришлось отставить сковороду. — Не считаешь, что это читерство? Я ведь не могу тебе отказать, как префект.

    — И никакое и не читерство, — Джулия расплылась в хитрой улыбке. — Могу же я иногда пользоваться правами и привилегиями жительницы Дорсодуро, не так ли?

    — Можешь-можешь… ладно, что там у тебя за проблема?

    — К нам пришли сёстры Росселини, — Джулия чуть понизила голос. — Синьоры живут в районе с самого рождения, очень уважаемы в народе, и было бы здорово посадить их за хороший столик. Но беда заключается в том, что мест нет. И очередь после твоего фортеля с вытяжкой стоит такая, что ждать придётся не меньше часа.

    — Ага, — кивнул я. — И что ты мне предлагаешь? По блату их посадить, что ли?

    — Да нет, что ты! — Джулия даже руками замахала. — Какой блат? Сёстры всю свою жизнь проработали врачами, их все знают, и они действительно уважаемые люди в районе. И они ничего не просят, к слову. Это моя инициатива. Сёстры Росселини, так скажем, в летах, и заставлять их ждать стоя на жаре как-то… ну…

    — Я понял.

    Выглянув на секунду на улицу, я увидел двух пожилых дам в элегантных шляпках и с тросточками. Ветхие старушки, лет под восемьдесят, а может и того больше. Стоят. Ждут. Никакого недовольства, никаких капризов, просто хотят пообедать.

    — Хорошо, — сказал я. — Открывай вечерний лаундж.

    Да, в последнее время мне всё чаще и чаще приходилось открывать его днём. Казалось бы, почему нет? Но настоящая загвоздка заключалась в том, что если уж мы открыли лаундж, значит войти в него может любой гость, ведь пускать выборочно будет как минимум некрасиво. А это значит что? Значит посадка увеличивается и вместе с тем увеличивается нагрузка на бар, кухню и официантов. Но…

    — Справимся, — сказал я и вернулся к плите.

    Обед случился, мягко говоря, потный. Мы с Индзаги и Петровичем буквально зашивались, отбрасывая неимоверное количество порций телятины. А как там бедняга Марселло на улице справлялся — вообще не представляю.

    Однако запара закончилась, гости временно схлынули и настал момент, в который можно было бы передохнуть. Можно было бы, но…

    — К тебе посетитель, — сказала Джулия, настигнув меня даже в переулке.

    — Ко мне или к…

    — К синьору префекту, — улыбнулась девушка.

    — Рассказывай.

    — Молодая семья, недавно переехала в Венецию. Получили квартиру бесплатно по программе возрождения Дорсодуро. И вот муж пришёл к префекту, чтобы пожаловаться на шум под окном.

    — Шум? — переспросил я. — Какой шум?

    — Ночной. Говорит, что после звона колокола Сан-Марко, у них под окнами ржут кони и идёт перестрелка. А они, дескать, не могут заснуть.

    — Ага, — кивнул я. — А он в курсе вообще, в каком районе живёт? Дорсодуро, это ведь… это…

    — Знает он всё, — отмахнулась кареглазка. — Но всё равно говорит, что это ненормально и требует, чтобы префект разобрался.

    — Прямо вот требует?

    — Да.

    — Понятненько, — я уже было дело отправился в зал, но на секунду тормознул. — Ты прямо как мой секретарь, получается.

    — Секретарь? — задумалась девушка. — А за это доплачивают?

    — Ух ты ж, — ответил я, потрепал Джулию за щёчку и пошёл разбираться с просителем.

    Мужчина сидел за столиком у окна. Лет тридцати, высокий, с умными, как мне показалось, и очень тревожными глазами. Синьор нервно поглядывал по сторонам и напрочь игнорировал моё появление до тех пор, пока я не протянул ему руку.

    — Здравствуйте, — сказал я. — Артуро Маринари, префект Дорсодуро. Чем могу помочь?

    Мужчина же посмотрел на мою руку, потом на меня, потом снова на руку и сказал:

    — Да ладно? — синьор встал с места. — И вы хотите сказать, что вы — префект?

    — Ну… да…

    — Да ладно⁈ — внезапно, у него оказался очень высокий голос, который чуть не срывался в истерику. — Вы что, считаете, что раз я не местный, значит я дурачок⁈

    — Отнюдь, — спокойно ответил я. — Вы присаживайтесь, пожалуйста. Расскажите о…

    — Не сяду! — заорал синьор. — Вы, значит префект⁈ Может ещё скажете, что она, — тут он указал пальцем на Джулию, — потомственная аристократка⁈ А он, — теперь палец указывал на Конана, — лучший сомелье в городе⁈ Или вы скажете, что у вас в ресторане можно сидеть ночами⁈ Что за приколы такие, а⁈ Надо мной что, поиздевались в префектуре⁈

    — Никто над вами не издевался, — попытался я вклинить слово, но синьора было уже не остановить:

    — Мне сказали, что здесь можно найти префекта! Я пришёл! Я думал, что префект окажется серьёзным человеком! Я, на минуточку, всю жизнь прожил во Флоренции и знаю, как выглядят префекты районов! Это взрослые, солидные мужчины в дорогих костюмах с золотыми запонками! Они сидят в кабинетах и перебирают важные бумаги, а это… это возмутительно!

    — Ага, — кивнул я, когда мужчина начал задыхаться от злости. — Вы выговорились? Может, теперь попробуем решить ваш вопрос?

    Синьор распахнул глаза так широко, что у него чуть было глазные яблоки не выпали. А затем рявкнул:

    — Нет!

    — Простите?

    — Я не поведусь на ваши розыгрыши, вам ясно⁈ — с тем мужчина, показательно громко топоча, направился на выход. — Я пойду в другое место! Туда, где мне помогут и подскажут, где найти настоящего префекта!

    — Ну, — пожал я плечами. — Воля ваша…

    — Вот именно! — напоследок хлопнув дверью, мужчина исчез.

    — Кхм-кхм, — прокашлялась у меня за спиной Джулия. — Как-то некрасиво получилось. Человек пришёл за помощью, а помощи так и не получил.

    — Ничего некрасивого не вижу, — заметил я. — Помощь должны получать те, кому она на самом деле нужна. И я что-то как-то не уверен на его счёт. Не нужна ему помощь, вот он её и не получает. А тому, кто ищет варианты и желает по-настоящему, тому поможет Венеция.

    — Э-э-э…

    — Ищущий да обрящет, — добавил я по-русски.

    — Во-первых, я не поняла, что ты только что прошипел. А во-вторых, Артуро… ты меня начинаешь пугать. Как-то слишком быстро ты втягиваешься. И уже разговариваешь, как настоящий венецианец, — тут девушка засмеялась. — Клянусь! Тебе, чтобы стать настоящим венецианцем, теперь осталось только жениться на настоящей венецианке! А… Ой…

    Джулия вдруг замолкла. Покраснела. Отвернулась. Ну а я решил с темы не съезжать:

    — Это намёк или предложение? — улыбнулся я. — Ты так не шути. Я, быть может, и подумал бы над этим всерьёз, но насколько знаю у вас в Венеции не принято слишком быстро играть свадьбу. Сперва нужно лет пять присмотреться, подумать нужно ли это, и только потом…

    — А разве не везде так? — спросила кареглазка, на что я покачал головой и ответил:

    — Нет. У меня на родине всё может и за месяц произойти. Встретились люди, познакомились, поженились и живут себе.

    — Да ладно⁈ — Джулия сделал круглые-прекруглые глаза. — У вас так⁈

    — Ну… да.

    — ДА ЛАДНО⁈ — повторила кареглазка, а затем собралась с мыслями, хитро прищурилась и спросила: — А ты точно из Российской Империи?

    — Точно. Могу даже документы показать, — ляпнул я, не подумавши, и поспешил добавить: — Если найду их на дне средиземки, конечно. Но могу Андрюху попросить, чтобы достал и… стоп. А что такое?

    — Да знаешь, что-то я засомневалась.

    — Это почему же?

    — Потому что, — тут кареглазка подняла руку, — я до сих пор не вижу у себя на пальце кольца, знаешь. Ведь если у вас действительно всё так быстро, то почему же я…

    Джулия запнулась, спрятала руку и снова покраснела. Стоим. Молчим. Думаем каждый о своём. И внезапно, вытащить нас из этой неловкости вызвался Билли. Или Вилли? Сколько раз я просил братьев не забывать надевать бейджики — всё как о стену горох!

    — Синьор Маринари, у нас проблемы.

    — Ничего другого не ожидал, — кивнул я. — Что опять?

    — Один из гостей забыл свою вещь, вот только мы никак не можем понять кто именно это был, как правильно вернуть, где хранить и так далее. Вы же разберётесь, ладно? Оставлю на барной стойке и побегу, у меня там столики до сих пор ждут заказа!

    С тем официант со звоном шлёпнул на стойку… обручальное кольцо. А я подумал: Венеция решила за меня всерьёз взяться? Смекнула, что намёки я либо не понимаю, либо старательно игнорирую, и решила действовать в лоб? Потому что если это не её прямое вмешательство, тогда я вообще не понимаю, что к чему…

    — Э-э-э-э, — заливаясь краской протянула Джулия. — Кажется, меня зовут.

    — Кто?

    — Не знаю! Но наверняка кто-то зовёт! — и убежала прочь из зала…

    Интерлюдия. Джулия Бачокки

    Сегодня вечером, после всех разговоров и связанных с ними треволнений, Джулия от греха подальше решила переночевать у бабушки. Давно уже не навещала старушку, да и в целом… нужно было поговорить.

    — А ты чего не предупредила? — синьора Паола рыскала по кухонным полкам. — Я бы из пекарни чего-нибудь сладенького принесла.

    — Не хочется мне сладкого, ба, — вздохнула Джулия и всё стало понятно.

    — Так, — синьора Паола отставила поиски сдобного-вкусного и присела за стол напротив внучки. — Давай выкладывай. Почему переживаешь?

    — Да вот же. Сегодня с Артуро случился разговор о свадьбе, и теперь… грустненько мне как-то.

    — А почему грустненько-то? — не поняла бабушка. — Он против?

    — Я не понимаю… просто он рассказывал мне о том, как обстоят дела с бракосочетаниями в Российской Империи, и как это принято там. А я вот теперь думаю, что он просто прикалывался надо мной.

    — Это очень вряд ли, — сказала синьора Бачокки, прихлебнув чаю. — Выбрось эту мысль из головы. Артуро бы не стал издеваться над твоими чувствами.

    — Ну…

    — Выбрось, говорю! — прикрикнула бабушка, и тут же спросила: — Выбросила?

    — Да.

    — Ну?

    — Всё равно переживаю.

    — О мамма миа, — вздохнула Паола. — Тяжело с тобой, конечно. Теперь-то почему?

    — Я переживаю, потому что ничего в этой жизни не добилась. Ну куда мне замуж, ба? Что я могу дать своему мужу? Что привнесу в новую семью? Я ведь… Я же…

    — «Я же» что?

    — Я же аристократка, ба! — крикнула Джулия. — А у меня даже жилья своего нет, — тут девушка криво ухмыльнулась. — Зато есть куча долгов. Мне стыдно, понимаешь? Стыдно, как только подумаю, что люди станут говорить, и как потом будет чувствовать себя Артуро. Это ведь он только сейчас такой весь из себя понимающий, а потом? Семейная жизнь — не шутки! И долг этот… чёртов долг. Он ведь очень крупный, ба.

    — Не переживай.

    — Не могу! Всё думаю, думаю, думаю. Одно, другое, третье. Наш род ещё…

    — А что наш род? — нахмурилась бабушка. — Сейчас не поняла. Бачокки тебя чем не устраивают?

    — Да тем, что наш род практически вымер! Мужчин не осталось совсем, и что получается? Получается, что те семьи, с которыми у нас когда-то были конфликты и войны отстали от нас из жалости. Просто потому, что род Бачокки не имеет продолжения, и вряд ли у нас есть хоть какие-то перспективы на жизнь. Нечего, мол, вредить и добивать…

    — Кхм-м-м, — только и нашлась, что ответить Паола.

    — Да и потом! Какие ещё враги-аристократы могут быть у официантки⁈ Ну смешно же! А когда не смешно, тогда страшно, что они и впрямь могут появиться. Ведь все знают, каким могущественным раньше был род Бачокки, и на что мы способны, если сумеем восстановиться.

    — Кхм-м-м, — и опять.

    Синьора Паола чуть помолчала, сделала ещё один глоток чая, а потом вдруг резко перегнулась через стол и дала внучке щелбан.

    — Эй! Ты чего⁈

    — Вот сколько я тебя воспитывала, — улыбнулась бабушка. — А мозгов у тебя так и не прибавилась.

    — Я не понимаю!

    — Сейчас поймёшь. Слушай и не перебивай. Я хочу рассказать тебе одну историю из своей молодости. Когда-то давным-давно, когда я ещё путешествовала по миру, у меня был друг из Российской Империи. Очень важный и влиятельный человек из одной очень важной и влиятельной семьи. М-м-м… думаю, не стоит всё-таки называть тебе его настоящее имя, поэтому давай назовём его Ваней?

    — Ваней, так Ваней, — пожала плечами девушка. — Я всё равно не понимаю, к чему ты ведёшь.

    — Сейчас поймёшь, — синьора Паола сцепила руки в замок, положила на них подбородок, улыбнулась и продолжила вспоминать: — Ваня был старше меня. Очень мудрый и очень… специфический человек. Такой, знаешь? С характером. И вот однажды, на одном из приёмов в Вене…

    …случилось нечто, что поразило тогда ещё совсем юную девушку Паолу Бачокки до глубины души. В те времена в Австрии вошло в моду выбираться на светские мероприятия вместе со своими домашними питомцами.

    Все старались удивить друг друга, и специально искали экзотику — кто приходил с попугаем на плече, кто с беднягой-крокодилом в наморднике, кто притаскивал вместе с собой обезьянку. Ваня же привёл с собой на приём пса.

    — Огромного такого, — улыбалась синьора Паола, вспоминая. — Лохматого, слюнявого, и явно что беспородного. Невооружённым глазом было видно, что если этого пса и выводили, то селекция на нём явно дала сбой. А ещё он был до невозможности старым. Клянусь, еле двигался. И кашлял ещё постоянно. Кхе, — синьора Бачокки показала, как именно кашлял пёс Вани. — Кхе-кхе…

    — Я поняла.

    — И кот! — продолжила экскурс в историю бабушка. — У Вани ещё был кот. Тоже старый. Хромой, одноглазый, местами совсем облезлый. И помню я, как на том приёме все вокруг удивлялись — почему же такой важный человек, как Ваня, с которым ведёт дела и заключает сделки целая Австрия, явился на приём с такими… м-м-м… непафосными и непрестижными питомцами.

    — Ага, — кивнула Джулия. — И что дальше?

    — Дальше кто-то из лордов предложил подарить Ване чихуахуа или мальтийскую болонку. К слову, очень модную и дорогую в то время! За ними шла настоящая охота, и щенка было просто не сыскать. «Не позорьтесь, Ваше…» то есть Ваня! — поправилась синьора Паола. — «Не позорьтесь, Ваня» — сказал лорд: «Зачем вам ходить с такой дворней?»

    — Ох… а Ваня?

    — А Ваня очень жёстко ответил отказом, — покачала головой бабушка. — Тогда другой лорд спросил почему? Они же у вас, мол, больные, старые и некрасивые. А Ваня просто ответил: «Зато они мои». И знаешь? Я до сих пор помню его взгляд в этот момент. Этот человек был готов объявить войну всему миру за своих питомцев. И да! После этого он с Австрией никогда никаких дел не имел.

    — Ба, — нахмурилась Джулия. — Я не совсем понимаю, к чему ты ведёшь.

    — А веду я это к тому, внученька, что если я что-то и узнала о жителях Российской Империи, так это то что они просто не смотрят на многие вещи. Для них просто достаточно быть своим.

    На какое-то время на кухне воцарилась полная тишина, а потом:

    — Кстати! — вдруг вскрикнула Паола. — Представляешь⁈ Тем питомцам Вани было по пятьдесят лет!

    — Да ладно⁈ — вытаращили глаза Джулия. — Но ведь коты и собаки столько не живут!

    — Не живут, это верно, — кивнула бабушка. — Но ты же знаешь про знаменитое китайское дерево с золотой листвой? Город, в котором оно растёт, тоже считается аномальным, как и Венеция. Те листья имеют чудотворные свойства, и стоят безумных денег, но Ваня всё равно заказывал их для своих питомцев.

    Тут синьора Бачокки чуть помолчала.

    — Так что не волнуйся, слышишь? — сказала она. — И не переживай о том, кто и что будет говорить. Артуро любит тебя и сам во всём разберётся. А если боишься или переживаешь за статус, то… опять-таки не переживай! Просто расслабься уже наконец и почувствуй себя любимой, желанной женщиной. И вообще! Ты платье уже подобрала?

    — Платье? — нахмурилась Джулия. — В каком смысле? Ты имеешь в виду свадебное платье?

    — Причём тут свадебное? — настал черёд бабушки не понимать. — У тебя что, одна свадьба на уме? Я про то платье, которое ты наденешь на бал префектов.

    — Э-э-э…

    — Ещё скажи, что ты не знаешь про бал префектов!

    А девушка замерла. И чем дальше, тем сильнее расширялись глаза Джулии, пока в какой-то момент:

    — Точно! — крикнула она. — Я же не предупредила Артуро!

    — Молодец, — кивнула бабушка. — Просто умничка. А как же он, по-твоему, должен был узнать о бале, кроме как от тебя? Ты же его проводница в Венеции!

    — Ну извините, — Джулия тем временем уже вскочила с места и начала суетиться по кухне. — Я не каждый день с префектами общаюсь.

    — Вообще-то каждый. Джулия-Джулия, — синьора Бачокки покачала головой. — Это ведь бал, который устраивает сам Дож. Все префекты обязаны явиться. И их спутницы, если ты не забыла, тоже…

    — Да помню я, помню! — девушка ринулась прочь с кухни. — Мне нужно срочно сделать звонок!

    — Да-да, сообщи Артуро новость как можно скорее, чтобы он успел подготовиться.

    — Да причём тут Артуро⁈ Я хочу позвонить синьоре Гаудинио! Может, она ещё успеет подготовить мне платье!

    * * *

    Бал префектов. Сегодня вечером. Кайф! Умеет всё-таки кареглазка навести кипишь на ровном месте. Настолько вовремя сообщила, что у меня даже слов нет. Впрочем, не она одна страдает забывчивостью — стоило кареглазке упорхнуть на поиски платья, как на пороге «Марины» образовался человек в ростовом костюме голубя.

    — Курлы-курлы, — мрачно сказал он и протянул мне запечатанный конверт. — Это вам, синьор Маринари. Не забудьте прийти на бал.

    — Спасибо, — кивнул я и сказал бедняге скорее бежать обратно во дворец, пока солнце ещё не жарит.

    И что в итоге? В итоге время раннее утро, а я сижу на летней веранде, пью кофе, читаю письмо и искренне не понимаю — почему нельзя было сообщить мне об этом раньше⁈ Все всё знали, все всё понимали. Может, думали, что я вхожу в число этих самых сведущих «всех»? Так ведь я на повара вообще-то учился, а не на префекта!

    Итак: «Синьору Артуро Маринари, префекту района Дорсодуро. Приглашаем вас на ежегодный приём префектов, который состоится такого-то числа в такое-то время по дворце Дожа. Форма одежды парадная. Так же очень ждём вашу супругу Джулию Бачокки»…

    — Чего⁈ — у меня аж вслух вырвалось.

    Ну… ладно. Допустим. Жена, невеста, подружка. Не разобрались люди, бывает, и читаем дальше: «…так же очень ждём вашу супругу Джулию Бачокки и всех ваших помощников». И вот это уже серьёзней. Марио Монгана — это прекрасно, но как мне притащить на балл синьора Аугуриели, который внешне выглядит как шестнадцатилетний пацан? Меня же арестуют за преступную халатность! Потому что… ну… не представлять же его, как домового, верно?

    — Ну ничего, — вздохнул я. — Прорвёмся. Хотя что-то мне подсказывает, что приём будет очень интересным…
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